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1. PLEC DE CONDICIONS TÈCNIQUES GENERALS 
Aquest Plec de Condicions Tècniques Generals comprèn les condicions facultatives generals i 
el conjunt de característiques que hauran de complir els materials emprats a la construcció, 
així com les tècniques de la seva col·locació a l’obra, i les que hauran de manar l’execució 
de qualsevol tipus d’instal·lació  i obres accessòries i depenents. 
Per a qualsevol tipus d’especificació no inclosa en aquest Plec es tindrà en compte el que 
indiqui la normativa esmentada a l’apartat 1.1.31. 
 
Les Condicions Tècniques Generals del present Plec tindran vigència mentre no siguin 
modificades per les Condicions Tècniques Particulars del projecte, en cas que s’inclogui 
l’esmentat document. 
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1.1 CONDICIONS GENERALS 
1.1.1 DOCUMENT DEL PROJECTE 
El projecte consta dels següents documents: 
 
Document núm. 1: Memòria i annexos 
Document núm. 2: Plànols 
Document núm. 3: Plec de condicions  
Document núm. 4: Pressupost 
 
El contingut d’aquests documents s’haurà detallat a la memòria. 
 
S’entén per documents contractuals aquells que resten incorporats al contracte i que són 
d’obligat compliment, llevat modificacions degudament autoritzades. Aquests documents, en 
cas de licitació sota pressupost, són: 
 
Memòria 
Plànols 
Plec de Condicions amb els dos capítols (Condicions Tècniques Generals i Condicions 
Tècniques Particulars) 
Mesuraments 
Quadre de preus núm. 1 
Quadre de preus núm. 2 
Pressupost total 
 
La resta de documents o dades del projecte són informatius i estan constituïts pels annexos, 
els estadets, els pressupostos parcials, resum de pressupostos i el pressupost per al 
coneixement de l’Administració. 
 
Els esmentats documents informatius representen només una opinió fonamentada de 
l’Administració, sense que això suposi que es responsabilitza de la certesa de les dades que 
se subministren. Aquestes dades s’han de considerar, tan sols, com a complement 
d’informació que el contractista ha d’adquirir directament amb els seus propis mitjans. 
 
Només els documents contractuals, definits a l’apartat anterior, constitueixen la base del 
contracte; per tant, el contractista no podrà al·legar cap modificació de les condicions del 
contracte en base a les dades contingudes als documents informatius (com per exemple, 
preus de bases de personal, maquinària i materials, fixació de lloseres, préstecs o 
abocadors, distàncies de transport característiques dels materials d’esplanació, justificació 
de preus, etc), llevat que aquestes dades apareguin en algun document contractual. 
 
El contractista serà, doncs, responsable de les errades que es puguin derivar pel fet de no 
obtenir la suficient informació directa, que rectifiqui o ratifiqui la continguda als documents 
informatius del projecte. 
 
Si hi hagués contradicció entre els plànols i les Condicions Tècniques Particulars, en el cas 
que s’incloguin com a document que complementi el Plec de Condicions Generals, preval el 
que s’ha escrit en les Condicions Tècniques Particulars. En qualsevol cas, ambdós 
documents prevalen sobre les Condicions Tècniques Generals. 
 
El que s’ha esmentat al Plec de Condicions i omès als plànols, o viceversa, s’haurà 
d’executar com si s’hagués exposat a ambdós documents, sempre que a criteri del director 
quedin suficientment definides les unitats d’obra corresponents i tinguin preu al contracte. 
 
1.1.2 RESPONSABILITAT DEL CONTRACTISTA 
El contractista és responsable de l’execució de les obres segons les condicions establertes 
al contracte i en els documents que componen el projecte. Com a conseqüència d’això, està 



 

obligat a l’enderroc i reconstrucció de tot el que estigui mal executat, sense que pugui servir 
d’excusa que la direcció tècnica de les obres hagi reconegut i examinat la construcció durant 
les obres, ni tampoc que hagin estat abonades les liquidacions parcials. 
 
1.1.3 OBLIGACIONS DEL CONTRACTISTA 
Abans de començar les obres, el contractista comunicarà a la direcció facultativa la relació 
detallada de la maquinària, mitjans auxiliars i plantilla que utilitzarà per a l’execució de les 
obres, amb les dades següents: 
 
a) Maquinària i mitjans auxiliars que haurà d’emprar en l’execució dels treballs. 
b) Tècnic amb titulació adequada designat pel contractista per a la direcció de les obres, que 

quedarà permanentment adscrit a aquesta, la qual cosa haurà de comunicar a la direcció 
facultativa. El tècnic quedarà adscrit en qualitat de cap d’obra amb residència en la 
localitat on es desenvolupin els treballs i haurà de romandre durant les hores de treball a 
peu d’obra. 

c) El contractista també facilitarà a la direcció facultativa una relació numerada per oficis i 
categoria del personal que ha de constituir la plantilla mínima al servei de les obres. 

d) El contractista donarà coneixement, per escrit, dels subcontractes que vol concertar, tot 
indicant la part del contracte a realitzar pel subcontractista. En general, la subcontractació 
es regirà pel que estableix l’article 116 de la Llei de Contractes de les Administracions 
Públiques (d’ara endavant LCAP). 

e) Igualment, si el pressupost excedeix de 300.000 euros, habilitarà un local per a despatx 
exclusiu de la direcció facultativa de l’obra, degudament condicionat, aïllat i protegit. 

f) A petició de la direcció facultativa, i per tal d’assegurar el contacte directe amb aquesta, el 
contractista disposarà a peu d’obra d’una línia telefònica i de FAX i servei de correu 
electrònic 

g) En cas que el cap d’obra s’absentés de l’obra, haurà de deixar instruccions per a la seva 
localització immediata. 

h) L’Institut Català del Sòl, amb motiu justificat, podrà sol·licitar la substitució del personal 
del contractista, sense obligació de respondre de cap dels danys que al contractista pugui 
causar l’exercici d’aquesta facultat. Això no obstant, el contractista respon de la capacitat 
i de la disciplina de tot el personal assignat a l’obra. 

i) Amb relació a l’oficina d’obra i al llibre d’ordres, només es regirà pel que disposen les 
clàusules 7, 8 i 9 del Plec de Clàusules Administratives Generals. El contractista està 
obligat a dedicar a les obres el personal tècnic que es va comprometre dedicar a la 
licitació i la direcció, per al normal compliment de llurs funcions. Així mateix, el 
contractista haurà de disposar a peu d’obra d’un local apropiat com a oficina. 

 
1.1.4 COMPLIMENT DE LES DISPOSICIONS VIGENTS 
Hom es regirà pel que s’estipula a les clàusules 11, 16, 17 i 19 del Plec de Clàusules 
Administratives Generals. 
 
Així mateix, es compliran els requisits vigents per a l’emmagatzematge i la utilització 
d’explosius, carburants, prevenció d’incendis, etc., i s’ajustarà al que prescriu el Codi de 
Circulació, Reglament de la Policia i conservació de carreteres, Reglament electrotècnic de 
baixa tensió, Reglament de Seguretat i Salut, i a totes les disposicions vigents que siguin 
d’aplicació en aquells treball que, directa o indirectament, siguin necessaris per al 
compliment del contracte. 
 
1.1.5 INDEMNITZACIONS A CÀRREC DEL CONTRACTISTA 
Hom es regirà pel que disposi l’article 134 del Reglament General de Contractació de l’Estat 
i la clàusula 12 del Plec de Clàusules Administratives Generals. 
 
Particularment, el contractista haurà de reparar, a càrrec seu, els serveis públics o privats 
malmesos, indemnitzant les persones o propietats que resultin perjudicades. El contractista 
adoptarà les mesures necessàries per tal d’evitar la contaminació de rius, llacs i dipòsits 



 

d’aigua, així com del medi ambient, per l’acció de combustibles, olis, lligants, fums, etc., i 
serà responsable dels damnatges i perjudicis que es puguin causar. 
 
El contractista haurà de mantenir durant l’execució de l’obra, i refer quan aquesta finalitzi, les 
servituds afectades, conforme estableix la clàusula 20 de l’esmentat Plec de Clàusules 
Administratives Generals, essent a compte del contractista els treballs necessaris per a tal 
objectiu. 
 
1.1.6 DESPESES A CÀRREC DEL CONTRACTISTA 
A més de les despeses i taxes, que s’esmenten a les clàusules 13 i 38 del Plec de Clàusules 
Administratives Generals, seran a càrrec del contractista, si a les Condicions Tècniques 
Particulars o al contracte no es preveu explícitament el contrari, les següents despeses: 
 
• despeses corresponents a instal·lacions i equips de maquinària 
• despeses de construcció i retirada de tota mena de construccions auxiliars, instal·lacions, 

ferramentes, etc. 
• despeses de llogaters o d’adquisició de terrenys per a dipòsits de maquinària de materials 
• despeses de protecció d’amàs i de la mateixa obra contra tot deteriorament 
• despeses de muntatge, conservació i retirada d’instal·lacions per al subministrament 

d’aigua i d’energia elèctrica, necessaris per a l’execució de les obres, així com dels drets, 
taxes o impostos de presa, comptadors, etc. 

• despeses i indemnitzacions que es produeixen a les ocupacions temporals; despeses 
d’explotació i utilització de préstecs, pedreres, lleres i abocadors 

• despeses de retirada de materials rebutjats, evacuació de restes, neteja general de l’obra 
i de zones confrontades afectades per les obres, etc. 

• despeses de permisos o llicències necessàries per a l’execució, excepte les que 
corresponen a expropiacions i serveis afectats 

• despeses ocasionades pel subministrament i col·locació dels cartells anunciadors de 
l’obra 

• el contratista haurà d’abonar tots els càrrecs, taxes i impostos que es derivin de la 
obtenció dels permisos, visats, llicències i dictàmens necessaris per a l’execució i posada 
en servei de les obres, del projecte elèctric, d’enllumenat públic i de semaforització, així 
com del visat del col·legi professional corresponent. 

• Segons allò que estableix la clàusula 38 del Plec de Clausules Administratives Generals, 
seran a compte del contractista les despeses d’assaigs de Control de Qualitat, fins a l’1% 
del pressupost de licitació. 

• qualsevol altre tipus de despesa no especificada es considerarà inclosa als preus unitaris 
contractats 

 
1.1.7 DIRECCIÓ DE LES OBRES 
L’Administració, a través de la direcció de l’obra, efectuarà la inspecció, comprovació i 
vigilància per a la correcta realització de l’obra contractada, tot ajustant-se al que disposen 
les clàusules 4 i 21 del Plec de Clàusules Administratives Generals. 
 
 
1.1.8 CONDICIONS GENERALS D’EXECUCIÓ DE LES OBRES 
Queda entès d’una manera general, que les obres s’executaran d’acord amb les normes de 
bona construcció lliurement apreciades per la direcció tècnica de les obres. 
 
El contractista de les obres notificarà a la direcció tècnica de les obres, amb l’antelació que 
calgui, a fi i efecte que pugui procedir al reconeixement de l’execució de les que hagin de 
quedar amagades o que a judici del director d’obra o del contractista requereixin el dit 
reconeixement.  
 



 

De totes aquestes i a mesura que s’executin, s’aixecaran plànols precisos per a llur 
comprovació, constatació, medició i liquidació, que seran subscrits per la  direcció tècnica de 
les obres. Aquests plànols els aportarà el contractista a mesura que es vagin complimentant 
les diferents unitats d’obra i a criteri de la direcció d’obra. El contractista haurà d’abonar les 
despeses dels treballs auxiliars necessaris per fer medició, excepte que s’avingui amb el que 
proposi la direcció tècnica de les obres. 
 
1.1.9 MODIFICACIONS D’OBRA 
Ni el director de l’obra ni el contractista podran introduir o executar modificacions a les obres 
compreses en el contracte, sense l’aprovació prèvia per l’Administració de la modificació i 
del pressupost que en resulti com a conseqüència, i se seguiran els tràmits previstos a 
l’article 146 de la LCAP. 
 
1.1.10 CONTROL D’UNITATS D’OBRA 
El control d’unitats d’obra s’executarà d’acord amb el programa de Control de Qualitat 
redactat pel director de l’execució de l’obra. 
 
L’import, fins a l’1% del pressupost de licitació, anirà a càrrec del contractista, segons la 
clàusula 38 del Plec de Clàusules Administratives Generals per a la contractació d’obres de 
l’Estat. La resta, si s’escau, serà abonada per l’Institut Català del Sòl. 
 
El laboratori encarregat del control d’obra realitzarà tots els assaigs del programa, prèvia 
sol·licitud de la direcció facultativa de les obres, d’acord amb el següent esquema de 
funcionament: 
 
1) A criteri de la direcció facultativa es podrà ampliar o reduir el nombre de controls previstos 

al programa esmentat més amunt. 
2) El contractista avisarà al laboratori amb temps suficient perquè aquest pugui executar el 

control corresponent; a tals efectes el contractista facilitarà al laboratori la seva tasca. 
3) Els resultats negatius de qualsevol unitat es consignaran al Llibre d’Ordres. 
4) El cost dels assaigs que donin resultats negatius es descomptarà directament al 

contractista, al marge del que s’especifica al segon paràgraf. 
 
1.1.11 MESURES D’ORDRE I SEGURETAT 
El contractista resta obligat a adoptar les mesures d’ordre i seguretat necessàries per a la 
bona i segura marxa dels treballs. 
 
Es obligació del contractista el compliment de totes les disposicions vigents en matèria de 
seguretat i salut, especialment la llei 31/1995 i el Real Decret 1627/1997. 
 
En totes les obres amb pressupost de licitació inferior a 300.000 euros, el cost de la 
seguretat i salut es considerarà  inclòs als preus unitaris. 
 
En totes les obres amb pressupost de licitació superior a 300.000 euros, el contractista 
haurà de presentar certificació que acrediti que té concertada una assegurança per 
respondre dels danys que es puguin produir a tercers per un import no inferior a 120.000 
euros. 
 
L’Administració podrà procedir a la suspensió del pagament de les certificacions mentre el 
contractista no acrediti el compliment d’aquesta estipulació, sense que el període de 
suspensió sigui computable a efectes d’indemnització per retard en el pagament de 
certificacions. 
 
1.1.12 CONSERVACIÓ DEL MEDI AMBIENT 
El contractista, tant en els treballs que realitzi dins dels límits de l’obra com fora d’aquests, 
ha d’adoptar les mesures necessàries perquè les afeccions al medi ambient siguin mínimes. 



 

 
Els moviments dins de la zona d’obra es produiran de manera que només s’afecti la 
vegetació existent en allò estrictament necessari per a la seva implantació. Tota la 
maquinària utilitzada disposarà de silenciadors per a rebaixar la contaminació acústica. 
 
El contractista és responsable de la guarda i custòdia de l’arbrat de la zona objecte del 
projecte d’urbanització, fins a l’extinció del contracte. Sense la prèvia autorització del director 
de l’obra el contractista no podrà realitzar cap tala d’arbres. 
 
El contractista serà responsable únic de les agressions que, en els sentits abans apuntats, i 
qualssevol altres difícilment identificables en aquest moment, produeixi al medi ambient, 
havent de canviar els mitjans i mètodes utilitzats i reparar els danys causats, tot seguint les 
ordres de la direcció d’obra o dels organismes institucionals competents en la matèria. 
 
1.1.13 OBRA DEFECTUOSA 
Quan la contracta hagi efectuat qualsevol element de l’obra que no s’ajusti a aquest Plec de 
Condicions, la direcció tècnica de les obres podrà acceptar-lo o rebutjar-lo. En el primer cas, 
aquesta fixarà el preu que cregui just, d’acord amb les diferències que hi haguessin, i el 
contractista estarà obligat a acceptar aquesta valoració. En cas que no s’hi conformi, desfarà 
i reconstruirà, a càrrec seu, tota la part mal executada, d’acord amb les condicions que fixi la 
direcció tècnica de les obres, sense que això signifiqui motiu de pròrroga en cas d’execució. 
 
1.1.14 REPLANTEIG DE LES OBRES 
El contractista realitzarà tots els replantejaments parcials que siguin necessaris per a la 
correcta execució de les obres, els quals han de ser aprovats per la direcció de l’obra. 
També haurà de materialitzar, sobre el terreny, tots els punts de detall que la direcció 
consideri necessaris per a l’acabament exacte, en planta i perfil, de les diferents unitats. Tots 
els materials, equips i mà d’obra necessaris per a aquests treballs aniran a càrrec del 
contractista. 
 
1.1.15 SENYALITZACIÓ DE LES OBRES 
El contractista està obligat a instal·lar a càrrec seu els senyals que calguin per indicar l’accés 
a l’obra, la circulació a la zona que ocupen els treballs i els punts de possible perill a causa 
de l’obra, tant a l’esmentada zona com als límits i rodalies, així com també a complir les 
ordres a les quals fa referència la clàusula 23 del Plec de Clàusules Administratives 
Generals. 
 
Així mateix, en el termini de vuit dies hàbils, posteriors a l’inici de les obres, el contractista 
estarà obligat a instal·lar, a càrrec seu, un cartell anunciador de les obres, d’acord amb els 
normalitzats per la Generalitat de Catalunya. A tals efectes, la direcció facultativa aportarà al 
contractista les característiques del cartell, així com la situació on s’haurà d’instal·lar. 
 
1.1.16 MATERIALS 
A més del que es disposa a les clàusules 15, 34, 35, 36 i 37 del Plec de Clàusules 
Administratives Generals, caldrà observar les prescripcions següents: 
 
Si les procedències dels materials fossin fixades als documents contractuals, el contractista 
haurà d’utilitzar, obligatòriament, les esmentades procedències, llevat autorització explícita 
del director d’obra. Si fos prescindible, a judici de l’Administració, canviar aquell origen o 
procedència, hom es regirà pel que es disposa a la clàusula 60 del Plec de Clàusules 
Administratives Generals. 
 
Si per complir les prescripcions del present Plec es rebutgen materials procedents de 
l’esplanació, préstecs i pedreres, que figuren com a utilitzables només als documents 
informatius, el contractista tindrà l’obligació d’aportar altres materials, que compleixin les 
prescripcions, sense que per això tingui dret a un nou preu unitari. 



 

 
El contractista obtindrà, a càrrec seu, l’autorització per a l’ús de préstecs, i aniran també a 
càrrec seu totes les despeses, cànons, indemnitzacions, etc., que es presentin. 
 
El contractista notificarà a la direcció de l’obra, amb la suficient antelació, les procedències 
dels materials que es proposa utilitzar, i aportarà les mostres i les dades necessàries, tant 
pel que fa a la quantitat com a la qualitat. 
 
Abans de la col·locació de qualsevol material, el contractista presentarà, a sol·licitud del 
director de l’obra, els catàlegs, cartes, mostres, certificats d’homologació estesos per una 
entitat oficial i certificats de garantia i de colada dels materials que s’han d’utilitzar a l’obra. 
 
En cap cas podran ser arreplegats ni utilitzats a l’obra materials, la procedència dels quals 
no hagi estat aprovada pel director de les obres. 
 
1.1.17 DESVIAMENTS PROVISIONALS 
El contractista executarà o condicionarà, en el moment oportú, les carreteres, camins i 
accessos provisionals per als desviaments que imposin les obres, amb relació al trànsit 
general i als accessos dels confrontants, d’acord amb el que es defineix al projecte o amb 
les instruccions que rebi de la direcció. 
 
Els materials i les unitats d’obra, que comporten les esmentades obres provisionals, 
compliran totes les prescripcions del present  Plec, com si fossin obres definitives. 
 
Aquestes obres seran d’abonament, llevat que en el Plec de Condicions Tècniques 
Particulars es digui expressament el contrari, és a dir, amb càrrec a les partides alçades que 
per tal motiu figurin al pressupost o, en cas que no hi siguin, valorades segons els preus de 
contracte. 
 
Si aquests desviaments no fossin estrictament necessaris per a l’execució normal de les 
obres, a criteri de la direcció, no seran d’abonament i, en aquest cas, si li convé al 
contractista facilitarà o accelerarà l’execució de les obres. 
 
Tampoc seran d’abonament els camins d’obra, com ara accessos, pujades, ponts 
provisionals, etc., necessaris per a la circulació interior de l’obra, per a transport dels 
materials, per a accessos i circulació del personal de l’Administració, o per a visites d’obra. 
Malgrat tot, el contractista haurà de mantenir els esmentats camins d’obra i accessos en 
bones condicions de circulació. 
 
La conservació, durant el termini d’utilització d’aquestes obres provisionals, serà a càrrec del 
contractista. 
  
1.1.18 ABOCADORS 
Llevat manifestació expressa contrària al Plec de Condicions Tècniques Particulars, la 
localització d’abocadors autoritzats, així com les despeses que comporti llur utilització, seran 
a càrrec del contractista. 
 
Ni el fet que la distància als abocadors autoritzats sigui més gran que la que es preveu a la 
hipòtesi feta en la justificació del preu unitari, que s’inclou als annexos de la memòria, ni 
l’omissió en l’esmentada justificació de l’operació de transport als abocadors, seran causa 
suficient per al·legar modificació del preu unitari, que apareix al quadre de preus, o dir que la 
unitat d’obra corresponent no inclou la dita operació de transport a l’abocador, sempre que 
als documents contractuals es fixi que la unitat sí que la inclou. 
 
Si als mesuraments i documents informatius del projecte es contempla que el material 
obtingut de l’excavació de l’esplanament, fonaments o rases, s’ha d’utilitzar per a terraplè, 



 

replens, etc., i la direcció d’obra rebutja aquest material perquè no compleix les condicions 
del present plec, o bé existeixen residus o material de possible toxicitat, el contractista haurà 
de transportar-lo a abocadors autoritzats sense dret a cap abonament complementari a la 
corresponent excavació, ni a incrementar el preu del contracte per haver emprat majors 
quantitats de material procedent de préstecs. 
 
En cas que vagin a l’abocador, el contractista es responsabilitzarà del compliment de les 
disposicions vigents que facin relació al transport i abocament de materials, autoritzacions. 
permisos necessaris i canons.  
 
Així mateix, el contractista es responsabilitzarà de la complimentació de la normativa vigent 
en matèria de medi ambient. 
 
El director de les obres podrà autoritzar abocaments de terres a l’interior d’àrees 
parcel·lades, zones verdes i d’equipament, amb la condició que els productes abocats siguin 
expressament autoritzats per la direcció i estesos i compactats correctament. Les despeses 
de l’esmentada extensió i compactació dels materials seran a càrrec del contractista, ja que 
es consideren incloses als preus unitaris. D’altra banda, no es podrà extreure cap tipus de 
material de les àrees esmentades al paràgraf anterior, sense l’autorització expressa del 
director de l’obra. 
 
La destinació i ús de qualsevol material que s’extregui de l’obra la determinarà la direcció 
tècnica de l’obra. En cas que es faci sense la seva autorització, serà a càrrec del contractista 
la reposició del material extret. 
 
1.1.19 EXPLOSIUS 
L’adquisició, transport, emmagatzematge, conservació, manipulació i utilització de metxes, 
detonadors i explosius es regirà per les disposicions vigents a l’efecte, completades amb les 
instruccions que figurin al projecte o les que dicti la direcció d’obra. 
 
Anirà a càrrec del contractista l’obtenció de permisos, llicències per a la utilització d’aquests 
mitjans, i el pagament de les despeses que els esmentats permisos comportin. 
 
El contractista estarà obligat al compliment estricte de totes les normes existents en matèria 
d’explosius i d’execució de voladures. 
 
Per tant, tots aquells treballs en què es requereixi l’ús d’explosius, s’hauran de realitzar amb 
estricte compliment del Reglament General de Normes Bàsiques de Seguretat en la Mineria, 
aprovat pel RD 863/1985 de 2 d’abril de 1985, de l’Ordre de 20 de març de 1986, per la qual 
s’aproven les instruccions tècniques complementàries relatives als capítols IV, V, IX i X 
d’aqueix Reglament i de les condicions establertes en les preceptives autoritzacions 
atorgades pels serveis corresponents del Departament de Treball i Indústria de la 
Generalitat de Catalunya. 
 
La direcció podrà prohibir la utilització de voladures o determinats mètodes que consideri 
perillosos, encara que l’autorització pels mètodes utilitzats no allibera el contractista de la 
responsabilitat dels damnatges causats. 
 
El contractista subministrarà i col·locarà els senyals necessaris per advertir el públic del seu 
treball amb explosius. El seu emplaçament i estat de conservació garantiran, en qualsevol 
moment, llur perfecta visibilitat. 
 
En tot cas,  el contractista serà responsable dels damnatges que es derivin de la utilització 
d’explosius. 
 



 

1.1.20 SERVITUDS, SERVEIS I ELEMENTS AFECTATS 
Amb relació a les servituds existents, hom es regirà pel que s’estipula a la clàusula 20 del 
Plec de Clàusules Administratives Generals. A tal efecte, també es consideraran servituds 
relacionades amb el Plec de Condicions aquelles que apareguin definides als plànols del 
projecte. 
 
Els objectes afectats seran traslladats o retirats per les companyies i organismes 
corresponents. Malgrat tot, el contractista tindrà l’obligació de realitzar els treballs necessaris 
per a la localització, protecció o desviament, en tot cas, dels serveis afectats de poca 
importància, que la direcció consideri convenient per a la millora del desenvolupament de les 
obres, si bé aquests treballs li seran abonats, bé amb càrrec a les partides alçades existents 
a l’efecte del pressupost o per unitats d’obra, amb aplicació dels preus del quadre núm. 1. 
En llur defecte, hom es regirà pel que s’estableix a la clàusula 60 del Plec de Clàusules 
Administratives Generals. 
 
Tots aquells elements existents ja siguin edificacions, espècies vegetals en general o altres 
elements que s’hagin de conservar, es protegiran convenientment, per tal d’assegurar la 
seva permanència fins a l’extinció del contracte. A tals efectes, i seguint les instruccions del 
director de l’obra, se senyalaran sobre el terreny abans d’iniciar-se les obres. 
 
Els que es malmetin per motius imputables al contractista, aquest els reposarà al seu càrrec. 
L’element reposat haurà de tenir les mateixes característiques que l’existent abans de 
malmetre’l. 
 
Quan sigui necessari executar determinades unitats d’obra, en presència de servituds de 
qualsevol tipus, o de serveis existents que sigui necessari respectar, o quan s’escaigui 
l’execució simultània de les obres i la substitució o reposició de serveis afectats, el 
contractista estarà obligat a emprar els mitjans adequats per a la realització dels treballs 
amb el màxim de cura, de manera que s’eviti una possible interferència i risc de qualsevol 
tipus. 
 
El contractista sol·licitarà a les diferents entitats subministradores o propietaris de serveis 
plànols de definició de la posició dels esmentats serveis, i localitzarà i descobrirà les 
canonades de serveis soterrats mitjançant treballs d’execució manual. Les despeses 
originades o les disminucions de rendiment originades es consideraran als preus unitaris i no 
podran ser objecte de reclamació. 
 
Si com a conseqüència de tot l’anterior s’han d’efectuar manualment o mecànicament alguns 
treballs o s’han de reparar instal·lacions afectades, el cost corresponent serà íntegrament a 
càrrec del contractista. 
 
1.1.21 EXISTÈNCIA DE TRÀNSIT DURANT L’EXECUCIÓ DE LES OBRES 
L’existència de determinats vials, que s’hagin de mantenir en servei durant l’execució de les 
obres, no serà motiu de reclamació econòmica per part del contractista. 
 
El contractista programarà l’execució de les obres de manera que les interferències siguin 
mínimes i, si s’escau, construirà els desviaments provisionals que siguin necessaris, sense 
que això sigui motiu d’increment del preu del contracte. En cas que siguin necessaris 
desviaments provisionals, el contractista prendrà totes les mesures necessàries per garantir 
la seguretat de tots els que hi circulin. 
 
Les despeses ocasionades pels anteriors conceptes i per la conservació dels vials de servei 
esmentats, es consideraran incloses als preus de contracte, i en cap moment podran ser 
objecte de reclamació. En cas que l’anterior impliqui la necessitat d’executar determinades 
parts de les obres per fases, aquestes seran definides per la direcció de les obres, i el 
possible cost addicional es considerarà inclòs als preus unitaris, com en l’apartat anterior. 



 

 
1.1.22 INTERFERÈNCIA AMB ALTRES CONTRACTISTES 
El contractista programarà els treballs de manera que, durant el període d’execució de les 
obres, sigui possible realitzar treballs de jardineria, obres complementàries, com ara 
l’execució de xarxes elèctriques, telefòniques, o altres treballs. En aquest cas, el contractista 
complirà les ordres de la direcció de l’obra, referents a l’execució de les obres, per a les 
fases que marqui la direcció de les obres, a fi de delimitar zones amb determinades unitats 
d’obra totalment acabades i d’endegar els treballs complementaris esmentats. 
 
Les possibles despeses motivades per eventuals paralitzacions o increments de cost, deguts 
a l’esmentada execució per fases, es consideraran incloses als preus de contracte, i no 
podran ser, en cap moment, objecte de reclamació. 
 
1.1.23 DESVIAMENT DE SERVEIS 
Abans de començar les excavacions, el contractista, tot basant-se en els plànols i dades de 
què disposi, o mitjançant el reconeixement sobre el terreny dels possibles serveis existents, 
si és factible, haurà d’estudiar i replantejar sobre el terreny els serveis i instal·lacions 
afectades, considerar la millor manera d’executar els treballs per no fer-los malbé i 
assenyalar aquells que, en darrer lloc, consideri que cal modificar. 
 
Si el director de l’obra està conforme, sol·licitarà de l’empresa i organismes corresponents la 
modificació d’aquestes instal·lacions. Aquestes operacions s’abonaran segons el que 
s’especifiqui al quadre de preus núm. 1. 
 
L’empresa adjudicatària de les obres de desviament de qualsevol servei existent no tindrà 
dret a cap indemnització pel retard per dificultats en l’execució de les dites obres, en cas que 
la direcció d’obra consideri necessària l’adjudicació a una altra empresa. En qualsevol cas, 
l’empresa contractista principal no tindrà dret a cap tipus d’indemnització. 
 
1.1.24 RECEPCIÓ D’OBRA I TERMINI DE GARANTIA 
• Neteja final de les obres.  
El contractista procedirà, a càrrec seu, una vegada acabada l’obra, i abans de la seva 
recepció, a la neteja general de l’obra, retirarà els materials sobrants o rebutjats, runes, 
obres auxiliars, instal·lacions, magatzems, edificis que segons la direcció d’obra no s’hagin 
de conservar durant el termini de garantia i, en general, s’haurà de deixar l’obra executada 
en perfecte estat de policia. 
 
• Recepció de les obres. 
Un cop finalitzades les obres i abans de procedir a la seva recepció, la direcció tècnica de 
les obres practicarà un reconeixement exhaustiu en presència del contractista. Si les obres 
es trobessin en estat de ser admeses s’iniciaran els tràmits per a la seva recepció. Quan les 
obres no estiguin en estat de ser rebudes es farà constar i es donaran al contractista les 
instruccions oportunes per arranjar els desperfectes observats, tot fixant-se un termini per a 
esmenar-los, acabat el qual la direcció tècnica efectuarà un nou reconeixement i, en el cas 
que els arranjaments s’hagin efectuat correctament, s’iniciaran els tràmits per a la seva 
recepció. 
 
Abans de la recepció, i d’acord amb el que s’especifica al punt 1.1.8 d’aquest Plec, el 
contractista aportarà a la direcció tècnica tota la documentació necessària sobre els serveis 
realment executats, que permetin a l’Institut Català del Sòl elaborar el plànol definitiu de 
l’obra. 
 
Així mateix i previ  a la recepció, el contractista aportarà a la direcció facultativa la 
legalització de la instal·lació d’enllumenat, reg en baixa tensió i qualsevol altre tipus 
d’instal·lació elèctrica. Haurà d’aportar tota la documentació necessària (projectes, visats, 
butlletins, actes d’inspecció i control, certificat d’instal·lació, contracte de manteniment, 



 

carpeta de baixa tensió i els diferents impresos), d’acord amb la normativa vigent. També 
disposarà tot el necessari per fer totes les proves de recepció que demani la Direcció d’obra, 
encara que no estiguin expressament definides en aquest plec, tant de dia com de nit, inclòs 
aportant un grup electrogen en el cas de que no hi hagi corrent elèctric a l’obra. 
 
En cas de recepcions parcials, es regirà pel que disposa l’article 147.5 de la LCAP. 
 
• Termini de garantia.  
El termini de garantia de l’obra serà d’un (1) any, comptat a partir de la signatura de l’acta de 
recepció, llevat que en el Plec de Condicions Tècniques Particulars, o en el contracte, es 
modifiqui expressament aquest termini. 
 
Aquest termini s’estendrà a totes les obres executades sota el mateix contracte (obra 
principal, balisament, senyalització i barreres, plantacions, enllumenat, instal·lacions 
elèctriques, edificacions, obres auxiliars, etc.). 
 
En cas que l’obra s’arruïni, un cop exhaurit el termini de garantia, per vicis ocults de la 
construcció, degut a l’incompliment del contracte per part del contractista, aquest respondrà 
dels danys i perjudicis durant el termini de 15 anys a comptar des de la recepció, tal i com 
disposa l’article 148 del TRLCAP. 
 
1.1.25 CONSERVACIÓ DE LES OBRES 
La conservació de l’obra són els treballs de neteja, acabats, entreteniments, reparació i tots 
aquells treballs que siguin necessaris per a mantenir les obres en perfecte estat de 
funcionament i policia. L’esmentada conservació s’estén a totes les obres executades sobre 
el mateix contracte (obra principal, balisament, senyalització i barreres, plantacions, 
enllumenat, instal·lacions elèctriques, edificacions, obres auxiliars, etc.).  
 
A més del que es prescriu al present article, hom es regirà pel que es disposa a la clàusula 
22 del Plec de Clàusules Administratives Generals. 
 
El present article serà d’aplicació des de l’ordre d’endegament de les obres fins a la seva 
recepció. Totes les despeses originades per aquest concepte seran a compte del 
contractista. 
 
També serà a càrrec del contractista la reposició d’elements que s’hagin deteriorat o que 
hagin estat objecte de robatori. El contractista haurà de tenir en compte, al càlcul de les 
seves previsions econòmiques, les despeses corresponents a les dites reposicions o a les 
assegurances que siguin convenients. 
 
1.1.26 LIQUIDACIÓ 
La liquidació de les obres es regularà conforme al que disposen els articles 110 i 147 del 
TRLCAP 
 
1.1.27 PREUS UNITARIS 
El preu unitari, que apareix en lletres al quadre de preus núm. 1, serà  el que s’aplicarà als 
mesuraments per a obtenir l’import d’execució material de cada unitat d’obra. 
 
Complementàriament al que es prescriu a la clàusula 51 del Plec de Clàusules 
Administratives Generals, els preus unitaris que figuren al quadre de preus núm. 1 inclouen 
sempre, llevat prescripció expressa en contra del document contractual el següent: 
subministrament (inclòs drets de patent, cànon d’extracció, etc.), transport, amàs, 
manipulació i utilització de tots els materials usats a l’execució de la corresponent unitat 
d’obra; les despeses de mà d’obra, maquinària, mitjans auxiliars, ferramentes, instal·lacions, 
normalment o incidentalment, necessàries per acabar la unitat corresponent, i els costos 
indirectes. 



 

 
La descomposició dels preus unitaris que figura al quadre de preus núm. 2 és d’aplicació 
exclusiva a les unitats d’obra incompletes; el contractista no podrà reclamar modificació dels 
preus en lletra del quadre núm. 1 per a les unitats totalment executades, per errades i 
omissions a la descomposició que figura al quadre núm. 2 A l’encapçalament d’ambdós 
quadres de preus figura una advertència a aquest efecte. 
 
Fins i tot a la justificació del preu unitari que apareix al corresponent annex a la memòria, 
s’utilitzen hipòtesis no coincidents amb la forma real d’executar les obres: jornals i mà d’obra 
necessària; quantitat, tipus i cost horari de maquinària; preu i tipus de materials bàsics; 
procedència o distàncies de transport, nombre i tipus d’operacions necessàries per a 
completar la unitat d’obra; dosificació, quantitat de materials, proporció de diferents 
components o diferents preus auxiliars, etc. Els esmentats costos no podran argüir-se com a 
base per a la modificació del corresponent preu unitari, ja que els costos s’han fixat per a 
justificar l’import del preu unitari, i estan continguts en un document formalment informatiu. 
 
La descripció de les operacions i materials necessaris per a executar cada unitat d’obra, que 
figura als corresponents articles del present plec, no és exhaustiva sinó enunciativa, per a la 
millor comprensió dels conceptes que comprèn la unitat d’obra. Per això, les operacions o 
materials no relacionats, però necessaris per a executar la unitat d’obra en la seva totalitat, 
formen part de la unitat i, conseqüentment, es consideren inclosos al preu unitari 
corresponent. 
 
1.1.28 PARTIDES ALÇADES 
Les partides que figuren com a “pagament íntegre” a les Condicions Tècniques Particulars, 
als quadres de preus o als pressupostos parcials o generals, es pagaran íntegrament al 
contractista, un cop realitzats els treballs als quals corresponen. 
 
Les partides alçades “per justificar” es pagaran d’acord amb el que s’estipula a la clàusula 
52 del Plec de Clàusules Administratives Generals; es justificaran a partir del quadre núm. 1 
i, si de cas hi manca, a partir dels preus unitaris de la justificació de preus. 
 
En cas d’abonament “segons factura”, el contractista tindrà en compte, al càlcul de la seva 
oferta econòmica, les despeses corresponents a pagaments per administració, ja que 
s’abonarà únicament l’import de les factures. 
 
1.1.29 ABONAMENT D’UNITATS D’OBRA 
Els conceptes mesurats per a totes les unitats d’obra, i la manera d’abonar-los d’acord amb 
el quadre de preus núm. 1, s’entendrà que es refereixen a unitats d’obra totalment 
acabades. 
 
Al càlcul de la proposició econòmica s’haurà de tenir en compte que qualsevol material o 
treball necessari per al correcte acabament de la unitat d’obra, o per assegurar el perfecte 
funcionament de la unitat executada amb relació a la resta d’obra realitzada, es considerarà 
inclòs als preus unitaris del contracte i no podrà ser objecte de sobrepreu. 
 
L’omissió ocasional dels esmentats elements als documents del projecte no podrà ser 
objecte de reclamació, ni de preu contradictori, perquè es consideren expressament inclosos 
als preus del contracte. 
 
Els materials i operacions esmentats són els que es consideren necessaris i d’obligat 
compliment a la normativa relacionada a l’apartat 1.1.31 
 
1.1.30 REVISIÓ DE PREUS 
La revisió de preus es regeix pel que disposa l’article 104 i següents de la LCAP. La revisió 
serà procedent si el contracte ha estat executat en el 20% del seu  import i si han 



 

transcorregut sis mesos des de l’adjudicació. S’aplicarà la fórmula polinòmica, dins de les 
aprovades pel RDL 2/2000 que determini el Plec de Clàusules Administratives Particulars. 
 
Als efectes establerts a l’article 6è del Decret 2/1964, l’Administració fixarà els terminis 
parcials que corresponguin en aprovar el programa de treball formulat pel contractista. 
 
1.1.31 DISPOSICIONS APLICABLES 
A més de les disposicions esmentades explícitament als articles del present Plec, seran 
d’aplicació les disposicions següents: 
 
• Text refós de la llei de Contractes de les Administracions Públiques del 21 de juny de 

2000 (LCAP) i tota la legislació complementària. 
 
• Reglament General de Contractació de l’Estat, aprovat per Decret 1098/2001 de 12 

d’octubre, i les disposicions modificatives d’aquest, mentre no s’oposi al que estableix la 
LCAP. 

 
• Plec de Clàusules Administratives Generals per a la Contractació d’Obres de l’Estat, 

aprovat per Decret 3854/1970 de 31 de desembre, en tot allò que no s’oposi al que 
estableix la LCAP. 

 
• Plec de Clàusules Administratives Particulars que s’estableixin per a la contractació 

d’aquestes obres. 
 
• RDL 2/2000 sobre revisió de preus, i disposicions complementàries, en tot allò que no 

s’oposi al que estableix la LCAP. 
 
• Condicions Tècniques d’elements simples i compostos d’edificació, urbanització i 

enginyeria civil, Institut de la Construcció de Catalunya. 
 
• NTE, Normes Tecnològiques de l’Edificació. 
 
• Normes UNE declarades de compliment obligatori per Ordres Ministerials de 5 de juliol de 

1967 i d’11 de maig de 1971, Normes UNE esmentades als documents contractuals i, 
complementàriament, la resta de les Normes UNE vigents. 

 
• Normes NLT del Laboratori de Transport i Mecànica del Sòl “José Luís Escario”, Normes 

DIN, ASTM i altres normes vigents a altres països, sempre que siguin esmentades a un 
document contractual. 

 
• Decret 136 de la Presidència del Govern de 4 de febrer de 1960, pel qual es convaliden 

les taxes dels laboratoris del Ministerio de Obras Públicas. 
 
• Norma de construcción sismorresistente  parte general i edificación (NCSE - 02). 
 
• Decret 161/2001 de 12 de juny, modificació del Decret 201/1994 de 26 de juliol, 

Regulador dels enderrocs i altres residus de la construcció. 
 
• Real Decreto 1163/1986, de 13 de juny, pel qual es modifica la Llei 42/75, de 19 de 

novembre, sobre desechos y residuos sólidos urbanos. BOE núm 149, de 23 de juny de 
1986. 

 
• Llei 20/1986, de 14 de maig, bàsica de residuos tóxicos i peligrosos. (BOE núm 120, de 2 

de maig de 1986) i el Real Decreto 833/1988, de 20 de juliol, del Reglament d’execució 
de la Llei 20/86 (BOE núm 182, de 30 de juliol de 1988). 



 

 
• Llei 6/1993, de 15 de juliol, reguladora dels residus (modificada). 
 
• Decret 142/84, d’11 d’abril, de desplegament parcial de la Llei 6/83,d e 7 d’abril, sobre 

residus industrials. DOGC núm 440, de 6 de juny de 1984. 
 
• Decret 34/1996 de 9 de gener, pel qual s’aprova el catàleg de residus de Catalunya. 
 
• Decret 92/1999 de 6 d’abril, de modificació del Decret 34/1996 pel qual s’aprova el 

catàleg de residus. 
 
• Ordre de 17 d’octubre de 1984 sobre les Normes Tècniques per als abocadors controlats 

de residus industrials DOGC núm 501 de 4 de gener de 1985. 
 
• Decret 93/1999 de 6 d’abril, de procediments de gestió de residus. 
 
• Ordre de 9 d’abril de 1987 sobre impermeabilització d’abocador DOGC núm 833 de 29 

d’abril de 1987. 
 
• Llei 15/2003 de 13 de juny, de modificació de la Llei 6/1993, de 15 de juliol, reguladora 

dels residus. 
 
• Decret legislatiu 2/1991, de 26 de desembre, pel qual s’aprova la refosa de textos legals 

vigents en matèria de residus industrials. 
 
• Ordre de 6 de setembre de 1988 sobre prescripicions en el tractament i eliminació dels 

olis usats. DOGC núm 1055, de 14 d’octubre de 1988. 
 
• Directiva del Consejo 91/156 CEE, de 18 de març de 1991 per la qual es modifica la 

Directiva 75/442 CEE, relativa als residus (DOCE L/78, de 36 de març de 1991), la qual 
està pendent de transposició al dret intern. 

 
• Directiva del Consejo 91/689 CEE, de 12 de desembre de 1991, relativa als residus 

perillosos. (DOCE L377, de 31 de desembre de 1991, pendent de transposar-se al dret 
intern). 

 
• O.C. 326/00 “Geotècnia vial en lo referente a materiales para la construcción de 

explanaciones y drenajes”. 
 
• Ordre 27/12/1999 Norma 3.1-IC “Trazado de la Instrucción de Carreteras”. 
 
• Plec de Condicions Tècniques Generals per a obres de carreteres PG-3, i ponts del 

MINISTERIO DE FOMENTO, juliol de 1976 i les seves posteriors modificacions. 
 
• Llei 7/1993 de 30 de setembre, de Carreteres, DOG 1807 11/10/93. 
 
• Instrucció relativa a les accions a considerar al projecte de ponts de carreteres de 12 de 

febrer de 1998. 
 
• OM FOM/475/2002, de 13 de febrer, per la que s’actualitzen determinats articles del 

Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obres de Carreteres y Puentes 
relatives a formigons i acers (BOE, de 6 de març) 

 
• Plec General de Condicions per a la recepció de conglomerats hidràulics, aprovat per 

Ordre Ministerial de 9 d’abril de 1964.  



 

• Instrucció de Formigó Estructural EHE (real Decret 2661/1998, d’11 de desembre). 
 
• OM 27/12/1999 “Ligantes bituminosos” (BOE 22/01/2000) 
 
• “Instrucción de carreteras. Norma 6.1 y 2-IC: Secciones de firmes” aprovada per O.M. de 

23 de maig de 1989. 
 
• OC 5/2001 sobre regs auxiliares, mescles bituminoses y paviments de formigó. 
 
• OC 8/01 sobre reciclat de ferms (PG-4) 
 
• Instrucció H.A. per a estructures d’acer del  Instituto Eduardo Torroja de la Construcción y 

del Cemento, en aquells punts no especificats al present Plec o a les Instruccions 
Oficials. 

 
• Instrucción  para la recepción de cementos RC-03 
 
• Plec General de Condicions per a la recepció de guixos i escaioles, a les obres de 

construcció (RY - 85). 
 
• MV-201. Norma MV-201/1972; murs resistents de fàbrica de totxana. 
 
• Plec de condicions per a la fabricació, transport i muntatge de canonades de formigó de 

l’Associació Tècnica de Derivats del Ciment. 
 
• Norma UNE-EN 1610 (set 1998) i UNE 127010 Annexo E 
 
• Instruccions per a tubs de formigó armat o pretensat.(Institut Eduardo Torroja,  juny de 

1980) 
 
• Ordre de 15 de setembre de 1986. per a canonades de sanejament de poblacions de la 

vigent instrucció del MINISTERIO DE FOMENTO (BOE NÚM. 228 de 23/091986). 
 
• Plec de Condicions Tècniques Generals per a canonades d’abastament d’aigua (Ordre de 

28 de juliol de 1974). 
 
• Plec de condicions facultatives generals per a obres d’abastament d’aigües, aprovat per 

OM de 7 de gener de 1978 i per a obres de sanejament, aprovat per OM de 23 d’agost de 
1949. 

 
• Real Decret140/2003 de 7 de febrer en el que s’estableixen els criteris sanitaris de la 

calitat de l‘agua per al consum humà 
 
• Norma NBI-CPI/91 
 
• Decret 241/94 sobre “Condicionats urbanístics i de protecció contra Incendis 

complementaris de la NBI-CPI/91” 
 
• Seran també d’obligat compliment les Normes i Costums particulars de les companyies 

subministradores i de serveis afectats (aigua, electricitat, telèfon i gas). 
 
• Reglament de Línies Elèctriques Aèries d’Alta Tensió, Decret 3151/68 de 28 de 

novembre. 
 



• Reglament Electrotècnic sobre Condicions Tècniques i Garanties de seguretat en centrals 
elèctriques, subestacions i centres de transformació i instruccions tècniques 
complementàries RD 3275 /82 ( B.O.E. 12/11/82). 

 
• Reglament vigent Electrotècnic per a Baixa Tensió, aprovat per Decret 842/2002 de 2 

d’agost. 
 
• Instruccions tècniques complementàries publicades pel Ministerio de Ciencia y 

Tecnología, i aprovades per Reial Decret 842/2002, de 2 d’agost. 
 
• Instruccions interpretatives de les MI del Reglament Electrotècnic per a BT, publicades al 

DOGC. 
 
• Llei 6/2001 de 31 de maig, d’ordenació ambiental de l’enllumenat per a la protecció del 

medi ambient. 
 
• Reglament que desenvolupa la Llei 6/2001 de 31 de maig quan s’aprovi  
 
• Recomanacions sobre enllumenat de vies públiques CIE, publicació núm. 12. 
 
• Especificacions tècniques de bàculs i columnes contingudes al Reial decret 2642/1985   

de 18 de desembre. 
 
• Reglament de Verificacions Elèctriques i Regularitat en el subministrament d’energia 

(Decret dels 12 de maig de 1954). 
 
• Reial Decret 2642/1985 de 18 de desembre. 
 
• Reial Decret 401/1989 de 14 d’abril. 
 
• Ordre Ministerial de 16 de maig de 1989. 
 
• Normes UNE 37.508.88 i UNE 37.501(quant al galvanitzat). 
 
• Reglament de xarxes i connexions de serveis de combustibles gasosos, aprovat per 

l’Ordre del Ministeri d’Indústria de 18 de novembre de 1974. 
 
• Plec de Condicions Tècniques de la Direcció General d’Arquitectura de 1960, OMV de 4 

de juny de 1973. 
 
• Codi de circulació vigent. 
 
• Normes 8-1-IC, 8-2-IC i 8.3-IC per a la senyalització horitzontal, vertical i per a les 

barreres de seguretat. 
 
• OC 325/97, de 30 de desembre, sobre senyalització, balisament i defensa de les 

carreters en referència als materials 
 
• Reial decret. 863/1985 “Reglamento General de Normes Bàsicas de Seguridad Minera”. 
 
• Ordres de 20 de març del 1986 (BOE d’11 d’abril) i del 16 d’abril de 1990 (BOE del 30 

d’abril) ITC MIE SM “Instrucciones Tècnicas Complementàrias del Reglamento General 
de Normes Bàsicas de Seguridad Minera” 

 



 

• Decret 230/1998 de 16 de febrer de 1998 (BOE 61 de 12 de març de 1998) “Reglamento 
de explosivos”. 

 
• Decret 241/1994, de 26 de juliol, sobre condicionants urbanístics i de protecció contra 

incendis en els edificis, complementaris de la NBE-CPI/91 (DOGC 1954 de 30.9.1994, 
correcció d’errades DOGC 2005, de 30.1.1995) 

 
• En tots els projectes d’urbanització i d’edificació serà preceptiu el compliment de les 

determinacions dels capítols I, II i III del Títol Segons del Decret 100/1984, de 10 d’abril, 
del Departament de Sanitat i Seguretat Social, sobre supressió de barreres 
arquitectòniques. 

 
• La legislació que substitueixi, modifiqui o complementi les disposicions esmentades i la 

nova legislació aplicable que es promulgui, sempre que estigui vigent amb anterioritat a la 
data del contracte. 

 
En cas de contradicció o simple complementació de diverses normes, es tindran en compte, 
en tot moment, les condicions més restrictives. 



  

1.2.2 SEGURETAT I SALUT 
1.2.2.1 Disposicions legals d’aplicació 
Són d’obligat compliment les disposicions contingudes a: 
• Estatut dels Treballadors 
• Reglament de Seguretat i Higiene en la Indústria de la Construcció (OM 20/5/52) (BOE 

15/6/52) 
• Ordenança de Treball de la Construcció, Vidre i Ceràmica (OM 28/8/70) (BOE 5, 7, 8 i 

9/9/70) 
• Orden de 22 de marzo de 1972, por la que se modifica el anexo II de la Ordenanza del 

Trabajo de la construcción, vidrio y cerámica, de 28 de agosto de 1970, respecto de los 
niveles y categorías profesionales de porcelana electrotécnica y de porcelana y loza 
doméstica, de las subsecciones 6.A y 7.A, sección 10. BOE 31 de marzo de 1972. 

• Orden de 28 de julio de 1972 por la que se establecen nuevas categorías y niveles de la 
fabricación de terrazos, en la sección séptima del anexo II de la Ordenaza de la 
Construcción, Vidrio y Cerámica de 28 de agosto de 1970. BOE 10 de octubre de 1972. 

• Orden de 27 de julio de 1973 por la que se aprueban las modificaciones de determinados 
artículos de la Ordenanza de Trabajo de la Construcción, Vidrio y Cerámica, de 28 de 
agosto de 1970. BOE 31 de julio de 1973. 

• Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. BOE 23 de abril de 1997. 

• Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de 
la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. BOE 21 de junio de 
2001. 

• Ordre de 12 de gener de 1998, per la qual s'aprova el model de Llibre d'Incidències en 
obres de la construcció. DOGC 2565 de 27 de gener de 1998 

• Orden de 16 de diciembre de 1987 por la que se establecen nuevos modelos para la 
notificación de accidentes de trabajo y se dan instrucciones para su cumplimentación y 
tramitación. BOE 29 de diciembre de 1987. 

• Llei de prevenció de riscos Laborals (llei 31/1995, de 8 de novembre). BOE 10 de 
noviembre de 1995. 

• Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los 
servicios de prevención. BOE 31 de enero de 1997. 

• Real Decreto 780/1998, de 30 de abril, por el que se modifica el Real Decreto 39/1997, 
de 19 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los servicios de prevención.  
BOE 1 de mayo de 1998 

• Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y 
salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 
BOE 12 de junio de 1997. 

• Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de 
trabajo. BOE 7 de agosto de 1997. 

• Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones 
mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcción. BOE 25 de octubre de 
1997. 

• Resolución de 30 de abril de 1998, de la Dirección General de Trabajo, por la que se 
dispone la inscripción en el registro y publicación del convenio colectivo general del sector 
de la construcción. BOE 4 de junio de 1998. 

• Real Decreto 1316/1989, de 27 de octubre, sobre protección de los trabajadores frente a 
los riesgos derivados de la exposición al ruido durante el trabajo. BOE 2 de noviembre 
de 1989. 

• Homologació de mitjans de protecció personal dels treballadors (OM 17/5/74) (BOE 
29/5/74) 

 



  

• Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento 
Electrotécnico de Baja Tensión. BOE 18 de septiembre de 2002 (Vigent a partir de 18 de 
setembre de 2003). 

• Instruccions Tècniques Complementàries. 
• Resolució de 4 de novembre de 1988, per la qual s'estableix un certificat sobre compliment 

de les distàncies reglamentàries d'obres i construccions a línies elèctriques. DOGC 30 de 
novembre de 1988. 

• Reglament de Línies Aèries d’Alta Tensió (OM 28/11/68) 
• Corrección de errores del Decreto 3151/1968 de 28 de noviembre por el que se aprueba 

el Reglamento Técnico de Lineas Eléctricas Aéreas de Alta Tensión. BOE 8 de marzo de 
1969. 

• Real Decreto 212/2002, de 22 de febrero, por el que se regulan las emisiones sonoras 
en el entorno debidas a determinadas máquinas de uso al aire libre. BOE 1 de marzo de 
2002. 

• Orden de 8 de abril de 1991 por la que se aprueba la instrucción técnica complementaria 
MSG-SM-1 del Reglamento de seguridad en las máquinas, referente a máquinas, 
elementos de máquinas o sistemas de protección, usados. BOE 11 de abril 1991.  

• Real Decreto 56/1995, de 20 de enero, por el que se modifica el Real Decreto 
1435/1992, de 27 de noviembre, relativo a las disposiciones de aplicación de la directiva 
del consejo 89/392/CEE, sobre máquinas. BOE 8 de febrero de 1995. 

• Real Decreto 1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para 
la comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección 
individual. BOE 28 de diciembre de 1992. 

• Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 
1407/1992, de 20 de noviembre, por el que se regula las condicones para la 
comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección 
individual. BOE 8 de marzo de 1995. 

• Orden de 20 de febrero de 1997 por la que se modifica el anexo del Real Decreto 
159/1995, de 3 de febrero, que modificó a su vez el Real Decreto 1407/1992, de 20 de 
noviembre, relativo a las condiciones para la comercialización y libre circulación 
intracomunitaria de los equipos de protección individual. BOE 6 de marzo de 1997. 

• Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y 
salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.  
BOE 12 de junio de 1997. 

• Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la 
que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección 
General de Industria y Tecnología. BOE 8 de septiembre de 2000. 

• Real Decreto 1513/1991, de 11 de octubre, por el que se establecen las exigencias sobre 
certificados y las marcas de los cables, cadenas y ganchos. BOE 22 de octubre de 1991. 

• Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 
señalización de seguridad y salud en el trabajo. BOE 23 de abril de 1997. 

• Orden de 31 de agosto de 1987 por la que se aprueba la Instrucción de Carreteras 8.3.-
IC: Señalización de Obras. 

• Conveni Col·lectiu Provincial de la Construcció 
• RD 1403 de 9 de maig 86 BOE 8/7/86. Senyalització de Seguretat en Centres de Treball 
• Obligatorietat de la inclusió d’un Estudi de Seguretat i Salut en el Treball en els projectes 

d’edificació i obres públiques (Reial Decret 555/1986, 21/2/86) (BOE 21/3/86) i la seva 
modificació ( Reial Decret 84/1990 de 19 de gener). 

• Notes Tècniques de Prevenció (NTP) de l’Instituto Nacional de seguridad e higiene en el 
trabajo 

• Reglament dels Serveis de Prevenció en les Obres de construcció ( Reial Decret 
39/1997, de 17 de gener). 

 
I qualsevol altre normativa existent i vigent, obligatòria o no, que pugui ésser d’aplicació. 
 



 

1.2.2.2 Senyalització i tancament de l’obra 
Caldrà delimitar tot l’àmbit de l’obra. 
 
Les zones d’instal·lacions i recintes auxiliars de l’obra hauran de quedar delimitades i 
protegides des de l’inici de l’obra. 
 
També se senyalitzaran les prohibicions i riscos que suposa l’accés i estada de les persones 
dins de l’obra. 
 
Tenint en compte que durant l’execució de l’obra circularan vehicles dins de l’àmbit i per 
evitar accidents a tercers, es col·locaran els senyals necessaris per tal d’advertir de la 
sortida de camions i de limitació de velocitat. 
 
Els accessos naturals de l’obra estaran correctament senyalitzats, tot prohibint l’accés a 
qualsevol persona aliena a l’obra; per tal motiu i, si s’escau, es col·locaran els tancaments 
necessaris. 
 
Si la circulació d’algun carrer, carretera o zona de pas de vehicles pogués quedar afectada 
pels treballs, s’establirà l’oportú servei d’interrupció del trànsit, així com els senyals d’avís i 
d’advertència que calguin. 
 
1.2.2.3 Sistemes i mitjans auxiliars preventius 
Durant el transcurs de l’obra, i en les seves diferents fases, s’utilitzaran: 
 
Senyals, tanques i balisament 
• senyals normalitzades de trànsit 
• tanques metàl.liques de desviació de trànsit 
• fita de senyalització 
• cordó de balisament reflectant 
• equip de llum autònom intermitent alimentat amb piles de 12 V 
• equip de balisament lluminós amb garlandes de llums, alimentat amb piles de 12 V 
• pòrtic de limitació d’alçada per a senyalització d’instal.lació elèctrica aèria 
• cartells normalitzats d’indicació de riscos i prohibicions de l’obra 
 
Aparells d’alarma, detectors, mesuradors i comprovadors 
• alarmes acústiques i lluminoses en màquines i vehicles en moviment 
• detector d’instal·lacions soterrades 
• equip portàtil de lectura digital, comprovador universal d’instal·lacions de baixa tensió 
 
Sistemes d’instal·lacions preventives 
• il.luminació provisional de les zones de pas amb punts de llum amb transformador de 24 

V 
 
Mitjans auxiliars preventius 
• carro porta-cilindres de dipòsits de l’equip d’”oxicorte”. 
 
1.2.2.4 Sistemes o elements de seguretat del procés constructiu 
En cas que calgui construir murs de formigó de contenció de terres i de paraments verticals 
en les obres de fàbrica, els encofrats utilitzats tindran incorporades les plataformes i 
passarel·les de treball i de servei, les baranes, escales amb “criolinas” i tapes per a forats. 
 
Quan calgui que un treballador entri en pous o cambres de registre en servei, i tenint en 
compte que en aquests recintes pot existir acumulació de gasos tòxics o explosius, o manca 
d’oxigen, serà necessari que una persona autoritzada i entrenada faci les comprovacions 



 

pertinents per assegurar que la permanència en aquests recintes no suposa cap risc per al 
treballador. 
 
1.2.2.5 Substàncies i materials perillosos 
Si durant el transcurs de l’obra es manipulen substàncies i material amb risc per a la salut 
dels que els utilitzen o hi són a prop, o si existeix risc d’incendi o explosió per la manipulació 
i utilització d’algunes substàncies, caldrà seguir les instruccions recomanades pel fabricant o 
subministrador i es prendran les mesures necessàries per al seu emmagatzematge i 
utilització de forma que desaparegui qualsevol risc. 
 
1.2.2.6 Riscos i mesures de protecció: 
1.2.2.6.1 Riscos 
• despreniments 
• caigudes de persones al mateix o a distint nivell 
• bolcada per accidents de vehicles i màquines 
• atropellaments  per màquines o vehicles 
• atrapaments i atrapaments per màquines 
• explosions 
• talls i cops 
• soroll 
• vibracions 
• projecció de partícules als ulls 
• pols i gasos 
• interferències amb línies elèctriques en tensió 
• caiguda d’objectes i materials  
• ferides punxants als peus i les mans 
• esquitxos de formigó als ulls 
• dermatosi per ciment 
• erosions i contusions en manipulació 
• electrocucions 
• topades i bolcades 
• per utilització de productes bituminosos 
• cremades 
• radiacions de soldadures 
• riscos elèctrics derivats de maquinària, conduccions, quadres, utillatges, etc, que utilitzen 

o produeixen electricitat a l’obra  
• risc d’incendi en magatzems, vehicles, encofrats de fusta, etc 
• Irrupció d’aigua 
 
 
1.2.2.6.2 Mesures de protecció 
Les persones que intervinguin de forma més continuada a l’obra cal que rebin informació 
detallada de les operacions a realitzar, utilització adequada de la màquines i mitjans 
auxiliars, riscos que impliquen i utilització necessària dels mitjans de protecció col·lectiva, 
així com del comportament que cal tenir per a combatre aquests riscos en situacions 
d’emergència. 
 
1.2.2.6.3 Proteccions personals 
Tot element de protecció s’ajustarà a les Normes Tècniques Reglamentàries del Ministeri de 
Treball (MT). 
 
En els casos en què no existeixi Norma d’Homologació Oficial, seran de qualitat adequada a 
les seves respectives prestacions. 
 



  

Totes les peces de protecció personal o elements de protecció col·lectiva compliran el que 
especifiqui la normativa vigent A més, tindrà fixat un període de vida útil, que es refusarà a la 
finalització d’aquest. 
 
Quan per les circumstàncies del treball es produeixi un deteriorament més ràpid en una 
determinada peça de roba o equip, es farà la reposició d’aquesta, independentment de la 
durada prevista o data de lliurament. 
 
Qualsevol peça de roba o equip de protecció que hagi sofert un tracte límit, és a dir, el 
màxim per al qual fou concebut (per exemple per un accident) serà refusat i es farà la 
reposició al moment. 
 
Aquelles peces de roba que pel seu ús hagin adquirit més folgances o toleràncies de les 
admeses pel fabricant, seran reposades immediatament. 
 
L’ús d’una peça de roba o equip de protecció mai representarà un risc en si mateix. 
 
Totes les reposicions de material personal i col·lectiu que s’hagin de dur a terme durant el 
transcurs de la realització de l’obra, per motius de deteriorament, mal estat, desaparició, 
robatori, etc, seran a càrrec del contractista. 
 
1.2.2.6.4 Proteccions col·lectives 
Els elements de protecció col·lectiva s’ajustaran a les característiques fonamentals 
següents: 
 
• Les tanques autònomes de limitació i protecció tindran com a mínim 90 cm d’alçada, 

essent construïdes a base de tubs metàl·lics i amb peus per a mantenir la seva 
verticalitat. 

 
• Els topalls de desplaçament de vehicles es podran realitzar amb un parell de taulons 

embridats, fixats al terreny per mitjà de rodons clavats a aquest, o d’una altra forma 
eficaç. 

 
• Les xarxes seran de poliamida. Les seves característiques generals seran tals que 

compleixin, amb garantia, la funció protectora per a la qual estan previstes. 
 
• Els elements de subjecció, cinturó de seguretat, ancoratges, suports i ancoratges de 

xarxes tindran suficient resistència per a suportar els esforços a què puguin ser sotmesos 
d’acord amb la seva funció protectora. 

 
• La sensibilitat mínima dels interruptors diferencials serà per a l’enllumenat de 30 A i per a 

força de 300 m. La resistència de les preses de terra no serà superior a la que garanteixi, 
d’acord amb la sensibilitat de l’interruptor diferencial, una tensió de contacte indirecta 
màxima de 24 V. 

 
• Es mesurarà la seva resistència periòdicament i, sobretot, a l’època més seca de l’any. 
 
• Els extintors seran adequats en agent extintor i mida al tipus d’incendi previsible, i es 

revisaran cada 6 mesos com a màxim. 
 
• Els mitjans auxiliars de topografia, les cintes, banderoles, mires, etc, seran dielèctrics, 

atès el risc d’electrocució per les línies elèctriques i catenàries del ferrocarril. 
 
• Les pistes per a vehicles es regaran convenientment perquè no es produeixi aixecament 

de pols. 



  

 
1.2.2.7 Instal·lacions provisionals 
Es disposarà de caseta per a magatzem, caseta d’oficines, caseta per a vestuari, serveis 
higiènics i caseta menjador, degudament dotats. 
 
El vestuari tindrà armaris individuals, amb clau, seients i calefacció. 
 
La caseta de serveis higiènics tindrà un lavabo i una dutxa amb aigua freda i calenta per a 
cada deu treballadors, i un WC per a cada 25 treballadors, amb miralls i calefacció. 
 
El menjador disposarà de taules i seients amb respatller, piques per a rentar els plats, 
escalfador de menjar, calefacció i un contenidor per a deixalles. 
 
Per a la neteja i conservació d’aquests locals es disposarà d’un treballador amb la dedicació 
necessària. 
 
1.2.2.8 Serveis assistencials 
La farmaciola es revisarà mensualment i es farà d’immediat la reposició del material 
consumit. 
 
L’empresa constructora disposarà d’un servei mèdic d’empresa propi o mancomunat. 
 
1.2.2.9 Vigilant de seguretat 
El nomenrarà un vigilant de seguretat d’acord amb allò que preveu l’Ordenança General de 
Seguretat i Higiene en el Treball.  
 
1.2.2.10 Comitè de seguretat i salut 
Quan a l’obra se superin els 50 treballadors, és obligat constituir un comitè de seguretat i 
higiene en el treball, les obligacions i forma d’actuació del qual seran les que assenyala 
l’OGSHT en el seu article núm. 8. 
 
La seva composició serà la següent: 
 
• President : el cap d’obra o persona que designi   
• Vice-president: el tècnic de seguretat de l’obra 
• Secretari : un administratiu de l’obra 
• Vocals : l’ATS i almenys 3 treballadors que pertanyin als oficis més significatius 

de l’obra 
 
NOTA: Consultar el conveni col·lectiu provincial vigent pel que fa a constitució i composició 
del comitè de seguretat i higiene. 
 
1.2.2.11 Pla de seguretat i salut 
El contractista està obligat a redactar un pla de seguretat i salut, adaptant aquest estudi als 
seus mitjans i mètodes d’execució. 
 
Aquest pla, amb el corresponent informe del coordinador de seguretat i salut durant la 
realització de l’obra, haurà de ser aprovat per l’Administració pública que hagi adjudicat  
l’obra. 



 



 
         PLEC DE CONDICIONS TÈCNIQUES GENERAL  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 CONDICIONS TÈCNIQUES 
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D6  ELEMENTS COMPOSTOS PER A TANCAMENTS I DIVISÒRIES 
 
D61  PARETS DE MAÇONERIA 
 
D611  PEDRES PER A PARETS DE MAÇONERIA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
D6117701. 
 
 

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS 

 

Elaboració de pedres per a parets de maçoneria. 

S'han considerat els tipus següents: 

- Pedres granítiques o calcàries carejades 

- Pedres granítiques o calcàries adobades 

- Carreus de pedra granítica o calcària 

CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 

Les pedres han d'estar netes de fang, guix i d'altres matèries extranyes. 

No ha de tenir defectes a la seva estructura interna (esquerdes, forats, pèls, etc.). 

PEDRES CAREJADES: 

Ha de tenir la superfície de la cara vista i les arestes tallades. La cara vista ha de ser 

poligonal. 

PEDRES ADOBADES: 

Ha de tenir els paraments de recolzament i les arestes tallades per aconseguir superfícies 

d'assentament planes. 

CARREU: 

Ha d'estar tallat en forma de paral·lelepípede, amb les cares planes i les arestes rectes. 

Les cares d'assentament han de ser paral·leles. 

Les cares han d'estar acabades amb el cisell i les arestes amb el cisell ample. 

 

 

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

 

No hi ha condicions específiques del procés d'elaboració. 

 

 

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 

 

m3 de volum necessari elaborat a l'obra. 

 

 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 

No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 
  

____________________________________________________________________________ 
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1  ELEMENTOS COMPLEJOS DE EDIFICACIÓN 
 
14  ESTRUCTURAS 
 
145  ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Formación de elementos estructurales de hormigón armado. La partida incluye todas las operaciones 

de montaje y desmontaje del encofrado.  

Se han considerado las siguientes unidades de obra:  

- Pilar de hormigón armado  

- Muro de hormigón armado  

- Viga de hormigón armado  

- Zuncho de hormigón armado  

- Forjado nervado unidireccional  

- Forjado nervado reticular  

- Losa inclinada de hormigón armado  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Limpieza y preparación del plano de apoyo  

- Montaje y colocación de los elementos del encofrado y su apuntalamiento  

- Aplomado y nivelación del encofrado  

- Pintado de las superficies interiores del encofrado con un producto desencofrante  

- Tapado de las juntas entre piezas del encofrado  

- Marcado de las líneas de replanteo de los casetones o ejes de las armaduras en el caso de 

forjados y losas  

- Colocación de los casetones o del aligerador en el caso de forjados  

- Alineación de los casetones según la anchura de los nervios en el caso de forjados  

- Corte y doblado de la armadura  

- Limpieza de las armaduras  

- Limpieza del fondo del encofrado  

- Colocación de los separadores  

- Montaje y colocación de la armadura  

- Sujeción de los elementos que forman la armadura  

- Sujeción de la armadura al encofrado  

- Humectación del encofrado  

- Vertido del hormigón  

- Compactación del hormigón mediante vibrado  

- Reglado y nivelación de la cara superior del hormigón en el caso de forjados y losas  

- Curado del hormigón  

- Retirada de los apuntalamientos y de los encofrados y entrada en carga según el plan previsto  

- Protección del elemento frente a cualquier acción mecánica no prevista en el cálculo  

- Desmontaje y retirada del encofrado y de todo el material auxiliar, cuando el elemento 

estructural está en disposición de soportar los esfuerzos  

  

CONDICIONES GENERALES:  

El elemento acabado tendrá una superficie uniforme, sin irregularidades.  

Si la superficie debe quedar vista tendrá, además, una coloración uniforme, sin goteos, manchas, 

o elementos adheridos.  

La superficie de hormigón no tendrá defectos significativos (coqueras, nidos de grava, etc.), 

que puedan afectar la durabilidad del elemento.  

No se admitirá la presencia de rebabas, discontinuidad en el hormigonado, superficies 

deterioradas, alabeos, grietas, armaduras visibles ni otros defectos que perjudiquen su 

comportamiento en la obra o su aspecto exterior.  

La DF comprobará la ausencia de defectos significativos en la superficie del hormigón. En caso 

de considerar los defectos inadmisibles de acuerdo con el proyecto la DF valorará la reparación.  

No se rellenarán las coqueras o defectos que se puedan apreciar en el hormigón al desencofrar, 

sin la autorización de la DF.  

Los alambres y anclajes del encofrado que hayan quedado fijados en el hormigón se cortarán a 

ras del paramento.  

En la zona de solapo deberán disponerse armaduras transversales con sección igual o superior a 

la sección de la mayor barra solapada.  

Fisuración máxima en función de la exposición ambiental definida en la tabla 5.1.1.2 de la EHE-

08:  

- Elementos hormigón armado:  

- En clase de exposición I:  <= 0,4 mm 

- En clase de exposición IIa, IIb, H:  <= 0,3 mm 

- En clase de exposición IIIa, IIIb, IV, F, Qa:  <= 0,2 mm 

- En clase de exposición IIIc, Qb, Qc:  <= 0,1 mm  
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- Elementos hormigón pretensado:  

- En clase de exposición I:  <= 0,2 mm 

- En clase de exposición IIa, IIb, H:  <= 0,2 mm  

Vibraciones:  Cumplirá lo especificado en el apartado 4.3.4 del DB-HE  

Tolerancias de ejecución:  

- Verticalidad de líneas y superficies (H altura del punto considerado):  

- H <= 6 m:  ± 24 mm 

- 6 m < H <= 30 m:  ± 4H, ± 50 mm 

- H >= 30 m:  ± 5H/3, ± 150 mm  

- Verticalidad aristas exteriores o juntas de dilatación vistas (H altura del punto 

considerado):  

- H <= 6 m: ± 12 mm 

- 6 m < H <= 30 m: ± 2H, ± 24 mm 

- H >= 30 m: ± 4H/5, ± 80 mm  

- Desviaciones laterales:  

- Piezas:  ± 24 mm 

- Juntas:  ± 16 mm  

- Nivel cara inferior de piezas (antes de retirar puntales):  ± 20 mm  

- Sección transversal (D: dimensión considerada):  

- D <= 30 cm:  + 10 mm, - 8 mm 

- 30 cm < D <= 100 cm:  + 12 mm, - 10 mm 

- 100 cm < D:  + 24 mm, - 20 mm  

- Planeidad:  

- Hormigón visto: ± 5 mm/m, ± 0,5% de la dimensión 

- Para revestir: ± 15 mm/m  

Las tolerancias de ejecución cumplirán lo especificado en el artículo 5 del anejo 11 de la norma 

EHE-08.  

  

FORJADOS Y LOSAS:  

Tolerancias de ejecución:  

- Nivel cara superior (antes de retirar puntales):  ± 20 mm  

- Planeidad medida con regla de 3 m antes de retirar los puntales:  

- Acabado reglado mecánicamente ± 12 mm/3 m 

- Acabado maestreado con regla ± 8 mm/3 m 

- Acabado liso ± 5 mm/3 m 

- Acabado muy liso ± 3 mm/3 m  

  

FORJADOS:  

Tolerancias de ejecución:  

- Espesor de la capa de compresión: + 10 mm, - 6 mm  

  

FORJADOS NERVADOS UNIDIRECCIONALES:  

Espesor de la capa de compresión:  

- Sobre piezas de entrevigado cerámicas o de mortero de cemento:  40 mm 

- Sobre piezas de entrevigado de poliestireno:  50 mm 

- Sobre piezas de entrevigado si la aceleración sísmica>=0.16g:  50 mm  

  

FORJADOS NERVADOS RETICULARES:  

Espesor capa superior : >= 5 cm y tendrá que llevar armado de repartimiento en malla 

Separación entre ejes de nervios < 100cm  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

El orden de ejecución de las tareas será el indicado en el primer apartado, donde se enumeran 

las operaciones incluidas en la unidad de obra.  

Cada operación que configura la unidad de obra cumplirá su pliego de condiciones.  

Después de ejecutar cada una de las operaciones que configuran la unidad de obra, y antes de 

hacer una operación que oculte el resultado de ésta, se permitirá que la DF verifique que se 

cumple el pliego de condiciones de la operación.  

Antes de hormigonar se humedecerá el encofrado y se comprobará la situación relativa de las 

armaduras, el nivel, aplomado y solidez del conjunto.  

No se procederá al hormigonado hasta que la DF de el visto bueno habiendo revisado las armaduras 

en posición definitiva.  

No se transmitirán al encofrado vibraciones de motores.  

Cuando entre la realización del encofrado y el hormigonado pasen más de tres meses, se hará una 

revisión total del encofrado, antes de hormigonar.  

Para el control del tiempo de desencofrado, se anotarán en la obra las temperaturas máximas y 

mínimas diarias mientras duren los trabajos de encofrado y desencofrado, así como la fecha en 

que se ha hormigonado cada elemento.  
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En épocas de fuertes lluvias se protegerá el fondo del encofrado con lonas impermeabilizadas o 

plásticos.  

La colocación de los casetones se realizará cuidando de que no reciban golpes que puedan 

dañarlos.  

No se colocarán en obra capas o tongadas de hormigón con un grueso superior al que permita una 

compactación completa de la masa.  

El vertido del hormigón se iniciará en los extremos y avanzará en toda la altura del elemento.  

Una vez rellenado el elemento no se corregirá su nivelación.  

Durante el fraguado y primer periodo de endurecimiento del hormigón deberá asegurarse el 

mantenimiento de la humedad del mismo mediante el curado y de acuerdo con la EHE-08.  

Durante el fraguado se evitarán sobrecargas y vibraciones que puedan provocar la fisuración del 

elemento.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

PILARES, MUROS, VIGAS Y ZUNCHOS  

m3 de volumen ejecutado según las especificaciones de la DT.  

  

FORJADOS Y LOSAS:  

m2 de superficie de forjado o losa ejecutado según las especificaciones de la DT.  

Este criterio incluye los apuntalamientos previos, los elementos auxiliares para el montaje de 

los encofrados y los elementos de acabado de las esquinas para hormigón visto, como son berenjenos 

u otros sistemas, así como la recogida, limpieza y acondicionamiento de los elementos utilizados.  

La superficie correspondiente a agujeros interiores se debe deducir de la superficie total de 

acuerdo con los criterios siguientes:  

- Huecos <= 1 m2:  No se deducen 

- Huecos > 1 m2:  Se deduce el 100%  

En los huecos que no se deduzcan, la medición incluye la superficie necesaria para conformar el 

perímetro de los huecos. En el caso que se deduzca el 100% del hueco, se deben medir también la 

superficie necesaria para conformar el perímetro de los huecos.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón 

Estructural (EHE-08).  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

E  ELEMENTOS UNITARIOS DE EDIFICACIÓN 
 
E2  DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
E22  MOVIMIENTOS DE TIERRAS 
 
E221  EXCAVACIONES PARA REBAJE DEL TERRENO 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
E221Z601,E221Z700,E221Z504. 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Excavaciones con finalidades diversas, que tienen como resultado el rebaje del terreno.  

Se han considerado los siguientes tipos:  

- Limpieza y desbroce del terreno  

- Excavación para caja de pavimento  

- Excavación para vaciado de sótano  

- Excavación para rebaje  

- Excavación por damas  

- Excavación en roca a cielo abierto con mortero expansivo  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

Excavación para explanación, rebaje, vaciado de sótano o caja de pavimento:  

- Preparación de la zona de trabajo 

- Situación de los puntos topográficos 

- Excavación de las tierras 

- Carga de las tierras sobre camión o contenedor, en su caso  

Excavación por damas:  
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- Preparación de la zona de trabajo 

- Replanteo de la anchura de las damas 

- Numeración y definición del orden de ejecución 

- Excavación de las tierras 

- Carga de las tierras sobre camión o contenedor, en su caso  

Limpieza y desbroce del terreno:  

- Preparación de la zona de trabajo 

- Situación de los puntos topográficos 

- Protección de los elementos a conservar 

- Retirada de la capa superficial del terreno (10-15 cm) con la vegetación y los escombros 

- Carga de las tierras sobre camión  

Excavación de roca con mortero expansivo:  

- Preparación de la zona de trabajo 

- Situación de las referencias topográficas externas 

- Perforación de la roca según un plan de trabajo preestablecido 

- Introducción del mortero en las perforaciones 

- Troceado de los restos con martillo rompedor 

- Carga de los escombros sobre camión o contenedor  

  

CONDICIONES GENERALES:  

Se considera terreno blando, el atacable con pala, que tiene un ensayo SPT < 20.  

Se considera terreno compacto, el atacable con pico (no con pala), que tiene un ensayo SPT entre 

20 y 50.  

Se considera terreno de tránsito, el atacable con máquina o escarificadora (no con pico), que 

tiene un ensayo SPT > 50 sin rebote.  

Se considera terreno no clasificado, desde el atacable con pala, que tiene un ensayo SPT < 20, 

hasta el atacable con máquina o escarificadora (no con pico), que tiene un ensayo SPT > 50 sin 

rebote.  

Se considera roca de resistencia baja, la que con dificultad se deja rayar con navaja, que tiene 

un ensayo de resistencia a la compresión simple entre 5 y 25 MPa.  

Se considera roca de resistencia media, la que puede romperse con un golpe de martillo y que no 

se deja rayar con navaja, que tiene un ensayo de resistencia a la compresión simple entre 25 y 

50 MPa.  

Se considera roca de resistencia alta, la que necesita varios golpes de martillo para romperse, 

que tiene un ensayo de resistencia a la compresión simple entre 50 y 100 MPa.  

Se considera que la carga de tierras sobre camión es directa cuando la existencia de rampa u 

otros condicionantes de la obra permiten que los medios de excavación realicen la excavación y 

la carga de tierras.  

Se considera que la carga de tierras sobre camión es indirecta cuando la inexistencia de rampa 

u otros condicionantes de la obra no permiten que los medios de excavación realicen la carga de 

tierras y es necesaria la utilización de otra máquina para esta función.  

  

LIMPIEZA Y DESBROCE DEL TERRENO:  

Se retirará la capa superficial del terreno y cualquier material existente (residuos, raíces, 

escombros, basuras, etc.), que pueda entorpecer el desarrollo de trabajos posteriores.  

El ámbito de actuación quedará limitado por el sector de terreno destinado a la edificación y 

la zona influenciada por el proceso de la obra.  

Se dejará una superficie adecuada para el desarrollo de los trabajos posteriores, libre de 

árboles, plantas, desperdicios y otros elementos existentes, sin dañar las construcciones, 

árboles, etc., que deban ser conservadas.  

Los agujeros existentes y los resultantes de las operaciones de desbroce (extracción de raíces, 

etc.), quedarán rellenos con tierras de la misma calidad que el suelo y con el mismo grado de 

compactación.  

Se conservarán en una zona a parte las tierras o elementos que la DF determine.  

Se trasladarán a un vertedero autorizado todos los materiales que previamente la DF no haya 

aceptado como útiles.  

  

EXCAVACIÓN PARA EXPLANACIÓN, REBAJE DEL TERRENO O VACIADO DE SÓTANOS:  

La excavación para cajas de pavimentos se aplica en superficies pequeñas o medianas y con una 

profundidad exactamente definida, con ligeras dificultades de maniobra de máquinas o camiones.  

Se entiende que el rebaje se hace en superficies medianas o grandes, sin problemas de 

maniobrabilidad de máquinas o de camiones.  

Se entiende que el vaciado de sótano se hace en terrenos con o más lados fijos donde es posible 

la maniobrabilidad de máquinas o camiones sin gran dificultad.  

El fondo de la excavación se dejará plano, nivelado o con la inclinación prevista.  

Se dejarán los taludes perimetrales que fije la DF.  

La aportación de tierras para correcciones de nivel será mínima, de la misma tierra existente y 

con igual compacidad.  

La calidad del terreno en el fondo de la excavación requerirá la aprobación explícita de la DF.  
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Se conservarán en zona aparte las tierras que la DF determine. El resto se transportará a 

vertedero autorizado.  

Tolerancias de ejecución:  

- Replanteo:  ± 100 mm  

- Niveles: + 10 mm, - 50 mm  

- Planeidad:  ± 40 mm/m  

- Angulo del talud:  ± 2°  

  

EXCAVACIÓN POR DAMAS:  

La excavación por damas se realizará en taludes préviamente excavados después de un vaciado, de 

acuerdo con la DT y previa aprobación explícita de la DF, verificando en el replanteo las 

siguientes dimensiones:  

- Anchura superior del talud. 

- Anchura inferior del talud. 

- Anchura de la dama.  

Una vez replanteadas en el frente del talud las damas con la anchura definida, se iniciará por 

uno de los extremos del talud la excavación alternativa de les damas, dejando tramos de talud 

de anchura igual a una dama por N unidades. 

Una vez finalizada la excavación de una dama, se realizará el elemento estructural de contención 

proyectado, esta operación se repetirá N veces. 

Las damas se excavaran empezando por la parte inferior del talud. 

Se garantizará la planeidad vertical de la excavación, con el objeto de garantizar la geometría 

de los elementos estructurales 

Las tierras que determine la DF se han de conservar en una zona a parte. El resto se ha de 

transportar a una instalación autorizada de gestión de residuos.  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

CONDICIONES GENERALES:  

No se trabajará cuando llueva, nieve o el viento sea superior a 60 km/h.  

En caso de imprevistos (terrenos inundados, olores a gas, restos de construcciones, etc.) se 

suspenderán los trabajos y se avisará a la DF.  

Si hay que hacer rampas para acceder a la zona de trabajo, tendrán las características siguientes:  

- Anchura:  >= 4,5 m  

- Pendiente:  

- Tramos rectos:  <= 12% 

- Curvas:  <= 8% 

- Tramos antes de salir a la vía de longitud >= 6 m:  <= 6%  

- El talud será el determinado por la DF.  

  

EXCAVACIÓN PARA EXPLANACIÓN, REBAJE DEL TERRENO O VACIADO DE SÓTANOS:  

Las tierras se extraerán de arriba a abajo, sin socavarlas.  

No se acumularán las tierras o materiales cerca de la excavación.  

Se extraerán las tierras o los materiales con peligro de desprendimiento.  

Se impedirá la entrada de aguas superficiales. Se preverá un sistema de desagüe con el fin de 

evitar la acumulación de agua dentro de la excavación.  

  

EXCAVACIÓN PARA VACIADO DE SOTANO:  

No se trabajará simultáneamente en zonas superpuestas.  

Se hará por franjas horizontales, de altura no superior a 3 m.  

  

EXCAVACIÓN POR DAMAS:  

Las damas se excavaran empezando por la parte inferior del talud. 

No se han de acumular tierras o materiales al borde de la excavación 

Se han de extraer las tierras o los materiales con peligro de desprendimiento. 

Es necesario preveer un sistema de desagüe con el objeto de evitar la acumulación de agua dentro 

de la excavación.  

  

EXCAVACIÓN CON MORTERO EXPANSIVO:  

Hay que elaborar un programa de las perforaciones y del proceso del relleno con mortero y 

extracción de la roca.  

Al realizar las perforaciones, hay que comprobar que no se producen daños en las estructuras 

cercanas. Si se da el caso, se evitará la utilización de barrenos percusores y se realizarán 

las perforaciones exclusivamente por rotación.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

LIMPIEZA Y DESBROCE:  

m2 de superficie realmente ejecutada, medida según las especificaciones de la DT.  
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No incluye la tala de árboles.  

  

EXCAVACION:  

m3 de volumen excavado según las especificaciones de la DT, medido como diferencia entre los 

perfiles transversales del terreno levantados antes de empezar las obras y los perfiles teóricos 

señalados en los planos, con las modificaciones aprobadas por la DF.  

No se abonará el exceso de excavación que se haya producido sin la autorización de la DF, ni la 

carga y el transporte del material ni los trabajos que se necesiten para rellenarlo.  

Incluye la carga, refinado de taludes, agotamientos por lluvia o inundación y cuantas operaciones 

sean necesarias para una correcta ejecución de las obras.  

También están incluidos en el precio el mantenimiento de los caminos entre el desmonte y las 

zonas donde irán las tierras, su creación y su eliminación, si es necesaria.  

Tan sólo se abonarán los deslizamientos no provocados, siempre que se hayan observado todas las 

prescripciones relativas a excavaciones, apuntalamientos y voladuras.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

Parte 2. Documento Básico de Seguridad estructural de cimientos DB-SE-C.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

E2  DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
E22  MOVIMIENTOS DE TIERRAS 
 
E222  EXCAVACIONES DE ZANJAS Y POZOS 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
E222UR05. 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Conjunto de operaciones necesarias para abrir de zanjas y pozos de cimentación, o de paso de 

instalaciones, realizadas con medios manuales o mecánicos, de forma continua o por damas.  

Conjunto de operaciones necesarias para abrir zanjas y pozos de cimentación realizadas con 

medios mecánicos o mediante la utilización de explosivos.  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Preparación de la zona de trabajo 

- Situación de los puntos topográficos exteriores a la excavación 

- Replanteo de la zona a excavar y determinación del orden de ejecución de las damas en su caso  

- Excavación de las tierras 

- Carga de las tierras sobre camión, contenedor, o formación de caballones al borde de la zanja, 

según indique la partida de obra  

  

CONDICIONES GENERALES:  

Se considera terreno blando, el atacable con pala, que tiene un ensayo SPT < 20.  

Se considera terreno compacto, el atacable con pico (no con pala), que tiene un ensayo SPT entre 

20 y 50.  

Se considera terreno de tránsito, el atacable con máquina o escarificadora (no con pico), que 

tiene un ensayo SPT > 50 sin rebote.  

Se considera terreno no clasificado, desde el atacable con pala, que tiene un ensayo SPT < 20, 

hasta el atacable con máquina o escarificadora (no con pico), que tiene un ensayo SPT > 50 sin 

rebote.  

Se considera roca si es atacable con compresor (no con máquina), que presenta rebote en el 

ensayo SPT.  

El elemento excavado tendrá la forma y dimensiones especificadas en la DT, o en su defecto, las 

determinadas por la DF.  

El fondo de la excavación quedará nivelado.  

El fondo de la excavación no tendrá material desmenuzado o blando y las grietas y los agujeros 

quedarán rellenos.  

Los taludes perimetrales serán los fijados por la DF.  

Los taludes tendrán la pendiente especificada en la DT.  
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La calidad de terreno del fondo de la excavación requiere la aprobación explícita de la DF.  

Tolerancias de ejecución:  

- Dimensiones: ± 5%, ± 50 mm  

- Planeidad:  ± 40 mm/m  

- Replanteo: < 0,25%, ± 100 mm  

- Niveles:  ± 50 mm  

- Aplomado o talud de las caras laterales:  ± 2°  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

CONDICIONES GENERALES:  

No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 60 km/h.  

Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las obras.  

Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de ejecución de la partida.  

Se seguirá el orden de trabajos previsto por la DF.  

Antes de iniciar el trabajo, se realizará un replanteo previo que será aprobado por la DF.  

Habrá puntos fijos de referencia, exteriores a la zona de trabajo, a los cuales se referirán 

todas las lecturas topográficas.  

Si hay que hacer rampas para acceder a la zona de trabajo, tendrán las características siguientes:  

- Anchura:  >= 4,5 m  

- Pendiente:  

- Tramos rectos:  <= 12% 

- Curvas:  <= 8% 

- Tramos antes de salir a la vía de longitud >= 6 m:  <= 6%  

- El talud será el determinado por la DF.  

La finalización de la excavación de pozos, zanjas o losas de cimentación, se hará justo antes 

de la colocación del hormigón de limpieza, para mantener la calidad del suelo. 

Si esto no fuera posible, se dejará una capa de 10 a 15 cm sin excavar hasta al momento en que 

se pueda hormigonar la capa de limpieza.  

Es necesario extraer las rocas suspendidas, las tierras y los materiales con peligro de 

desprendimiento.  

Se deberá extraer del fondo de la excavación cualquier elemento susceptible de formar un punto 

de resistencia local diferenciada del resto, como por ejemplo rocas, restos de cimientos, bolsas 

de material blando, etc., y se rebajará el fondo de la excavación para que la zapata tenga un 

apoyo homogéneo.  

No se acumularán las tierras o materiales cerca de la excavación.  

No se trabajará simultáneamente en zonas superpuestas.  

Se entibará siempre que conste en el proyecto y cuando lo determine la DF. El entibado cumplirá 

las especificaciones fijadas en su pliego de condiciones.  

Se entibarán los terrenos sueltos y cuando, para profundidades superiores a 1,30 m, se de alguno 

de los siguientes casos:  

- Se tenga que trabajar dentro 

- Se trabaje en una zona inmediata que pueda resultar afectada por un posible corrimiento 

- Tenga que quedar abierto al término de la jornada de trabajo  

Así mismo siempre que, por otras causas (cargas vecinas, etc.) lo determine la DF.  

Se debe prever un sistema de desagüe para evitar la acumulación de agua dentro de la excavación.  

Se impedirá la entrada de aguas superficiales.  

Si aparece agua en la excavación se tomarán las medidas necesarias para agotarla.  

Los agotamientos se harán sin comprometer la estabilidad de los taludes y las obras vecinas, y 

se mantendrán mientras duren los trabajos de cimentación. Se verificará, en terrenos arcillosos, 

si es necesario realizar un saneamiento del fondo de la excavación.  

Los trabajos se harán de manera que molesten lo mínimo posible a los afectados.  

En caso de imprevistos (terrenos inundados, olores a gas, restos de construcciones, etc.) se 

suspenderán los trabajos y se avisará a la DF.  

No se desechará ningún material excavado sin la autorización previa de la DF.  

Se evitará la formación de polvo, por lo que se regarán las partes que se tengan que cargar.  

La operación de carga se hará con las precauciones necesarias para conseguir unas condiciones 

de seguridad suficientes.  

Se cumplirá la normativa vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud y de 

almacenamiento y transporte de productos de construcción.  

Las tierras se sacarán de arriba a abajo sin socavarlas.  

La aportación de tierras para corrección de niveles será la mínima posible, de las mismas 

existentes y de igual compacidad.  

Se tendrá en cuenta el sentido de estratificación de las rocas.  

Se mantendrán los dispositivos de desagüe necesarios, para captar y reconducir las corrientes 

de agua internas, en los taludes.  

  

EXCAVACIÓN DE ZANJAS EN PRESENCIA DE SERVICIOS  

Cuando la excavación se realice con medios mecánicos, es necesario que un operario externo al 
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maquinista supervise la acción de la cuchara o el martillo, alertando de la presencia de 

servicios.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m3 de volumen excavado según las especificaciones de la DT, medido como diferencia entre los 

perfiles transversales del terreno levantados antes de empezar las obras y los perfiles teóricos 

señalados en los planos, con las modificaciones aprobadas por la DF.  

No se abonará el exceso de excavación que se haya producido sin la autorización de la DF, ni la 

carga y el transporte del material ni los trabajos que se necesiten para rellenarlo.  

Incluye la carga, refinado de taludes, agotamientos por lluvia o inundación y cuantas operaciones 

sean necesarias para una correcta ejecución de las obras.  

También están incluidos en el precio el mantenimiento de los caminos entre el desmonte y las 

zonas donde irán las tierras, su creación y su eliminación, si es necesaria.  

Tan sólo se abonarán los deslizamientos no provocados, siempre que se hayan observado todas las 

prescripciones relativas a excavaciones, apuntalamientos y voladuras.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

OBRAS DE EDIFICACIÓN:  

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

Parte 2. Documento Básico de Seguridad estructural de cimientos DB-SE-C.  

  

OBRAS DE INGENIERÍA CIVIL:  

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de prescripciones técnicas 

generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75)  

* Orden de 28 de septiembre de 1989 por la que se modifica el articulo 104 del pliego de 

prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75).  

* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos del pliego 

de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos a la 

construcción de explanaciones, drenajes y cimentaciones.  

Real Decreto 863/1985 de 2 de abril, por el que se aprueba el Reglamento General de Normas 

Básicas de Seguridad Minera.  

Orden de 20 de marzo de 1986 por la que se aprueban determinadas Instrucciones Técnicas 

complementarias relativas a los capítulos IV,V,VII,IX y X del Reglamento General de Normas 

Básicas de Seguridad Minera  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

E2  DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
E22  MOVIMIENTOS DE TIERRAS 
 
E224  REFINO DE SUELOS Y PAREDES DE ZANJAS, POZOS Y RECALCES 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Repaso de suelos y paredes de zanjas, pozos y recalces para conseguir un acabado geométrico, 

para una profundidad de 1,5 hasta 4 m, como máximo.  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Preparación de la zona de trabajo (no incluye entibación) 

- Situación de los puntos topográficos 

- Limpieza de las paredes y el fondo d ela excavación para obtener la foram geométrica 

correspondiente  

  

CONDICIONES GENERALES:  

El repaso se efectuará justo antes del vertido del hormigón.  

Se repasará fundamentalmente la parte más baja de la excavación dejándola bien aplomada, con el 

encuentro del fondo y el paramento en ángulo recto.  

Tolerancias de ejecución:  

- Dimensiones:  ± 5%  

- Niveles:  ± 50 mm  

- Horizontalidad:  ± 20 mm/m  

- Aplomado de los paramentos verticales:  ± 2°  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

No se trabajará si llueve o nieva.  
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Se procederá a la entibación del terreno en profundidades >= 1,30 m y siempre que aparezcan 

capas intermedias que puedan producir desprendimientos.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m2 de superficie medida de acuerdo a las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

Parte 2. Documento Básico de Seguridad estructural de cimientos DB-SE-C.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

E2  DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
E22  MOVIMIENTOS DE TIERRAS 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
E2255H70,E225R00F. 
 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
 
Operacions d'estesa de terres o granulats, i compactació si es el cas, per a reblert de rases, forats d'excavacions o esplanades 
que han d'augmentar la seva cota d'acabat, i operacions de correcció de la superfície del fons d'una excavació, prèviament al 
seu reblert. 
S'han considerat els tipus següents: 
- Terraplenat i piconatge amb terres adequades d'esplanades 
- Terraplenat i piconatge en rases i pous, amb terres adequades 
- Reblert de rases amb canonades o instal·lacions amb sorra natural o sorra de reciclatge de residus de la construcció o 
demolicions, provenint d'una planta legalment autoritzada per al tractament d'aquests residus 
- Reblert de rases i pous per a drenatges, amb graves naturals o graves de reciclatge de residus de la construcció o 
demolicions, provenint d'una planta legalment autoritzada per al tractament d'aquests residus 
- Estesa de graves naturals o provenint de material reciclat de residus d ela construcció, per a drenatges 
- Repàs i piconatge d'esplanada 
- Repàs i piconatge de caixa de paviment 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
Terraplenat i piconatge de terres o reblert de rases: 
- Preparació de la zona de treball 
- Situació dels punts topogràfics 
- Aportació del material si es tracta de graves, tot-u o granulats reciclats 
- Reblert de les rases per tongades del gruix indicat 
- Compactació de les terres o sorres 
Reblert o estesa amb graves per a drenatges: 
- Preparació de la zona de treball 
- Replanteig dels nivells 
- Aportació del material 
- Reblert i estesa per tongades succesives 
Repàs i piconatge: 
- Preparació de la zona de treball (no inclou entibació) 
- Situació dels punts topogràfics 
- Execució del repàs 
- Compactació de les terres, en el seu cas 
 
TERRAPLENAT I PICONATGE O REBLERT DE RASES: 
Conjunt d'operacions d'estesa i compactació de terres adequades o sorres, per a aconseguir una plataforma amb terres 
superposades, o el reblert d'una rasa. 
El material s'ha d'estendre per tongades successives sensiblement paral·leles a la rasant final. 
El gruix de la tongada ha de ser uniforme i ha de permetre la compactació prevista d'acord amb els mitjans que s'utilitzin. 
El material que s'utilitzi ha de complir les especificacions fixades en el plec de condicions corresponent. 
En tota la superfície s'ha d'arribar, com a mínim, al grau de compactació previst expressat com a percentatge sobre la densitat 
màxima obtinguda en l'assaig Pròctor Modificat (UNE 103501). 
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REBLERT O ESTESA DE GRAVES PER A DRENATGE: 
Estesa de graves per tongades de gruix uniforme i sensiblement paral·leles a la rasant final. 
Les graves han de ser netes, sense argila, margues ni altres materials estranys. 
Les tongades han de quedar compactades adequadament. El grau de compactació ha de ser superior al dels terrenys 
adjacents al seu mateix nivell. 
La composició granulomètrica de la grava ha de complir les condicions de filtratge fixades per la DF d'acord amb el terreny 
adjacent i el sistema previst d'evacuació d'aigua. Com a condicions generals ha de complir: 
- Mida del granulat:  <= 76 mm 
- Percentatge que passa pel tamís 0,080 (UNE 7-050):  <= 5% 
 
REPÀS I PICONATGE D'ESPLANADA: 
La qualitat del terreny posterior al repàs requereix l'aprovació explícita de la DF. 
El terra de l'esplanada ha de quedar pla i anivellat. 
No han de quedar zones que puguin retenir aigua. 
 
REPÀS I PICONATGE DE CAIXA DE PAVIMENT: 
La qualitat del terreny posterior al repàs requereix l'aprovació explícita de la DF. 
Conjunt d'operacions per a aconseguir l'acabat geomètric de la caixa del paviment. 
La caixa ha de quedar plana, amb el fons i les parets repassades i a la rasant prevista. 
La superfície compactada no ha de retenir aigua entollada en cap punt. 
Toleràncies d'execució: 
- Nivell:  - 25 mm 
- Planor:  ± 15 mm/3 m 
 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
 
TERRAPLENAT, REBLERT O ESTESA: 
S'han de suspendre els treballs en cas de pluja o quan la temperatura ambient sigui inferior a: 
- 0°C en reblert o estesa de grava 
- 2°C en terraplenat amb terres adequades 
S'han de mantenir els pendents i els dispositius de drenatge necessaris per a evitar entollaments. 
A les vores amb estructures de contenció la compactació s'ha de fer amb piconadora manual (picadora de granota). 
No s'ha de treballar simultàniament en capes superposades. 
Després de pluges no s'ha d'estendre una altre tongada fins que l'última no s'hagi eixugat. 
S'han de protegir els elements de serveis públics afectats per les obres. 
 
ESTESA DE GRAVES PER DRENATGES: 
Els treballs s'han de fer de manera que s'eviti la contaminació de la grava amb materials estranys. 
No s'han de barrejar diferents tipus de materials. 
S'ha d'evitar l'exposició prolongada del material a la intempèrie. 
 
REPÀS I PICONATGE: 
S'han de suspendre els treballs quan la temperatura ambient sigui inferior a 2°C. 
Els llocs que, per alguna raó (pendents, obres de fàbrica properes, etc.), no es puguin compactar amb l'equip habitual, s'han 
d'acabar amb els mitjans adequats per a aconseguir la densitat de compactació especificada. 
 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 
 
TERRAPLENAT, REBLERT O ESTESA: 
m3 de volum amidat segons les especificacions de la DT. 
La partida d'obra inclou el subministrament i aportació del material en cas de graves, tot-u o material provinent del reciclatge de 
residus de la construcció, i no està inclòs en cas de que es tracti de terres. 
 
REPÀS: 
m2 de superfície amidada segons les especificacions de la DT. 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación Parte 2. Documento Básico 
de Seguridad estructural de cimientos DB-SE-C. 

 
  

____________________________________________________________________________ 
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E2  DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
E2R  GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
E2R3  TRANSPORTE DE RESIDUOS DE EXCAVACIÓN A INSTALACIÓN AUTORIZADA DE GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Operaciones destinadas a la gestión de los residuos generados en obra: residuo de construcción 

o demolición o material de excavación.  

Se han considerado las siguientes operaciones:  

- Transporte o carga y transporte del residuo: material procedente de excavación o residuo de 

construcción o demolición  

- Suministro y retirada del contenedor de residuos  

  

CARGA Y TRANSPORTE DE MATERIAL DE EXCAVACIÓN Y RESIDUOS:  

La operación de carga se hará con las precauciones necesarias para conseguir unas condiciones 

de seguridad suficientes.  

Los vehículos de transporte tendrán los elementos adecuados para evitar alteraciones 

perjudiciales del material.  

El contenedor estará adaptado al material que ha de transportar.  

El trayecto a recorrer cumplirá las condiciones de anchura libre y pendiente adecuadas a la 

maquinaria a utilizar.  

  

TRANSPORTE A OBRA:  

Transporte de tierras y material de excavación o rebaje, o residuos de la construcción, entre 

dos puntos de la misma obra o entre dos obras.  

Las áreas de vertido serán las definidas por el 'Plan de Gestión de Residuos de la Construcción 

y Derribos' de la obra.  

El vertido se hará en el lugar y con el espesor de capa indicados en el 'Plan de gestión de 

Residuos de la Construcción y los Derribos' de la obra.  

Las tierras cumplirán las especificaciones de su pliego de condiciones en función de su uso, y 

necesitan la aprobación previa de la DF.  

  

TRANSPORTE A INSTALACIÓN EXTERNA DE GESTIÓN DE RESIDUOS:  

Los materiales de deshecho que indique el 'Plan de Gestión de Residuos de la Construcción y los 

Derribos' y los que la DF no acepte para ser reutilizados en obra, se transportarán a una 

instalación externa autorizada, con el fin de aplicarle el tratamiento definitivo.  

El contratista entregará al promotor un certificado donde se indique, como mínimo:  

- Identificación del productor 

- Identificación del poseedor de los residuos 

- Identificación de la obra de la que proviene el residuo y si es pertinente, el número de 

licencia de obras 

- Identificación del gestor autorizado que ha recibido el residuo, y si este no es hace la 

gestión de valorización o eliminación del residuo, la identificación de quien hará esta 

gestión. 

- Cantidad en t y m3 del residuo gestionado y su codificación según código LER  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

CARGA Y TRANSPORTE DE MATERIAL DE EXCAVACIÓN Y RESIDUOS:  

El transporte se realizará en un vehículo adecuado, para el material que se desea transportar, 

dotado de los elementos que hacen falta para su desplazamiento correcto.  

Durante el transporte el material se protegerá de manera que no se produzcan pérdidas en los 

trayectos empleados.  

  

RESIDUOS DE LA CONSTRUCCION:  

La manipulación de los materiales se realizará con las protecciones adecuadas a la peligrosidad 

del mismo.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

TRANSPORTE DE MATERIAL DE EXCAVACIÓN O RESIDUOS:  

m3 de volumen medido con el criterio de la partida de obra de excavación que le corresponda, 

incrementado con el coeficiente de esponjamiento indicado en el pliego de condiciones técnicas, 

o cualquier otro aceptado previamente y expresamente por la DF.  

La unidad de obra no incluye los gastos de vertido ni de mantenimiento del vertedero.  

  

TIERRAS:  
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Se considera un incremento por esponjamiento, respecto al volumen teórico excavado, con los 

criterios siguientes:  

- Excavaciones en terreno blando: 15% 

- Excavaciones en terreno compacto: 20% 

- Excavaciones en terreno de tránsito: 25% 

- Excavaciones en roca: 25%  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los 

residuos de construcción y demolición  

Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la cual se publican las operaciones de valorización y 

eliminación de residuos y la lista europea de residuos.  

Corrección de errores de la Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las 

operaciones de valorización y eliminación de residuos y lista europea de residuos.  

Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación del 

medio ambiente producida por el amianto.  

Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus de la 

construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus de la 

construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

E2  DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
E2R  GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
E2R5  TRANSPORTE DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN O DEMOLICIÓN A INSTALACIÓN AUTORIZADA DE 

GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Operaciones destinadas a la gestión de los residuos generados en obra: residuo de construcción 

o demolición o material de excavación.  

Se han considerado las siguientes operaciones:  

- Transporte o carga y transporte del residuo: material procedente de excavación o residuo de 

construcción o demolición  

- Suministro y retirada del contenedor de residuos  

  

RESIDUOS PELIGROSOS (ESPECIALES):  

Los residuos peligrosos (especiales), siempre quedarán separados. 

Los residuos peligrosos (especiales) se depositarán en una zona de almacenamiento separada del 

resto. 

Tiempo máximo de almacenamiento:  6 meses 

Los materiales potencialmente peligrosos estarán separados por tipos compatibles y almacenados 

en bidones o contenedores adecuados, con indicación del tipo de peligrosidad. 

El contenedor de residuos especiales se situará sobre una superficie plana, alejado del tránsito 

habitual de la maquinaria de obra, con el fin de evitar vertidos accidentales. 

Se señalizarán convenientemente los diferentes contenedores de residuos peligrosos (especiales), 

considerando las incompatibilidades según los símbolos de peligrosidad representado en las 

etiquetas. 

Los contenedores de residuos peligrosos (especiales) estarán tapados y protegidos de la lluvia 

y la radiación solar excesiva. 

Los bidones que contengan líquidos peligrosos (aceites, desencofrantes, etc.) se almacenarán en 

posición vertical y sobre cubetas de retención de líquidos, para evitar escapes. 

Los contenedores de residuos peligrosos (especiales) se colocarán sobre un suelo 

impermeabilizado.  

  

CARGA Y TRANSPORTE DE MATERIAL DE EXCAVACIÓN Y RESIDUOS:  

La operación de carga se hará con las precauciones necesarias para conseguir unas condiciones 

de seguridad suficientes.  

Los vehículos de transporte tendrán los elementos adecuados para evitar alteraciones 

perjudiciales del material.  

El contenedor estará adaptado al material que ha de transportar.  

El trayecto a recorrer cumplirá las condiciones de anchura libre y pendiente adecuadas a la 
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maquinaria a utilizar.  

  

TRANSPORTE A OBRA:  

Transporte de tierras y material de excavación o rebaje, o residuos de la construcción, entre 

dos puntos de la misma obra o entre dos obras.  

Las áreas de vertido serán las definidas por el 'Plan de Gestión de Residuos de la Construcción 

y Derribos' de la obra.  

El vertido se hará en el lugar y con el espesor de capa indicados en el 'Plan de gestión de 

Residuos de la Construcción y los Derribos' de la obra.  

Las tierras cumplirán las especificaciones de su pliego de condiciones en función de su uso, y 

necesitan la aprobación previa de la DF.  

  

TRANSPORTE A INSTALACIÓN EXTERNA DE GESTIÓN DE RESIDUOS:  

Los materiales de deshecho que indique el 'Plan de Gestión de Residuos de la Construcción y los 

Derribos' y los que la DF no acepte para ser reutilizados en obra, se transportarán a una 

instalación externa autorizada, con el fin de aplicarle el tratamiento definitivo.  

El contratista entregará al promotor un certificado donde se indique, como mínimo:  

- Identificación del productor 

- Identificación del poseedor de los residuos 

- Identificación de la obra de la que proviene el residuo y si es pertinente, el número de 

licencia de obras 

- Identificación del gestor autorizado que ha recibido el residuo, y si este no es hace la 

gestión de valorización o eliminación del residuo, la identificación de quien hará esta 

gestión. 

- Cantidad en t y m3 del residuo gestionado y su codificación según código LER  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

CARGA Y TRANSPORTE DE MATERIAL DE EXCAVACIÓN Y RESIDUOS:  

El transporte se realizará en un vehículo adecuado, para el material que se desea transportar, 

dotado de los elementos que hacen falta para su desplazamiento correcto.  

Durante el transporte el material se protegerá de manera que no se produzcan pérdidas en los 

trayectos empleados.  

  

RESIDUOS DE LA CONSTRUCCION:  

La manipulación de los materiales se realizará con las protecciones adecuadas a la peligrosidad 

del mismo.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

TRANSPORTE DE MATERIAL DE EXCAVACIÓN O RESIDUOS:  

m3 de volumen medido con el criterio de la partida de obra de excavación que le corresponda, 

incrementado con el coeficiente de esponjamiento indicado en el pliego de condiciones técnicas, 

o cualquier otro aceptado previamente y expresamente por la DF.  

La unidad de obra no incluye los gastos de vertido ni de mantenimiento del vertedero.  

  

RESIDUOS DE LA CONSTRUCCION:  

Se considera un incremento por esponjamiento de un 35%.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los 

residuos de construcción y demolición  

Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la cual se publican las operaciones de valorización y 

eliminación de residuos y la lista europea de residuos.  

Corrección de errores de la Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las 

operaciones de valorización y eliminación de residuos y lista europea de residuos.  

Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación del 

medio ambiente producida por el amianto.  

Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus de la 

construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus de la 

construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
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E2  DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
E2R  GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
E2RA  DISPOSICIÓN DE RESIDUOS A INSTALACIÓN AUTORIZADA DE GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Operaciones destinadas a la gestión de los residuos generados en obra: residuo de construcción 

o demolición o material de excavación.  

Se han considerado las siguientes operaciones:  

- Deposición del residuo no reutilizado en instalación autorizada de gestión donde se aplicará 

el tratamiento de valorización, selección y almacenamiento o eliminación  

  

DISPOSICIÓN DE RESIDUOS:  

Cada fracción se depositará en el lugar adecuado, legalmente autorizado para que se le aplique 

el tipo de tratamiento especificado en la DT: valorización, almacenamiento o eliminación.  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

RESIDUOS DE LA CONSTRUCCION:  

La manipulación de los materiales se realizará con las protecciones adecuadas a la peligrosidad 

del mismo.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

DISPOSICIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN O DEMOLICIÓN INERTES O NO PELIGROSO (NO ESPECIALES) Y 

DE MATERIAL DE EXCAVACIÓN:  

m3 de volumen de cada tipo de residuo depositado en el vertedero o centro de recogida 

correspondiente.  

  

DISPOSICIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN O DEMOLICIÓN O PELIGROSOS (ESPECIALES):  

kg de peso de cada tipo de residuo depositado en el vertedero o centro de recogida 

correspondiente.  

  

DISPOSICIÓN DE RESIDUOS:  

La unidad de obra incluye todos los gastos por la disposición de cada tipo de residuo en el 

centro correspondiente.  

Incluye el canon de vertido del residuo a depósito controlado, según lo que determina la Ley 

8/2008, el pago del cual queda suspendido según la Ley 7/2011.  

La empresa receptora del residuo facilitará al constructor la información necesaria para 

cumplimentar el certificado de disposición de residuos, de acuerdo con el articulo 5.3 del REAL 

DECRETO 105/2008.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los 

residuos de construcción y demolición  

Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la cual se publican las operaciones de valorización y 

eliminación de residuos y la lista europea de residuos.  

Corrección de errores de la Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las 

operaciones de valorización y eliminación de residuos y lista europea de residuos.  

Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación del 

medio ambiente producida por el amianto.  

Llei 8/2008, del 10 de juliol, de finançament de les infraestructures de gestió dels residus i 

dels cànons sobre la disposició del rebuig dels residus.  

Llei 7/2011, del 27 de juliol, de mesures fiscals i financeres.  

Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus de la 

construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus de la 

construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la construcció.  

____________________________________________________________________________ 
 

E3  CIMIENTOS 
E31  ZANJAS Y POZOS 
E315  HORMIGONADO DE ZANJAS Y POZOS 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

Hormigonado de estructuras y elementos estructurales, con hormigón en masa, armado, para 

pretensar, hormigón autocompactante y hormigón ligero, de central o elaborado en la obra en 

planta dosificadora, que cumpla las prescripciones dela norma EHE, vertido directamente desde 



muralla oest , camp frisi sud-est, murets, remat cisterna, enjardinament tal.lus nord arbrat parking 
 
 
 

 

 

 Pàgina:  16 
 

camión, con bomba o con cubilote, y operaciones auxiliares relacionadas con el hormigonado y el 

curado del hormigón.  

Se han considerado los siguientes elementos a hormigonar:  

- Zapatas aisladas o corridas  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

Hormigonado:  

- Preparación de la zona de trabajo 

- Humectación del encofrado 

- Vertido del hormigón 

- Compactación del hormigón mediante vibrado, en su caso 

- Curado del hormigón  

  

CONDICIONES GENERALES:  

En la ejecución del elemento se cumplirán las prescripciones establecidas en la norma EHE-08, 

en especial las que hacen referencia la durabilidad del hormigón y las armadura (art.8.2 y 37 

de la EHE-08) en función de las clases de exposición.  

El hormigón estructural debe de fabricarse en centrales específicas  

El hormigón colocado no tendrá disgregaciones o coqueras en la masa.  

Después del hormigonado las armaduras mantendrán la posición prevista en la DT.  

La sección del elemento no quedará disminuida en ningún punto por la introducción de elementos 

del encofrado ni de otros.  

La DF comprobará la ausencia de defectos significativos en la superficie del hormigón. En caso 

de considerar los defectos inadmisibles de acuerdo con el proyecto la DF valorará la reparación.  

El elemento acabado tendrá una superficie uniforme, sin irregularidades.  

Si la superficie debe quedar vista tendrá, además, una coloración uniforme, sin goteos, manchas, 

o elementos adheridos.  

En el caso de utilizar matacán, las piedras quedarán distribuidas uniformemente dentro de la 

masa de hormigón sin que se toquen entre ellas.  

Resistencia característica del hormigón se comprobará de acuerdo con el artículo 86 de la EHE-

08  

Las tolerancias de ejecución cumplirán lo especificado en el artículo 5 del anejo 11 de la norma 

EHE-08.  

Las tolerancias en el recubrimiento y la posición de las armaduras cumplirán lo especificado en 

la UNE 36831.  

No se aceptarán tolerancias en el replanteo de ejes ni en la ejecución de cimentación de 

medianeras, huecos de ascensor, pasos de instalaciones, etc., a menos que las autorice 

explícitamente la DF.  

  

ZANJAS Y POZOS:  

Tolerancias de ejecución:  

- Desviación en planta, del centro de gravedad: < 2% dimensión en la dirección considerada,  ± 

50 mm  

- Niveles:  

- Cara superior del hormigón de limpieza: + 20 mm, - 50 mm 

- Cara superior del cimiento: + 20 mm, - 50 mm 

- Espesor del hormigón de limpieza: - 30 mm  

- Dimensiones en planta:  

- Cimientos encofrados: + 40 mm a - 20 mm 

- Cimientos hormigonados contra el terreno (D:dimensión considerada):  

- D <= 1 m: + 80 mm a - 20 mm 

- 1 m < D <= 2,5 m: + 120 mm a - 20 mm 

- D > 2,5 m: + 200 mm a - 20 mm  

- Sección transversal (D:dimensión considerada):  

- En todos los casos:  + 5%(<= 120 mm), - 5%(<= 20 mm) 

- D <= 30 cm:  + 10 mm, - 8 mm 

- 30 cm < D <= 100 cm:  + 12 mm, - 10 mm 

- 100 cm < D:  + 24 mm, - 20 mm  

- Planeidad (EHE-08 art.5.2.e):  

- Hormigón de limpieza: ± 16 mm/2 m 

- Cara superior de la cimentación: ± 16 mm/2 m 

- Caras laterales (cimientos encofrados): ± 16 mm/2 m  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

HORMIGONADO:  

Si la superficie sobre la que se hormigonará ha sufrido helada, se eliminará previamente la 

parte afectada.  

La temperatura de los elementos donde se hace el vertido será superior a los 0°C.  

El hormigón se pondrá en obra antes de iniciar el fraguado. Su temperatura será >= 5°C.  
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La temperatura para hormigonar estará entre 5°C y 40°C. El hormigonado se suspenderá cuando se 

prevea que durante las 48 h siguientes la temperatura puede ser inferior a 0°C. Fuera de estos 

límites, el hormigonado requiere precauciones explícitas y la autorización de la DF En este 

caso, se harán probetas con las mismas condiciones de la obra, para poder verificar la resistencia 

realmente conseguida.  

Si el encofrado es de madera, tendrá la humedad necesaria para que no absorba agua del hormigón.  

No se admite el aluminio en moldes que deban estar en contacto con el hormigón.  

No se procederá al hormigonado hasta que la DF de el visto bueno habiendo revisado las armaduras 

en posición definitiva.  

La DF comprobará la ausencia de defectos significativos en la superficie del hormigón. En caso 

de considerar los defectos inadmisibles de acuerdo con el proyecto la DF valorará la reparación.  

No se colocarán en obra capas o tongadas de hormigón con un grueso superior al que permita una 

compactación completa de la masa.  

Si el vertido del hormigón se efectúa con bomba, la DF aprobará la instalación de bombeo 

previamente al hormigonado.  

No puede transcurrir más de 1,5 hora desde la fabricación del hormigón hasta el hormigonado a 

menos que la DF lo crea conveniente por aplicación de medios que retarden el fraguado.  

No se pondrán en contacto hormigones fabricados con tipos de cementos incompatibles entre ellos.  

El vertido se realizará desde una altura pequeña y sin que se produzcan disgregaciones.  

La compactación del hormigón se realizará mediante procesos adecuados a la consistencia de la 

mezcla y de manera que se eliminen huecos y evite la segregación.  

Se debe garantizar que durante el vertido y compactado del hormigón no se producen 

desplazamientos de la armadura.  

La velocidad de hormigonado será suficiente para asegurar que el aire no quede atrapado y asiente 

el hormigón. Se vibrará enérgicamente.  

El hormigonado se suspenderá en caso de lluvia o de viento fuerte. Eventualmente, la continuación 

de los trabajos, en la forma que se proponga, será aprobada por la DF.  

En ningún caso se detendrá el hormigonado si no se ha llegado a una junta adecuada.  

Las juntas de hormigonado serán aprobadas por la DF antes del hormigonado de la junta.  

Al volver a iniciar el hormigonado de la junta se retirará la capa superficial de mortero, 

dejando los áridos al descubierto y la junta limpia. Para hacerlo no se utilizarán productos 

corrosivos.  

Antes de hormigonar la junta se humedecerá, evitando encharcar la junta  

Se pueden  utilizar productos específicos (como las resinas epoxi) para la ejecución de juntas 

siempre que se justifique y se supervise por la DF.  

Una vez rellenado el elemento no se corregirá su aplome, ni su nivelación.  

Durante el fraguado y primer periodo de endurecimiento del hormigón deberá asegurarse el 

mantenimiento de la humedad del mismo mediante el curado y de acuerdo con la EHE-08.  

Durante el fraguado se evitarán sobrecargas y vibraciones que puedan provocar la fisuración del 

elemento.  

  

HORMIGÓN ESTRUCTURAL:  

La compactación se realizará por vibrado. El espesor máximo de la tongada dependerá del vibrador 

utilizado. Se vibrará hasta conseguir una masa compacta y sin que se produzcan disgregaciones.  

Se vibrará más intensamente en las zonas de alta densidad de armaduras, en las esquinas y en 

los paramentos.  

  

HORMIGÓN ESTRUCTURAL AUTOCOMPACTANTE:  

No es necesario la compactación del hormigón.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

HORMIGONADO:  

m3 de volumen medido según las especificaciones de la DT, con aquellas modificaciones y 

singularidades aceptadas previa y expresamente por la DF.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón 

Estructural (EHE-08).  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

- Aprobación del plan de hormigonado presentado por el contratista  

- Inspección visual de todas las excavaciones antes de la colocación de las armaduras, con 

observación del estado de limpieza y entrada de agua en todo el recinto.  

- Toma de coordenadas y cotas de todas las unidades de obra antes del hormigonado.  
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- Observación de la superficie sobre la que debe extenderse el hormigón y de las condiciones 

del encofrado. Medida de las dimensiones de todas las unidades estructurales de obra, entre 

los encofrados, antes de hormigonar.  

- Verificación de la correcta disposición del armado y de las medidas constructivas para evitar 

movimientos del armado durante el hormigonado.  

- Inspección del proceso de hormigonado con control, de entre otros aspectos, de la temperatura 

y condiciones ambientales.  

- Control del desencofrado y del proceso y condiciones de curado.  

- Toma de coordenadas y cotas de los puntos que deban recibir prefabricados, después del 

hormigonado.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se realizarán según las indicaciones de la DF, y el contenido del capítulo 17 de 

la Instrucción EHE-08.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

No se podrá iniciar el hormigonado de un elemento sin la correspondiente aprobación de la DF.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

- Inspección visual de la unidad finalizada y control de las condiciones geométricas de acabado, 

según el artículo 100. Control del elemento construido de la EHE-08.  

- Ensayos de información complementaria.  

De las estructuras  proyectadas y construidas de acuerdo a la Instrucción EHE-08, en las que 

los materiales y la ejecución hayan alcanzado la calidad prevista, comprobada mediante los 

controles preceptivos, sólo necesitan someterse a ensayos de información y en particular a 

pruebas de carga, las incluidas en los siguientes supuestos:  

- Cuando así lo dispongan las Instrucciones, reglamentos específicos de un tipo de estructura 

o el pliego de prescripciones técnicas particulares.  

- Cuando debido al carácter particular de la estructura convenga comprobar que la misma reune 

ciertas condiciones específicas. En este caso el pliego de prescripciones técnicas 

particulares establecerá los ensayos oportunos que se han de realizar, indicando con toda 

precisión la forma de realizarlos y la manera de interpretar los resultados.  

- Cuando a juicio de la Dirección Facultativa existan dudas razonables sobre la seguridad, 

funcionalidad o durabilidad de la estructura.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se realizarán según las indicaciones de la DF, y el contenido del capítulo 17 de 

la Instrucción EHE-08.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Si se aprecian deficiencias importantes en el elemento construido, la DF podrá encargar ensayos 

de información complementaria (testigos, ultrasonidos, esclerómetro) sobre el hormigón 

endurecido, con el fin de tener conocimiento de las condiciones de resistencia conseguidas u 

otras características del elemento hormigonado.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

____________________________________________________________________________ 
 

E3  CIMIENTOS 
 
E3Z  ELEMENTOS ESPECIALES PARA CIMIENTOS 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Formación de capa de limpieza y nivelación, mediante el vertido de hormigón en el fondo de las 

zanjas o de los pozos de cimentación previamente excavados.  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Limpieza, refino y preparación de la superficie del fondo de la excavación 

- Situación de los puntos de referencia de los niveles 

- Vertido y extendido del hormigón 

- Curado del hormigón  

  

CONDICIONES GENERALES:  

La superficie será plana y nivelada.  

Los hormigones de limpieza tendrán una dosificación mínima de 150 kg/m3 de cemento. 

El tamaño máximo del árido es recomendable que sea inferior a 30 mm. 
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Se tipificarán de la siguiente manera: HL-150/C/TM, donde C = consistencia y TM= tamaño máximo 

del árido.  

El hormigón no tendrá disgregaciones ni huecos en la masa.  

Espesor de la capa de hormigón: >= 10 cm  

Tolerancias de ejecución:  

- Espesor de la capa:  - 30 mm  

- Nivel: +20 / - 50 mm  

- Planeidad:  ± 16 mm/2 m  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

El acabado del fondo de la zanja o pozo, se hará inmediatamente antes de colocar el hormigón de 

limpieza. Si ha de pasar un tiempo entre la excavación y el vertido del hormigón, se dejarán 

los 10 o 15 cm. finales del terreno sin extraer, y se hará el  acabado final del terreno justo 

antes de hacer la capa de limpieza.  

La temperatura ambiente para hormigonar estará entre 5°C y 40°C.  

El hormigonado se parará, como norma general, en caso de lluvia o cuando se prevea que durante 

las 48 h siguientes la temperatura puede ser inferior a 0°C.  

El hormigón se colocará antes de empezar el fraguado.  

El vertido se hará sin que se produzcan disgregaciones.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m2 de superficie medida de acuerdo a las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

Parte 2. Documento Básico de Seguridad estructural DB-SE.  

Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón 

Estructural (EHE-08).  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

OPERACIONES DE CONTROL:  

Las tareas de control a realizar son las siguientes:  

- Observación de la superficie sobre la que debe extenderse la capa de limpieza.  

- Inspección del proceso de hormigonado con control de la temperatura ambiente.  

- Control de las condiciones geométricas de acabado (espesor, nivel y planeidad).  

  

CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Las operaciones de control se realizarán según las indicaciones de la DF.  

  

INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

No se podrá iniciar el hormigonado de un elemento sin la correspondiente aprobación de la DF.  

La corrección de los defectos observados irá a cargo del contratista.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

E4  ESTRUCTURAS 
 
E44  ESTRUCTURAS DE ACERO 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
E442Z001. 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Formación de elementos estructurales con perfiles normalizados de acero, utilizados directamente 

o formando piezas compuestas.  

Se han considerado los siguientes elementos:  

- Pilares  

- Elementos de anclaje  

- Vigas  

- Viguetas  

- Dinteles  

- Trabas  

- Cerchas  

- Correas  
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- Elementos auxiliares (elementos de empotramiento, de apoyo y rigidizadores)  

Se han considerado los siguientes tipos de perfiles:  

- Perfiles de acero laminado en caliente, de las series IPN, IPE, HEA, HEB, HEM o UPN, de acero 

S275JR, S275J0, S275J2, S355JR, S355J0 o S355J2, según EAE-2011, UNE-EN 10025-2  

- Perfiles de acero laminado en caliente de las series L, LD, redondo, cuadrado, rectangular o 

plancha, de acero S275JR, S275J0, S275J2, S355JR, S355J0 o S355J2, según EAE-2011, UNE-EN 

10025-2  

- Perfiles huecos de acero laminado en caliente de las series redondo, cuadrado o rectangular, 

de acero S275J0H o S355J2H, según EAE-2011, UNE-EN 10210-1  

- Perfiles huecos conformados en frío de las series redondo, cuadrado o rectangular de acero 

S275J0H o S355J2H, según EAE-2011, UNE-EN 10219-1  

- Perfiles conformados en frío de las series L, LD, U, C, Z, u Omega, de acero S235JRC, según 

EAE-2011, UNE-EN 10025-2  

Se han considerado los acabados superficiales siguientes:  

- Pintado con una capa de imprimación antioxidante  

- Galvanizado  

Se han considerado los siguientes tipos de colocación:  

- Colocación con soldadura  

- Colocación con tornillos  

- Colocación sobre obras de fábrica o de hormigón, apoyados o empotrados  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Preparación de la zona de trabajo  

- Replanteo y marcado de los ejes  

- Colocación y fijación provisional de la pieza  

- Aplomado y nivelación definitivos  

- Ejecución de las uniones, en su caso  

- Comprobación final del aplomado y de los niveles  

  

CONDICIONES GENERALES:  

Los materiales utilizados tendrán la calidad establecida en la DT. No se harán modificaciones 

sin autorización de la DF aunque supongan un incremento de las características mecánicas.  

La pieza estará colocada en la posición indicada en la DT, con las modificaciones aprobadas por 

la DF.  

La pieza estará correctamente aplomada y nivelada.  

Cuando la pieza sea compuesta, la disposición de los diferentes elementos de la pieza, sus 

dimensiones, tipo de acero y perfiles, se corresponderán con las indicaciones de la DT.  

Cada componente de la estructura llevará una marca de identificación que debe ser visible después 

del montaje. Esta marca no estará hecha con entalladura cincelada.  

La marca de identificación indicará la orientación de montaje del componente estructural cuando 

no se deduzca claramente de su forma.  

Los elementos de fijación, y las chapas, placas pequeñas y accesorios de montaje irán embalados 

e identificados adecuadamente.  

El elemento estará pintado con una capa de protección de pintura antioxidante, excepto si está 

galvanizado.  

Los cantos de las piezas no tendrán óxido adherido, rebabas, estrías o irregularidades que 

dificulten el contacto con el elemento que se unirá.  

Si el perfil está galvanizado, la colocación del elemento no producirá desperfectos en el 

recubrimiento del zinc.  

El elemento no se enderezará una vez colocado definitivamente.  

No se permite rellenar con soldadura los agujeros que han sido practicados en la estructura para 

disponer tornillos provisionales de montaje.  

Tolerancias de ejecución:  

- En obres de edificación:  Límites establecidos en los apartados 11.1 y 11.2 del DB-SE A y en 

el artículo 80 de la EAE. 

- En obras de ingeniería civil:  Límites establecidos en el artículo 640.12 del PG3 y en el 

artículo 80 de la EAE.   

  

PILARES:  

Si la base del pilar ha de quedar embebida en el hormigón no necesitará protección 30 mm por 

debajo del nivel del hormigón.  

El espacio entre la placa de asiento del pilar y los cimientos se rellenará con lechada de 

cemento, lechadas especiales u hormigón fino.  

Antes del enlechado, el espacio situado bajo la placa de asiento de acero, estará limpia de 

líquidos, hielo, residuos y de cualquier material contaminante.  

La cantidad de lechada utilizada será suficiente para que este espacio quede completamente 

lleno.  

Según el espesor a rellenar las lechadas serán de los siguientes tipos:  

- Espesores nominales inferiores a 25 mm: mezcla de cemento portland y agua 

- Espesores nominales entre 25 y 50 mm: mortero fluído de cemento portland de dosificación no 
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inferior a 1:1 

- Espesores nominales superiores a 50 mm: mortero seco de cemento portland de dosificación no 

inferior a 1:2 u hormigón fino  

Las lechadas especiales serán de baja retracción y se utilizarán siguiendo las instrucciones de 

su fabricante.  

  

COLOCACION CON TORNILLOS:  

Se utilizarán tornillos normalizados de acuerdo a las normas recogidas en la tabla 29.2.b de la 

EAE.  

Los tornillos avellanados, tornillos calibrados, pernos articulados y los tornillos hexagonales 

de inyección se utilizarán siguiendo las instrucciones de su fabricante y cumplirán los 

requisitos adicionales establecidos en el artículo 29.2 de la EAE.  

La situación de los tornillos en la unión será tal que reduzca la posibilidad de corrosión y 

pandeo local de las chapas, y facilite el montaje y las inspecciones.  

El diámetro nominal mínimo de los tornillos será de 12 mm.  

La rosca puede estar incluida en el plano de corte, excepto en el caso que los tornillos se 

utilicen como calibrados.  

Después del apriete la espiga del tornillo debe sobresalir de la rosca de la tuerca. Entre la 

superficie de apoyo de la tuerca y la parte no roscada de la espiga habrá, como mínimo:  

- En tornillos pretensados:  4 filetes completos más la salida de la rosca 

- En tornillos sin pretensar: 1 filete completo más la salida de la rosca  

Las superficies de las cabezas de tornillos y tuercas estarán perfectamente planas y limpias.  

En los tornillos colocados en posición vertical, la tuerca estará situada por debajo de la 

cabeza del tornillo.  

En los agujeros redondos normales y con tornillos sin pretensar no es necesario utilizar 

arandelas. Si se utilizan irán bajo la cabeza de los tornillos, serán achaflanadas y el chaflán 

estará situado hacia la cabeza del tornillo.  

En los tornillos pretensados, las arandelas serán planas endurecidas e irán colocadas de la 

siguiente forma:  

- Tornillos 10.9: debajo de la cabeza del tornillo y de la tuerca 

- Tornillos 8.8: debajo del elemento que gira  

Tolerancias de ejecución:  

- Holgura máxima entre superficies adyacentes:  

- Si se utilizan tornillos no pretensados:  2 mm 

- Si se utilizan tornillos pretensados:  1 mm  

- Diámetro de los agujeros:  

- En obras de edificación:  Límites establecidos en el apartado 11.1 del DB-SE A y en el 

artículo 76.2 de la EAE 

- En obras de ingeniería civil:  Límites establecidos en los apartados 640.5.1.3 y 640.5.1.4 

del PG3 en el artículo 76.2 de la EAE  

- Posición de los agujeros:  

- En obras de edificación:  Límites establecidos en el apartado 11.1 del DB-SE A y en el 

artículo 76.2 

- de la EAE  

  

COLOCACION CON SOLDADURA:  

El material de aportación utilizado será apropiado a los materiales a soldar y al procedimiento 

de soldadura.  

Las características mecánicas del material de aportación serán superiores a las del material 

base.  

En aceros de resistencia mejorada a la corrosión atmosférica, la resistencia a la corrosión del 

material de aportación será equivalente a la del material base.  

El pliego de prescripciones técnicas particulares definirá el sistema de protección frente a la 

corrosión.   

Los métodos de protección podrán ser:  

- Metalización, según la UNE-EN ISO 2063. 

- Galvanización en caliente, según la UNE-EN ISO 1461. 

- Sistemas de pintura, según la UNE-EN ISO 12944.  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

CONDICIONES GENERALES:  

El constructor elaborará los planos de taller y un programa de montaje que serán aprobados por 

la DF, antes de iniciar los trabajos en obra.  

Cualquier modificación durante los trabajos ha de aprobarla la DF y reflejarse posteriormente 

en los planos de taller.  

Los componentes estructurales se manipularán evitando que se produzcan deformaciones permanentes 

y procurando que los desperfectos superficiales sean mínimos. Se protegerán en los puntos de 

sujeción.  
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Todo subconjunto estructural que durante las operaciones de carga, transporte, almacenamiento y 

montaje experimente desperfectos, se reparará hasta que sea conforme.  

Si durante el transporte el material ha sufrido desperfectos que no puedan ser corregidos o se 

prevea que después de arreglarlos afectará a su trabajo estructural, la pieza será sustituida.  

Los componentes de la estructura se almacenarán apilados sobre el terreno sin estar en contacto 

con el suelo y de forma que no se produzca acumulación de agua.  

El montaje de la estructura se hará de acuerdo con el programa de montaje y garantizando la 

seguridad estructural en todo momento.  

Durante las operaciones de montaje, la estructura resistirá, en condiciones de seguridad, las 

cargas provisionales de montaje y los efectos de las cargas de viento.  

Los arriostramientos y empotramientos o sujeciones provisionales se mantendrán en su posición 

hasta que el avance del montaje permita que puedan ser retirados de forma segura.  

Las uniones para piezas provisionales necesarias para el montaje se harán de forma que no 

debiliten la estructura ni disminuyan su capacidad de servicio.  

La sección del elemento no quedará disminuida por los sistemas de montaje utilizados.  

Los dispositivos de anclaje provisionales se asegurarán para evitar que se aflojen de forma 

involuntaria.  

Durante el proceso de montaje, el constructor garantizará que ninguna parte de la estructura 

esté deformada o sobrecargada permanentemente por el apilamiento de materiales estructurales o 

por cargas provisionales de montaje.  

Una vez montada una parte de la estructura, se alineará lo más pronto posible e inmediatamente 

después se completará el atornillamiento.  

No se harán uniones permanentes hasta que una parte suficiente de la estructura no esté bien 

alineada, nivelada, aplomada y unida provisionalmente de manera que no se produzcan 

desplazamientos durante el montaje o la alineación posterior del resto de la estructura.  

La preparación de las uniones que se realicen en obra se harán en taller.  

Los desperfectos que las operaciones de almacenamiento y manipulación ocasionen en el acabado 

superficial de la estructura se repararán con procedimientos adecuados.  

Se tendrá especial cuidado en el drenaje de cubiertas y fachadas, así como se evitarán zonas 

donde se pueda depositar el agua de forma permanente.  

Los elementos de fijación y anclaje dispondrán de protección adecuada a la clase de exposición 

ambiental.   

Para la reparación de superficies galvanizadas se utilizarán productos de pintura adecuados 

aplicados sobre áreas que estén dentro de 10 mm de galvanización intacta.  

Las partes que sean de difícil acceso después del montaje recibirán el tratamiento de protección 

después de la inspección y aceptación de la DF y antes del montaje.  

Las estructuras con planchas y piezas delgadas conformadas en frío se ejecutarán considerando 

los requisitos adicionales de la UNE-ENV 1090-2.  

Las estructuras con aceros de alto límite elástico se ejecutarán considerando los requisitos 

adicionales de la UNE-ENV 1090-3.  

Las estructuras con celosía de sección hueca se ejecutarán teniendo en cuenta los requisitos 

adicionales de la UNE-ENV 1090-4.  

  

COLOCACION CON TORNILLOS:  

Los agujeros para los tornillos se harán con taladradora mecánica. Se admite otro procedimiento 

siempre que proporcione un acabado equivalente.  

Se permite la ejecución de agujeros mediante punzonado siempre que se cumplan los requisitos 

establecidos en el apartado 10.2.3 del DB-SE A en obras de edificación o los establecidos en el 

apartado 640.5.1.1 del PG3 en obras de ingeniería civil.  

Se recomienda que, siempre que sea posible, se taladren de una sola vez los huecos que atraviesen 

dos o más piezas.  

Los agujeros alargados se realizarán mediante una sola operación de punzonado, o con la 

perforación o punzonado de dos agujeros y posterior oxicorte.  

Después de perforar las piezas y antes de unirlas se eliminarán las rebabas.  

Los tornillos y las tuercas no se deben soldar, a menos que lo explicite el pliego de condiciones 

técnicas particulares.  

Se colocarán el número suficiente de tornillos de montaje para asegurar la inmovilidad de las 

piezas armadas y el contacto íntimo de las piezas de unión.  

Las tuercas se montarán de manera que su marca de designación sea visible después del montaje.  

En los tornillos sin pretensar, cada conjunto de tornillo, tuerca y arandela(as) se apretará 

hasta llegar al 'apretado a tope' sin sobretensar los tornillos. En grupos de tornillos este 

proceso se hará progresivamente empezando por los tornillos situados en el centro. Si es 

necesario se harán ciclos adicionales de apriete.  

Antes de empezar el pretensado, los tornillos pretensados de un grupo se apretarán de acuerdo 

con lo indicado para los tornillos sin pretensar. Para que el pretensado sea uniforme se harán 

ciclos adicionales de apriete.  

Se retirarán los conjuntos de tornillo pretensado, tuerca y arandela(as) que después de apretados 

hasta el pretensado mínimo se aflojen.  

El apriete de los tornillos pretensados se hará mediante uno de los procedimientos siguientes:  
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- Método de la llave dinamométrica. 

- Método de la tuerca indicadora. 

- Método combinado.  

Las superficies que han de transmitir esfuerzos por rozamiento se limpiarán de aceites con 

limpiadores químicos. Después de la preparación y hasta el armado y atornillado se protegerán 

con cubiertas impermeables.  

La zona sin revestir situada alrededor del perímetro de la unión con tornillos no se tratará 

hasta que no se haya inspeccionado la unión.  

  

COLOCACION CON SOLDADURA:  

Los procedimientos autorizados para realizar uniones soldadas son:  

- Por arco eléctrico manual electrodo revestido 

- Por arco con hilo tubular, sin protección gaseosa 

- Por arco sumergido con hilo/alambre 

- Por arco sumergido con electrodo desnudo 

- Por arco con gas inerte 

- Por arco con gas activo 

- Por arco con hilo tubular, con protección de gas activo 

- Por arco con hilo tubular, con protección de gas inerte 

- Por arco con electrodo de volframio y gas inerte 

- Por arco de conectores  

Las soldaduras se harán protegidas de los efectos directos del viento, de la lluvia y de la 

nieve.  

En obra y a disposición del personal encargado de soldar habrá un plan de soldeo, que incluirá, 

como mínimo, detalle, dimensiones y tipo de las uniones, especificaciones de los tipos de 

electrodos y precalentamiento, secuencia de soldadura, limitaciones a la soldadura discontinua 

y comprobaciones intermedias, giros o vueltas de las piezas necesarias para la soldadura, detalle 

de las fijaciones provisionales, disposiciones frente al desgarro laminar, referencia al plano 

de inspección y ensayos, y todos los requerimientos para la identificación de las soldaduras.  

Las soldaduras se harán por soldadores certificados por un organismo acreditado y cualificados 

según la UNE-EN 287-1.  

La coordinación de las tareas de soldadura se realizará por soldadores cualificados y con 

experiencia en el tipo de operación que supervisan.  

Antes de empezar a soldar se verificará que las superficies y bordes a soldar son apropiados al 

proceso de soldadura y que están libres de fisuras.  

Todas las superficies a soldar se limpiarán de cualquier material que pueda afectar negativamente 

la calidad de la soldadura o perjudicar el proceso de soldeo. Se mantendrán secas y libres de 

condensaciones.  

Los componentes a soldar estarán correctamente colocados y fijos en su posición mediante 

dispositivos apropiados o soldaduras de punteo, de manera que las uniones a soldar sean 

accesibles y visibles para el soldador. No se introducirán soldaduras adicionales.  

El montaje de la estructura se hará de manera que las dimensiones finales de los componentes 

estructurales estén dentro de las tolerancias establecidas.  

Los dispositivos provisionales utilizados para el montaje de la estructura, se retirarán sin 

dañar las piezas.  

Las soldaduras provisionales se ejecutarán siguiendo las especificaciones generales. Se 

eliminarán todas las soldaduras de punteo que no se incorporen a las soldaduras finales.  

Cuando el tipo de material del acero y/o la velocidad de enfriamiento puedan producir un 

endurecimiento de la zona térmicamente afectada se considerará la utilización del 

precalentamiento. Éste se extenderá 75 mm en cada componente del metal base.  

No se acelerará el enfriamiento de las soldaduras con medios artificiales.  

Los cordones de soldadura sucesivos no producirán muescas.  

Después de hacer un cordón de soldadura y antes de hacer el siguiente, es necesario limpiar la 

escoria mediante una piqueta y un cepillo.  

La ejecución de los diferentes tipos de soldaduras se hará de acuerdo con los requisitos 

establecidos en el apartado 10.3.4 del DB-SE A y el artículo 77 de la EAE para obras de 

edificación o de acuerdo con el artículo 640.5.2 del PG3 y el artículo 77 de la EAE para obras 

de ingeniería civil.  

No se utilizarán materiales de protección que perjudiquen la calidad de la soldadura a menos de 

150 mm de la zona a soldar.  

Las soldaduras y el metal base adyacente no se pintarán sin haber eliminado previamente la 

escoria.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

VIGAS, VIGUETAS, CORREAS, CERCHAS, DINTELES, PILARES, TRAVAS, ELEMENTOS DE ANCLAJE, ELEMENTOS 

AUXILIARES:  

kg de peso calculado según las especificaciones de la DT, de acuerdo con los criterios siguientes:  

- El peso unitario para su cálculo será el teórico 
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- Para poder utilizar otro valor diferente del teórico, es necesaria la aceptación expresa de 

la DF.  

Este criterio incluye las pérdidas de material correspondientes a recortes.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

OBRAS DE EDIFICACIÓN:  

Real Decreto 751/2011, de 27 de mayo, por el que se aprueba la Instrucción de Acero Estructural 

(EAE).  

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

Parte 2. Documento Básico de Acero DB-SE-A.  

* UNE-ENV 1090-1:1997 Ejecución de estructuras de acero. Parte 1: Reglas generales y reglas para 

edificación.  

  

OBRAS DE INGENIERÍA CIVIL:  

Real Decreto 751/2011, de 27 de mayo, por el que se aprueba la Instrucción de Acero Estructural 

(EAE).  

Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de prescripciones técnicas 

generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75)  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:  

Antes del inicio de la ejecución, la DF verificará que existe un programa de control desarrollado 

por el constructor, tanto para productos como para la ejecución.  

Previo al suministro, el constructor presentará a la DF la siguiente documentación:  

- creditación de que el proceso de montaje en taller de los elementos de la estructura posee 

distintivo de calidad reconocido. 

- Acreditación que los productos de acero poseen distintivo de calidad reconocido. 

- En procesos de soldadura, certificados de homologación de los soldadores según UNE-EN 2871 y 

del proceso de soldadura según UNE-EN ISO 15614-1.  

La DF comprobará que los productos de acero suministrados por taller a la obra, se acompañan de 

su hoja de suministro, en caso que no se pueda realizar la trazabilidad de la misma, ésta será 

rechazada.  

Previa a la ejecución se fabricarán para cada elemento y cada material a cortar, como mínimo 

cuatro probetas, por parte del control externo de la entidad de control según el artículo 

91.2.2.1 de la EAE.  

Se comprobará que las dimensiones de los elementos elaborados en taller son las mismas que las 

de los planos de taller, considerándose las tolerancias en el pliego de condiciones.  

Anteriormente a la fabricación, el constructor propondrá la secuencia de armado y soldadura, 

ésta deberá ser aprobada por la DF. 

Se marcarán las piezas con pintura según plano de taller, para identificarlas durante el montaje 

en taller y en obra. 

El autocontrol del proceso de montaje incluirá como mínimo: 

-Identificación de los elementos. 

-Situación de los ejes de simetría. 

-Situación de las zonas de soporte contiguas. 

-Paralelismo de alas y platabandas. 

-Perpendicularidad de alas y almas. 

-Abombamiento, rectitud y planeidad de alas y almas. 

-Contraflechas. 

La frecuencia de comprobación será del 100% para elementos principales y del 25% para elementos 

secundarios.  

La DF comprobará con antelación al montaje la correspondencia entre el proyecto y los elementos 

elaborados al taller, y la documentación del suministro. 

El constructor elaborará la documentación correspondiente al montaje, ésta será aprobada por la 

DF, y como mínimo incluirá: 

-Memoria de montaje. 

-Planos de montaje. 

-Programa de inspección.  

Se comprobará la conformidad de todas las operaciones de montaje, especialmente: 

-El orden de cada operación. 

-Herramientas utilizadas. 

-Calificación del personal. 

-Trazabilidad del sistema.  

  

UNIONES SOLDADAS:  

Los soldadores deberán estar en posesión de la califación adecuada conforme al apartado 77.4.2 

de la EAE.  
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Cada soldador identificaré su trabajo con marcas personales no transferibles.  

El soldado se realizará según el apartado 77.4.1 de la  EAE, el constructor realizará los ensayos 

y pruebas necesarias para establecer el método de soldadura más adecuado.   

Antes de realizar la soldadura, se inspeccionaran las piezas a unir según la UNE-EN 970. 

Las inspecciones las realizará un inspector de soldadura de nivel 2 o persona autorizada por la 

DF.  

  

UNIONES ATORNILLADAS:  

Se comprobarán .los pares de aprite aplicados a los tornillos. 

En el caso de tornillos pretensados se comprobará que el esfuerzo aplicado es superior al mínimo 

establecido.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se harán según las indicaciones de la DF.  

La medida de las longitudes se hará con regla o cinta metálica, de exactitud no menor de 0,1 mm 

en cada metro, y no menor que 0,1 por mil en longitudes mayores.  

La medida de las flechas de las barras se realizará por comparación entre la directriz del 

perfil y la línea recta definida entre las secciones extremas materializada con un alambre 

tensado.  

  

UNIONES SOLDADAS:  

La DF determinará las soldaduras que tienen que ser objeto de análisis.  

Los porcentajes indicados pueden ser variados, según criterios de la DF, en función de los 

resultados de la inspección visual realizada y de los análisis anteriores.  

  

UNIONES ATORNILLADAS:  

La DF determinará las uniones que han de ser objeto de análisis.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

El taller de fabricación dispondrá de un control dimensional adecuado.  

Cuando se sobrepase alguna de las tolerancias especificadas en algún control, se corregirá la 

implantación en obra. Además, se aumentará el control, en el apartado incompleto, hasta un 20% 

de unidades. Si se encuentran irregularidades, se harán las oportunas correcciones y / o desechos 

y se hará el control sobre el 100% de las unidades con las oportunas actuaciones según el 

resultado.  

  

UNIONES SOLDADAS:  

La calificación de los defectos observados en las inspecciones visuales y en las realizadas por 

métodos no destructivos, se hará de acuerdo con las especificaciones fijadas en el Pliego de 

Condiciones Particulares de la obra.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:  

Inspección visual de la unidad acabada.  

En la estructura acabada se realizarán las comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el 

proyecto y/o ordenadas por DF conjuntamente con las exigidas por la normativa vigente.  

  

UNIONES SOLDADAS:  

En la estructura acabada se realizarán las comprobaciones y pruebas de servicio previstas en el 

proyecto y/o ordenadas por DF conjuntamente con las exigidas por la normativa vigente.  

Se controlarán todos los cordones de soldadura. 

Las soldaduras que durante el proceso de fabricación resulten inaccesibles, serán inspeccionadas 

con anterioridad. 

En el autocontrol de las soldaduras se comprobarán como mínimo: 

-Inspección visual de todos los cordones. 

-Comprobaciones mediante ensayos no destructivos según la tabla 91.2.2.5 de la EAE. 

Se realizarán los siguientes ensayos no destructivos según la norma EN12062 

-Líquidos penetrantes(LP) según UNE-EN 1289. 

-Partículas magnéticas (PM),según UNE-EN 1290. 

-Ultrasonidos(US), según UNE-EN 1714. 

-Radiografías(RX), según UNE-EN 12517. 

En todos los puntos donde existan cruces de cordones de soldadura se realizará una radiografía 

adicional. 

Se realizará una inspección mediante partículas magnéticas o líquidos penetrantes de un 15% del 

total de la longitud de les soldaduras en ángulo. 

Se realizará una inspección radiográfica y ultrasónica de las soldaduras a tope en planchas y 

uniones en T cuando estas sean a tope.  

Los criterios de aceptación de las soldaduras se basarán en la UNE-EN ISO 5817.  

  

UNIONES ATORNILLADAS:  
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La frecuencia de comprobación será del 100% para elementos principales como vigas, y del 25% 

para elementos secundarios como rigidizadores.   

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se harán según las indicaciones de la DF.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.  

  

UNIONES SOLDADAS:  

No se aceptaran soldaduras que no cumplan con las especificaciones.  

No se aceptaran uniones soldadas que no cumplan con los ensayos no destructivos.  

No se aceptarán soldaduras realizadas por soldadores no cualificados.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

E4  ESTRUCTURAS 
 
E45  ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

Hormigonado de estructuras y elementos estructurales, con hormigón en masa, armado, para 

pretensar, hormigón autocompactante y hormigón ligero, de central o elaborado en la obra en 

planta dosificadora, que cumpla las prescripciones dela norma EHE, vertido directamente desde 

camión, con bomba o con cubilote, y operaciones auxiliares relacionadas con el hormigonado y el 

curado del hormigón.  

Se han considerado los siguientes elementos a hormigonar:  

- Pilares  

- Muros  

- Vigas  

- Dinteles  

- Zunchos  

- Forjados con elementos resistentes industrializados  

- Forjados nervados unidireccionales  

- Forjados nervados reticulares  

- Losas y bancadas  

- Membranas y bóvedas  

Se consideran las siguientes operaciones auxiliares:  

- Aplicación superficial de un producto filmógeno para el curado de elementos de hormigón  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

Hormigonado:  

- Preparación de la zona de trabajo 

- Humectación del encofrado 

- Vertido del hormigón 

- Compactación del hormigón mediante vibrado, en su caso 

- Curado del hormigón  

Tratamiento de curado con producto filmógeno:  

- Preparación de la superficie a tratar 

- Aplicación sucesiva, con los intervalos de secado, de las capas de recubrimiento necesarias 

- Protección de la zona tratada  

  

CONDICIONES GENERALES:  

En la ejecución del elemento se cumplirán las prescripciones establecidas en la norma EHE-08, 

en especial las que hacen referencia la durabilidad del hormigón y las armadura (art.8.2 y 37 

de la EHE-08) en función de las clases de exposición.  

El hormigón estructural debe de fabricarse en centrales específicas  

El hormigón colocado no tendrá disgregaciones o coqueras en la masa.  

Después del hormigonado las armaduras mantendrán la posición prevista en la DT.  

La sección del elemento no quedará disminuida en ningún punto por la introducción de elementos 

del encofrado ni de otros.  

El elemento acabado tendrá una superficie uniforme, sin irregularidades.  

Si la superficie debe quedar vista tendrá, además, una coloración uniforme, sin goteos, manchas, 

o elementos adheridos.  

En el caso de utilizar matacán, las piedras quedarán distribuidas uniformemente dentro de la 

masa de hormigón sin que se toquen entre ellas.  

Resistencia característica del hormigón se comprobará de acuerdo con el artículo 86 de la EHE-
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08  

Las tolerancias de ejecución cumplirán lo especificado en el artículo 5 del anejo 11 de la norma 

EHE-08.  

Las tolerancias en el recubrimiento y la posición de las armaduras cumplirán lo especificado en 

la UNE 36831.  

No se aceptarán tolerancias en el replanteo de ejes ni en la ejecución de cimentación de 

medianeras, huecos de ascensor, pasos de instalaciones, etc., a menos que las autorice 

explícitamente la DF.  

  

HORMIGONADO DE ESTRUCTURAS:  

Tolerancias de ejecución:  

- Verticalidad de líneas y superficies (H altura del punto considerado):  

- H <= 6 m:  ± 24 mm 

- 6 m < H <= 30 m:  ± 4H, ± 50 mm 

- H >= 30 m:  ± 5H/3, ± 150 mm  

- Verticalidad aristas exteriores o juntas de dilatación vistas (H altura del punto 

considerado):  

- H <= 6 m: ± 12 mm 

- 6 m < H <= 30 m: ± 2H, ± 24 mm 

- H >= 30 m: ± 4H/5, ± 80 mm  

- Desviaciones laterales:  

- Piezas:  ± 24 mm 

- Juntas:  ± 16 mm  

- Nivel cara inferior de piezas (antes de retirar puntales):  ± 20 mm  

- Sección transversal (D: dimensión considerada):  

- D <= 30 cm:  + 10 mm, - 8 mm 

- 30 cm < D <= 100 cm:  + 12 mm, - 10 mm 

- 100 cm < D:  + 24 mm, - 20 mm  

- Desviación de la cara encofrada respecto al plano teórico:  

- Aristas exteriores pilares vistos y juntas en hormigón visto: ± 6 mm/3 m 

- Resto de elementos: ± 10 mm  

Las tolerancias deben cumplir lo especificado en el artículo 5.3 del anejo 11 de la norma EHE-

08.  

  

FORJADOS DE ELEMENTOS RESISTENTES INDUSTRIALIZADOS:  

Espesor de la capa de compresión:  

- Sobre viguetas:  40 mm 

- Sobre piezas de entrevigado cerámicas o de mortero de cemento:  40 mm 

- Sobre piezas de entrevigado de poliestireno:  50 mm 

- Sobre piezas de entrevigado si la aceleración sísmica>=0.16g:  50 mm 

- Sobre losas alveolares pretensadas:  40 mm  

Tolerancias de ejecución:  

- Planeidad medida con regla de 3 m antes de retirar los puntales:  

- Acabado reglado mecánicamente ± 12 mm/3 m 

- Acabado maestreado con regla ± 8 mm/3 m 

- Acabado liso ± 5 mm/3 m 

- Acabado muy liso ± 3 mm/3 m  

- Espesor de la capa de compresión: + 10 mm, - 6 mm  

  

FORJADOS NERVADOS UNIDIRECCIONALES:  

Espesor de la capa de compresión:  

- Sobre piezas de entrevigado cerámicas o de mortero de cemento:  40 mm 

- Sobre piezas de entrevigado de poliestireno:  50 mm 

- Sobre piezas de entrevigado si la aceleración sísmica>=0.16g:  50 mm  

Tolerancias de ejecución:  

- Planeidad medida con regla de 3 m antes de retirar los puntales:  

- Acabado reglado mecánicamente ± 12 mm/3 m 

- Acabado maestreado con regla ± 8 mm/3 m 

- Acabado liso ± 5 mm/3 m 

- Acabado muy liso ± 3 mm/3 m  

- Espesor de la capa de compresión: + 10 mm, - 6 mm  

  

FORJADOS NERVADOS RETICULARES:  

Espesor capa superior : >= 5 cm y tendrá que llevar armado de repartimiento en malla 

Separación entre ejes de nervios < 100cm  

Tolerancias de ejecución:  

- Planeidad medida con regla de 3 m antes de retirar los puntales:  

- Acabado reglado mecánicamente ± 12 mm/3 m 

- Acabado maestreado con regla ± 8 mm/3 m 
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- Acabado liso ± 5 mm/3 m 

- Acabado muy liso ± 3 mm/3 m  

- Espesor de la capa de compresión: + 10 mm, - 6 mm  

  

TRATAMIENTO DE CURADO CON PRODUCTO FILMOGENO:  

Formará una película continua, flexible y uniforme, de color regular.  

Quedará bien adherido sobre la superficie del hormigón, sin que hayan desprendimientos de la 

película.  

La película quedará intacta al menos un mínimo de siete días después de su aplicación.  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

HORMIGONADO:  

Si la superficie sobre la que se hormigonará ha sufrido helada, se eliminará previamente la 

parte afectada.  

La temperatura de los elementos donde se hace el vertido será superior a los 0°C.  

El hormigón se pondrá en obra antes de iniciar el fraguado. Su temperatura será >= 5°C.  

La temperatura para hormigonar estará entre 5°C y 40°C. El hormigonado se suspenderá cuando se 

prevea que durante las 48 h siguientes la temperatura puede ser inferior a 0°C. Fuera de estos 

límites, el hormigonado requiere precauciones explícitas y la autorización de la DF En este 

caso, se harán probetas con las mismas condiciones de la obra, para poder verificar la resistencia 

realmente conseguida.  

Si el encofrado es de madera, tendrá la humedad necesaria para que no absorba agua del hormigón.  

No se admite el aluminio en moldes que deban estar en contacto con el hormigón.  

No se procederá al hormigonado hasta que la DF de el visto bueno habiendo revisado las armaduras 

en posición definitiva.  

La DF comprobará la ausencia de defectos significativos en la superficie del hormigón. En caso 

de considerar los defectos inadmisibles de acuerdo con el proyecto la DF valorará la reparación.  

No se colocarán en obra capas o tongadas de hormigón con un grueso superior al que permita una 

compactación completa de la masa.  

Si el vertido del hormigón se efectúa con bomba, la DF aprobará la instalación de bombeo 

previamente al hormigonado.  

No puede transcurrir más de 1,5 hora desde la fabricación del hormigón hasta el hormigonado a 

menos que la DF lo crea conveniente por aplicación de medios que retarden el fraguado.  

No se pondrán en contacto hormigones fabricados con tipos de cementos incompatibles entre ellos.  

El vertido se realizará desde una altura pequeña y sin que se produzcan disgregaciones.  

La compactación del hormigón se realizará mediante procesos adecuados a la consistencia de la 

mezcla y de manera que se eliminen huecos y evite la segregación.  

Se debe garantizar que durante el vertido y compactado del hormigón no se producen 

desplazamientos de la armadura.  

La velocidad de hormigonado será suficiente para asegurar que el aire no quede atrapado y asiente 

el hormigón. Se vibrará enérgicamente.  

El hormigonado se suspenderá en caso de lluvia o de viento fuerte. Eventualmente, la continuación 

de los trabajos, en la forma que se proponga, será aprobada por la DF.  

En ningún caso se detendrá el hormigonado si no se ha llegado a una junta adecuada.  

Las juntas de hormigonado serán aprobadas por la DF antes del hormigonado de la junta.  

Al volver a iniciar el hormigonado de la junta se retirará la capa superficial de mortero, 

dejando los áridos al descubierto y la junta limpia. Para hacerlo no se utilizarán productos 

corrosivos.  

Antes de hormigonar la junta se humedecerá, evitando encharcar la junta  

Se pueden  utilizar productos específicos (como las resinas epoxi) para la ejecución de juntas 

siempre que se justifique y se supervise por la DF.  

Una vez rellenado el elemento no se corregirá su aplome, ni su nivelación.  

Durante el fraguado y primer periodo de endurecimiento del hormigón deberá asegurarse el 

mantenimiento de la humedad del mismo mediante el curado y de acuerdo con la EHE-08.  

Durante el fraguado se evitarán sobrecargas y vibraciones que puedan provocar la fisuración del 

elemento.  

  

HORMIGÓN ESTRUCTURAL:  

La compactación se realizará por vibrado. El espesor máximo de la tongada dependerá del vibrador 

utilizado. Se vibrará hasta conseguir una masa compacta y sin que se produzcan disgregaciones.  

Se vibrará más intensamente en las zonas de alta densidad de armaduras, en las esquinas y en 

los paramentos.  

  

HORMIGÓN ESTRUCTURAL AUTOCOMPACTANTE:  

No es necesario la compactación del hormigón.  

  

HORMIGÓN LIGERO:  

Para realizar una compactación correcta del hormigón ligero se reducirá la separación entre 
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posiciones consecutivas de los vibradores al 70% de la utilizada para un hormigón convencional 

Se evitará que el árido ligero flote como consecuencia de un excesivo vibrado.  

El acabado superficial de la cara donde se vierta el hormigón se realizará mediante utillaje 

adecuado que garantice que el árido se introduzca en la masa de hormigón y quede recubierto por 

la lechada  

  

FORJADOS DE ELEMENTOS RESISTENTES INDUSTRIALIZADOS:  

Las piezas de entrevigado o nervios, tendrán la humedad necesaria para que no absorban el agua 

del hormigón.  

Las superficies de piezas de hormigón prefabricadas deben estar bien humedecidas en el momento 

del hormigonado  

En caso de utilizar piezas cerámicas se debe regar generosamente.  

El vertido del hormigón se iniciará en los extremos y avanzará en toda la altura del elemento.  

El hormigonado de los nervios y de la capa de compresión de los forjados se realizará 

simultáneamente.  

Se hará desde una altura inferior a 1 m y en el sentido de los nervios, sin que se produzcan 

disgregaciones. Se evitará la desorganización de las armaduras, las mallas y otros elementos 

del forjado.  

En el hormigonado de losas alveolares se debe compactar el hormigón de juntas con un vibrador 

que pueda penetrar en el ancho de estas, excepto si se utiliza hormigón autocompactante.  

  

LOSAS:  

Si el elemento es pretensado no se dejarán más juntas de las previstas explícitamente en la DT. 

En caso de que se haya de interrumpir el hormigonado, las juntas serán perpendiculares a la 

resultante del trazado de las armaduras activas, y no se volverá a hormigonar hasta que la DF 

las haya examinado.  

Si el elemento es pretensado y no se utiliza hormigón autocompactante, se vibrará con especial 

cuidado la zona de anclajes.  

  

TRATAMIENTO DE CURADO CON PRODUCTO FILMOGENO:  

No se aplicará el producto sin la autorización expresa de la DF.  

Se pararán los trabajos si se dan las condiciones siguientes:  

- Temperaturas inferiores a 5°C o superiores a  30°C 

- Humedad relativa del aire > 60% 

- En exteriores:  Velocidad del aire > 50 km/h,  Lluvia  

Es necesario aplicar una capa continua y homogénea inmediatamente después de verter el hormigón 

y preferiblemente dentro de los treinta minutos siguientes del acabado superficial.  

El sistema de aplicación estará de acuerdo con las instrucciones del fabricante y la autorización 

de la DF.  

Se evitarán los trabajos que desprendan polvo o partículas cerca del área a tratar, antes, 

durante y después de la aplicación.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

HORMIGONADO:  

m3 de volumen medido según las especificaciones de la DT, con aquellas modificaciones y 

singularidades aceptadas previa y expresamente por la DF.  

  

TRATAMIENTO DE CURADO CON PRODUCTO FILMOGENO:  

m2 de superficie real medida según las especificaciones de la DT.  

Deducción de la superficie correspondiente a huecos:  

- Huecos <= 1 m2: No se deducen 

- Huecos entre 1 y 2 m2: Se deducen el 50% 

- Huecos > 2 m: Se deducen el 100%  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón 

Estructural (EHE-08).  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

- Aprobación del plan de hormigonado presentado por el contratista  

- Inspección visual de todas las excavaciones antes de la colocación de las armaduras, con 

observación del estado de limpieza y entrada de agua en todo el recinto.  

- Toma de coordenadas y cotas de todas las unidades de obra antes del hormigonado.  

- Observación de la superficie sobre la que debe extenderse el hormigón y de las condiciones 
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del encofrado. Medida de las dimensiones de todas las unidades estructurales de obra, entre 

los encofrados, antes de hormigonar.  

- Verificación de la correcta disposición del armado y de las medidas constructivas para evitar 

movimientos del armado durante el hormigonado.  

- Inspección del proceso de hormigonado con control, de entre otros aspectos, de la temperatura 

y condiciones ambientales.  

- Control del desencofrado y del proceso y condiciones de curado.  

- Toma de coordenadas y cotas de los puntos que deban recibir prefabricados, después del 

hormigonado.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se realizarán según las indicaciones de la DF, y el contenido del capítulo 17 de 

la Instrucción EHE-08.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

No se podrá iniciar el hormigonado de un elemento sin la correspondiente aprobación de la DF.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

- Inspección visual de la unidad finalizada y control de las condiciones geométricas de acabado, 

según el artículo 100. Control del elemento construido de la EHE-08.  

- Ensayos de información complementaria.  

De las estructuras  proyectadas y construidas de acuerdo a la Instrucción EHE-08, en las que 

los materiales y la ejecución hayan alcanzado la calidad prevista, comprobada mediante los 

controles preceptivos, sólo necesitan someterse a ensayos de información y en particular a 

pruebas de carga, las incluidas en los siguientes supuestos:  

- Cuando así lo dispongan las Instrucciones, reglamentos específicos de un tipo de estructura 

o el pliego de prescripciones técnicas particulares.  

- Cuando debido al carácter particular de la estructura convenga comprobar que la misma reune 

ciertas condiciones específicas. En este caso el pliego de prescripciones técnicas 

particulares establecerá los ensayos oportunos que se han de realizar, indicando con toda 

precisión la forma de realizarlos y la manera de interpretar los resultados.  

- Cuando a juicio de la Dirección Facultativa existan dudas razonables sobre la seguridad, 

funcionalidad o durabilidad de la estructura.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se realizarán según las indicaciones de la DF, y el contenido del capítulo 17 de 

la Instrucción EHE-08.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Si se aprecian deficiencias importantes en el elemento construido, la DF podrá encargar ensayos 

de información complementaria (testigos, ultrasonidos, esclerómetro) sobre el hormigón 

endurecido, con el fin de tener conocimiento de las condiciones de resistencia conseguidas u 

otras características del elemento hormigonado.  

____________________________________________________________________________ 
 

E4  ESTRUCTURAS 
 
E4B  ARMADURAS PASIVAS 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

Montaje y colocación de la armadura formada por barras corrugadas, malla electrosoldada de acero 

o conjunto de barras y/o malla de acero, en formación de armadura pasiva de elementos 

estructurales de hormigón, en la excavación, en el encofrado o ancladas a elementos de hormigón 

existentes, o soldadas a perfiles laminados de acero.  

Se han considerado las armaduras para los siguientes elementos:  

- Elementos estructurales de hormigón armado  

- Anclaje de barras de acero corrugadas en elementos de hormigón existentes  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Preparación de la zona de trabajo 

- Corte y doblado de la armadura 

- Limpieza de las armaduras 

- Limpieza del fondo del encofrado 

- Colocación de los separadores 

- Montaje y colocación de la armadura 

- Sujeción de los elementos que forman la armadura 

- Sujeción de la armadura al encofrado  

Para armaduras ancladas a elementos de hormigón existentes incluye también:  

- Perforación del hormigón 
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- Limpieza de la perforación 

- Inyección del adhesivo en la perforación 

- Inmovilización de la armadura durante el proceso de secado del adhesivo  

  

CONDICIONES GENERALES:  

Para la elaboración, manipulación y montaje de las armaduras se seguirán las indicaciones de la 

EHE y la UNE 36831.  

Los diámetros, forma, dimensiones y disposición de las armaduras serán las especificadas en la 

DT. El número de barras no será nunca inferior al especificado en la DT.  

Las barras no tendrán defectos superficiales ni grietas.  

Las armaduras estarán limpias, no tendrán óxido no adherente, pintura, grasa ni otras sustancias 

que puedan perjudicar al acero, al hormigón o a la adherencia entre ellos.  

La disposición de las armaduras permitirán un correcto hormigonado de la pieza, de manera que 

todas las barras queden envueltas por el hormigón.  

En barras situadas por capas, la separación entre éstas deberá permitir el paso de un vibrador 

interno.  

La sección equivalente de las barras de la armadura no será inferior al 95,5% de la sección 

nominal.  

Los empalmes entre barras deben garantizar la transmisión de fuerzas de una barra a la siguiente, 

sin que se produzcan lesiones en el hormigón próximo a la zona de empalme.  

No habrá más empalmes de los que consten en la DT o autorice la DF.  

Los empalmes deben quedar alejados de las zonas donde la armadura trabaje a su máxima carga.  

Los empalmes se harán por solape o por soldadura.  

Para realizar otro tipo de empalme se requerirá disponer de ensayos que demuestren que garantizan 

de forma permanente una resistencia a la rotura no inferior a la de la menor de las dos barras 

que se unen y que el movimiento relativo entre ellas no sea superior a 0,1 mm.  

El armado de la ferralla se realizará mediante atado con alambre o por aplicación de soldadura 

no resistente.  La disposición de los puntos de atado cumplirá lo especificado en el apartado 

69.4.3.1 de la EHE.  

La soldadura no resistente, cumplirá lo especificado en el artículo EHE 69.4.3.2 y siguiendo 

los procedimientos establecidos en la UNE 36832.  

La realización de los empalmes, en lo que atañe al procedimiento, la disposición en la pieza, 

la longitud de los solapes y la posición de los diferentes empalmes en barras próximas, ha de 

seguir las prescripciones de la EHE, en el artículo 69.5.2.  

En los solapes no se dispondrán ganchos ni patillas.  

Los empalmes por soldadura se harán siguiendo las prescripciones del artículo 69.5.2.5 de la 

EHE con los procedimientos descritos en la UNE 36832.  

No se dispondrán empalmes por soldadura en las zonas de fuerte curvatura de la armadura.  

Queda prohibida la soldadura de armaduras galvanizadas o con recubrimiento epoxídicos.  

Los empalmes mediante dispositivos mecánicos de unión se realizarán según las especificaciones 

de la DT y las indicaciones del fabricante, en cualquier caso, se cumplirá lo especificado en 

el artículo 69.5.2.6 de la EHE.  

Las armaduras estarán sujetas entre sí y al encofrado de manera que mantengan su posición durante 

el vertido y la compactación del hormigón.  

Los estribos de pilares o vigas se unirán a las barras principales mediante un atado simple u 

otro procedimiento idóneo. En ningún caso se hará con puntos de soldadura cuando la armadura 

esté dentro de los encofrados.  

Las armaduras de espera estarán sujetas al emparrillado de los cimientos.  

Cuando es necesario recubrimientos superiores a 50 mm, se colocará una malla de reparto en medio 

de éste, en la zona de tracción, según se especifica en el artículo 37.2.4.1 de la norma EHE, 

excepto en el caso de elementos que queden enterrados.  

La DF aprobará la colocación de las armaduras antes de iniciar el hormigonado.  

Para cualquier clase de armaduras pasivas, incluidos los estribos, el recubrimiento no será 

inferior, en ningún punto, a los valores determinados en la tabla 37.2.4. de la norma EHE, en 

función de la clase de exposición ambiental a que se someterá el hormigón armado, según el que 

indica el artículo 8.2.1. de la misma norma.  

Los sistemas auxiliares para el armado de la pieza formados por barras o alambres, aunque no 

formen parte de la armadura, cumplirán los recubrimientos mínimos, con el fin de garantizar la 

durabilidad de la pieza.  

Distancia libre armadura  paramento: >= D máximo, >= 0,80 árido máximo 

(donde: D: diámetro armadura principal o diámetro equivalente)  

Distancia libre barra doblada - paramento:  >= 2 D  

La realización de los anclajes de las barras al hormigón, en lo que concierne a la forma, 

posición en la pieza y longitud de las barras, ha de seguir las prescripciones de la EHE, 

artículo 69.5.1.  

Tolerancias de ejecución:  

- Longitud solape:  - 0 mm, + 50 mm  

- Longitud de anclaje y solape: -0,05L (<= 50 mm, mínimo 12 mm), + 0,10 L (<=50 mm)  

- Posición:  
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- En series de barras paralelas:  ± 50 mm 

- En estribos y cercos:  ± b/12 mm  

(donde b es el lado menor de la sección del elemento)  

Las tolerancias en el recubrimiento y la posición de las armaduras cumplirán lo especificado en 

la UNE 36831.  

  

BARRAS CORRUGADAS:  

Se pueden colocar en contacto tres barras, como máximo, de la armadura principal, y cuatro en 

el caso de piezas comprimidas, hormigonadas en posición vertical y donde no sea necesario 

realizar empalmes en las armaduras.  

El diámetro equivalente del grupo de barras no será superior a 50 mm. (donde diámetro equivalente 

es el de la sección circular equivalente a la suma de las secciones de las barras que forman el 

grupo).  

Si la pieza debe soportar esfuerzos de compresión y se hormigona en posición vertical, el 

diámetro equivalente no será mayor de 70 mm.  

No se solaparán barras de D >= 32 mm sin justificar satisfactoriamente su comportamiento.  

Los empalmes por solape de barras agrupadas cumplirán el artículo 69.5.2.3 de la EHE.  

Se prohíbe el empalme por solapa en grupos de cuatro barras.  

En la zona de solapo deberán disponerse armaduras transversales con sección igual o superior a 

la sección de la mayor barra solapada.  

Distancia libre horizontal y vertical entre barras 2 barras aisladas consecutivas: >= D máximo, 

>= 1,25 árido máximo, >= 20 mm  

Distancia entre centros de empalmes de barras consecutivas, según dirección de la armadura: >= 

longitud básica de anclaje (Lb)  

Distancia entre las barras de un empalme por solape: <= 4 D  

Distancia entre barras traccionadas empalmadas por solape: <= 4 D, >= D máximo, >= 20 mm, >= 

1,25 árido máximo  

Longitud solape: a x Lb neta: 

(donde: a coeficiente indicado en la taula 69.5.2.2 de la EHE; Lb neta valor de la taula 69.5.1.2 

de la EHE)  

  

MALLA ELECTROSOLDADA:  

El empalme por solapa de mallas electrosoldadas ha de cumplir lo especificado en el artículo 

69.5.2.4 de la EHE.  

Longitud de solape en mallas acopladas: a x Lb neta:  

- Cumplirá, como mínimo: >= 15 D, >= 20 cm  

(donde: a es el coeficiente de la tabla 69.5.2.2 de la EHE; Lb neta valor de la tabla 69.5.1.4 

de la EHE)  

Longitud de solape en mallas superpuestas:  

- Separación entre elementos solapados (longitudinal y transversal) > 10 D: 1,7 Lb 

- Separación entre elementos solapados (longitudinal y transversal) <= 10 D: 2,4 Lb  

  

BARRAS ANCLADAS A ELEMENTOS DE HORMIGÓN EXISTENTES:  

La longitud de la barra anclada al hormigón existente, y la de su parte libre, han de ser las 

indicadas en la DT, o en su defecto superiores a la longitud neta de anclaje determinada según 

el articulo 69.5.1.2 de la EHE.  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

CONDICIONES GENERALES:  

El doblado de las armaduras se realizará a temperatura ambiente, mediante dobladoras mecánicas 

y a velocidad constante, con la ayuda de un mandril, de forma que se garantice una curvatura 

constante en toda la zona.  

No se enderezarán codos excepto si se puede verificar que no se estropearán.  

Se colocarán separadores para asegurar el recubrimiento mínimo y no se producirán fisuras ni 

filtraciones en el hormigón. La disposición de los separadores se realizará según las 

prescripciones de la tabla 69.8.2 de la EHE-08  

Los separadores estarán específicamente diseñados para este fin y cumplirán lo especificado en 

el artículo 37.2.5 de la EHE. Se prohíbe el uso de madera o cualquier material residual de 

construcción (ladrillo, hormigón, etc.). Si han de quedar vistos no pueden ser metálicos.  

En el caso de realizar soldaduras se seguirán las disposiciones de la norma UNE 36832 y las 

ejecutarán operarios cualificados de acuerdo con la normativa vigente.  

  

BARRAS ANCLADAS A ELEMENTOS DE HORMIGÓN EXISTENTES:  

El hormigón donde se realizará el anclaje tendrá una edad superior a cuatro semanas.  

La perforación será recta y de sección circular.  

El diámetro de la perforación será 4 mm superior al de la barra a anclar, y 50 mm más larga que 

la longitud neta de anclaje que le corresponda.  

La perforación se limpiará de polvo antes de introducir el adhesivo.  

El adhesivo se preparará de acuerdo con las instrucciones del fabricante, y se utilizará dentro 
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del tiempo máximo fijado por este.  

La temperatura del hormigón en el momento de introducir el adhesivo estará comprendida entre 5º 

y 40ºC.  

Al llenar la perforación con el adhesivo, se evitará que reste aire ocluido.  

Se recogerán los restos de adhesivo que desborden la perforación al introducir la barra.  

Una vez introducida la barra hasta su posición definitiva, no se puede rectificar su posición.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

BARRAS CORRUGADAS:  

kg de peso calculado según las especificaciones de la DT, de acuerdo con los criterios siguientes:  

- El peso unitario para su cálculo será el teórico 

- Para poder utilizar otro valor diferente del teórico, es necesaria la aceptación expresa de 

la DF.  

- El peso se obtendrá midiendo la longitud total de las barras (barra+empalmes) 

- El incremento de medición correspondiente a los recortes está incorporado al precio de la 

unidad de obra como incremento en el rendimiento (1,05 kg de barra de acero por kg de barra 

ferrallada, dentro del elemento auxiliar)  

  

MALLA ELECTROSOLDADA:  

m2 de superficie medida de acuerdo a las especificaciones de la DT.  

Este criterio incluye las pérdidas e incrementos de material correspondientes a recortes y 

empalmes.  

  

BARRAS ANCLADAS A ELEMENTOS DE HORMIGÓN EXISTENTES:  

Unidad de barra anclada, ejecutada de acuerdo con las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

NORMATIVA GENERAL:  

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

Parte 2. Documento Básico de Seguridad estructural DB-SE.  

Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón 

Estructural (EHE-08).  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

OPERACIONES DE CONTROL:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

- Recepción y aprobación del informe de despiece por parte del contratista.  

- Inspección antes del hormigonado de todas las unidades de obra estructurales con observación 

de los siguientes puntos:  

- Tipo, diámetro, longitud y disposición de las barras y mallas colocadas. 

- Rectitud. 

- Ataduras entre las barras. 

- Rigidez del conjunto. 

- Limpieza de los elementos.  

  

CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Básicamente el control de la ejecución está confiado a la inspección visual de las personas que 

lo ejercen, con lo cual su buen sentido, conocimientos técnicos y experiencia son fundamentales 

para conseguir el nivel de calidad previsto.  

  

INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Desautorización del hormigonado hasta que no se tomen las medidas de corrección adecuadas.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

E4  ESTRUCTURAS 
E4D  MONTAJE Y DESMONTAJE DE ENCOFRADOS Y COLOCACIÓN DE ALIGERADORES 
E4DC  MONTAJE Y DESMONTAJE DE ENCOFRADOS PARA LOSAS Y BANCADAS 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Montaje y desmontaje de los elementos metálicos, de madera, de cartón, o de otros materiales, 

que forman el molde en el que se verterá el hormigón.  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Limpieza y preparación del plano de apoyo 
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- Montaje y colocación de los elementos del encofrado 

- Pintado de las superficies interiores del encofrado con un producto desencofrante 

- Tapado de las juntas entre piezas 

- Colocación de los dispositivos de sujeción y arriostramiento 

- Aplomado y nivelación del encofrado 

- Disposición de aperturas provisionales en la parte inferior del encofrado, cuando haga falta 

- Humectación del encofrado, si es de madera 

- Desmontaje y retirada del encofrado y de todo el material auxiliar  

La partida incluye todas las operaciones de montaje y desmontaje del encofrado.  

  

CONDICIONES GENERALES:  

Antes de su montaje se ha de disponer de un proyecto de la cimbra en donde han de quedar 

reflejados como mínimo:  

- Justificación de seguridad de la cimbra, límite de deformaciones antes y después del 

hormigonado 

- Planos ejecutivos de la cimbra y sus componentes 

- Pliego de prescripciones técnicas de la cimbra y sus elementos, como perfiles metálicos, 

tubos, grapas, etc..  

Se ha de disponer de un procedimiento escrito para el montaje y desmontaje de la cimbra o 

apuntalamiento, donde figuren los requisitos para su manipulación, ajuste, contraflecha, cargas, 

desclavamiento y desmantelamiento.  

La DF dispondrá de un certificado donde se garantice que sus componentes cumplen con las 

especificaciones del pliego de condiciones técnicas  

Los elementos que forman el encofrado y sus uniones serán suficientemente rígidos y resistentes 

para garantizar las tolerancias dimensionales y para soportar, sin asientos ni deformaciones 

perjudiciales, las acciones estáticas y dinámicas que comporta su hormigonado y compactación.  

Se prohíbe el uso de aluminio en moldes que vayan a estar en contacto con el hormigón, excepto 

cuando se facilite a la DF certificado emitido por una entidad de control, conforme los paneles 

han recibido tratamiento superficial que evite la reacción con los álcalis del cemento  

El interior del encofrado estará pintado con desencofrante antes del montaje, sin que haya 

goteos. La DF autorizará, en cada caso, la colocación de estos productos.  

El desencofrante no impedirá la ulterior aplicación de revestimiento ni la posible ejecución de 

juntas de hormigonado, especialmente cuando sean elementos que posteriormente se hayan de unir 

para trabajar solidariamente.  

Antes de la aplicación, se facilitará a la DF. un certificado en donde se reflejen las 

características del  desencofrante y de los posibles efectos sobre el hormigón  

No se utilizará gasoil, grasas o similares como desencofrantes. Se usarán barnices antiadherentes 

a base de siliconas o preparados de aceites solubles en agua o grasas en disolución.  

Los encofrados deberán cumplir las características siguientes:  

- Estanqueidad de las juntas entre paneles, evitando fugas de agua o lechada 

- Resistencia a la presión del hormigón fresco y a los efectos de la compactación mecánica 

- Alineación y verticalidad, especialmente en el cruzamiento de pilares y forjados 

- Mantenimiento geométrico de los paneles, moldes y encofrados, con ausencia de abombamientos 

fuera 

- de tolerancias 

- Limpieza de las caras interiores evitando residuos propios de la actividad  

Estará montado de manera que permita un fácil desencofrado, que se hará sin golpes ni sacudidas.  

Tendrá marcada la altura para hormigonar.  

Antes de empezar a hormigonar, el contratista obtendrá de la DF la aprobación por escrito del 

encofrado.  

El número de puntales de soporte del encofrado y su separación depende de la carga total del 

elemento. Irán debidamente trabados en los dos sentidos.  

Las cimbras se estabilizarán en las dos direcciones para que el apuntalamiento resista los 

esfuerzos horizontales producidos durante la ejecución de los forjados, pudiéndose realizar de 

las siguientes formas:  

- Arriostrado de los puntales en las dos direcciones  con tubos o abrazadoras, resistiendo los 

empujes horizontales y un 2% como mínimo de las cargas verticales 

- Transmisión de esfuerzos a pilares o muros, comprobando que disponen de la capacidad resistente 

y rigidez suficientes 

- Disposición de torres de cimbra en las dos direcciones y a las distancias necesarias  

Se adoptarán las medidas oportunas para que los encofrados y moldes no impidan la libre retracción 

del hormigón.  

Ningún elemento de obra podrá ser desencofrado sin la autorización de la DF.  

El desencofrado de costeros verticales de elementos de pequeño canto, podrá hacerse a los tres 

días de hormigonada la pieza, si durante este intervalo no se han producido temperaturas bajas 

u otras causas que puedan alterar el procedimiento normal de endurecimiento del hormigón. Los 

costeros verticales de elementos de gran canto o los costeros horizontales no se retirarán antes 

de los 7 días, con las mismas salvedades anteriores.  

La DF podrá reducir los plazos anteriores cuando lo considere oportuno.  
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En obras de importancia y cuando no se tenga la experiencia de casos similares o cuando los 

perjuicios que se puedan derivar de una fisuración prematura fuesen grandes, se harán ensayos 

de información que determinen la resistencia real del hormigón para poder fijar el momento de 

desencofrado.  

No se rellenarán las coqueras o defectos que se puedan apreciar en el hormigón al desencofrar, 

sin la autorización de la DF.  

Los alambres y anclajes del encofrado que hayan quedado fijados en el hormigón se cortarán a 

ras del paramento.  

En encofrados con la posibilidad de movimiento durante la ejecución (trepantes o deslizantes) 

la DF podrá exigir una prueba sobre un prototipo, previamente a su utilización en la estructura, 

para poder evaluar su comportamiento durante la ejecución  

Si se utilizan tableros de madera, las juntas entre estos han de permitir el entumecimiento de 

las mismas por la humedad del riego y del hormigón, sin que permitan el escape de pasta o lechada 

durante el hormigonado, ni reproduzcan esfuerzos o deformaciones anormales. Para evitarlo se 

podrán autorizar un sellado adecuado  

Tolerancias generales de montaje y deformaciones del encofrado por el hormigonado:  

- Movimientos locales del encofrado: <= 5 mm  

- Movimientos del conjunto (L=luz): <= L/1000  

- Planeidad:  

- Hormigón visto: ± 5 mm/m, ± 0,5% de la dimensión 

- Para revestir: ± 15 mm/m  

Tolerancias particulares de montaje y deformaciones del encofrado para el hormigonado:  

+---------------------------------------------------------------------+ 

¦               ¦ Replanteo ejes  ¦Dimensiones¦Aplomado¦Horizontalidad¦ 

¦               ¦-----------------¦           ¦        ¦              ¦ 

¦               ¦Parcial ¦ Total  ¦           ¦        ¦              ¦ 

¦---------------¦--------¦--------¦-----------¦--------¦--------------¦ 

¦Zanjas y pozos ¦± 20 mm ¦± 50 mm ¦  - 30 mm  ¦± 10 mm ¦       -      ¦ 

¦               ¦        ¦        ¦  + 60 mm  ¦        ¦              ¦ 

¦Muros          ¦± 20 mm ¦± 50 mm ¦  ± 20 mm  ¦± 20 mm ¦   ± 50 mm    ¦ 

¦Recalces       ¦± 20 mm ¦± 50 mm ¦     -     ¦± 20 mm ¦       -      ¦ 

¦Riostras       ¦± 20 mm ¦± 50 mm ¦  ± 20 mm  ¦± 10 mm ¦       -      ¦ 

¦Basamentos     ¦± 20 mm ¦± 50 mm ¦  ± 10 mm  ¦± 10 mm ¦       -      ¦ 

¦Encepados      ¦± 20 mm ¦± 50 mm ¦  ± 20 mm  ¦± 10 mm ¦       -      ¦ 

¦Pilares        ¦± 20 mm ¦± 40 mm ¦  ± 10 mm  ¦± 10 mm ¦       -      ¦ 

¦Vigas          ¦± 10 mm ¦± 30 mm ¦  ± 0,5 %  ¦ ± 2 mm ¦       -      ¦ 

¦Dinteles       ¦   -    ¦   -    ¦  ± 10 mm  ¦ ± 5 mm ¦       -      ¦ 

¦Zunchos        ¦   -    ¦   -    ¦  ± 10 mm  ¦ ± 5 mm ¦       -      ¦ 

¦Forjados       ¦± 5mm/m ¦± 50 mm ¦     -     ¦   -    ¦       -      ¦ 

¦Losas          ¦   -    ¦± 50 mm ¦  - 40 mm  ¦ ± 2 %  ¦   ± 30 mm/m  ¦ 

¦               ¦        ¦        ¦  + 60 mm  ¦        ¦              ¦ 

¦Membranas      ¦   -    ¦± 30 mm ¦     -     ¦   -    ¦       -      ¦ 

¦Estribos       ¦   -    ¦± 50 mm ¦  ± 10 mm  ¦± 10 mm ¦       -      ¦ 

+---------------------------------------------------------------------+  

  

MOLDES RECUPERABLES:  

Los moldes se colocarán bien alineados, de manera que no supongan una disminución de la sección 

de los nervios de la estructura.  

No tendrán deformaciones, cantos rotos ni fisuras.  

El desmontaje de los moldes se efectuará procurando no estropear los cantos de los nervios 

hormigonados.  

Los moldes ya usados y que sirvan para unidades repetidas, se limpiarán y rectificarán.  

  

HORMIGON PRETENSADO:  

Los encofrados próximos a las zonas de anclaje tendrán la rigidez necesaria para que los ejes 

de los tendones se mantengan normales a los anclajes.  

Los encofrados y moldes permitirán las deformaciones de las piezas en ellos hormigonadas y 

resistirán la distribución de cargas durante el tensado de las armaduras y la transmisión del 

esfuerzo de pretensado al hormigón.  

El descimbrado se realizará según el programa previsto, que deberá de estar de acuerdo con el 

tesado de las armaduras.  

  

HORMIGON VISTO:  

Las superficies del encofrado en contacto con las caras que quedarán vistas, serán lisas, no 

tendrán rebabas ni irregularidades.  

Se colocarán angulares metálicos en las aristas exteriores del encofrado o cualquier otro 

procedimiento eficaz para que las aristas vivas del hormigón resulten bien acabadas.  

La DF podrá autorizar la utilización de berenjenos para achaflanar las aristas vivas.  
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2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

CONDICIONES GENERALES:  

Antes de hormigonar se humedecerá el encofrado en el caso de que se trate de madera para evitar 

que absorba el agua contenida en el hormigón, y se ha de comprobar la situación relativa de las 

armaduras, su nivel, el aplomado y la solidez del conjunto  

No se transmitirán al encofrado vibraciones de motores.  

La colocación de los encofrados se hará de forma que se evite dañar estructuras ya construidas.  

El suministrador de los puntales debe justificar y garantizar sus características y las 

condiciones en que se han de utilizar.  

Si el elemento se debe pretensar, antes del tesado se retirarán los costeros de los encofrados 

y cualquier elemento de los mismos que no sea portante de la estructura.  

En el caso de que los encofrados hayan variado sus características geométricas por haber padecido 

desperfectos, deformaciones, alabeos, etc., no se forzarán para que recuperen su forma correcta.  

Cuando entre la realización del encofrado y el hormigonado pasen más de tres meses, se hará una 

revisión total del encofrado, antes de hormigonar.  

El hormigonado se realizará durante el periodo de tiempo en que el desencofrante esté activo.  

Para el control del tiempo de desencofrado, se anotarán en la obra las temperaturas máximas y 

mínimas diarias mientras duren los trabajos de encofrado y desencofrado, así como la fecha en 

que se ha hormigonado cada elemento.  

El desencofrado del elemento se hará sin golpes ni sacudidas.  

El desencofrado y descimbrado no se realizará hasta que el hormigón alcance la resistencia 

necesaria para soportar con seguridad y sin excesivas deformaciones los esfuerzos a los que 

estará sometido con posterioridad.  

Se pondrá especial énfasis durante el desencofrado en la retirada de cualquier elemento que 

pueda impedir el libre movimiento de las juntas de retracción, asiento o dilatación así como de 

las articulaciones.  

No se retirará ningún puntal sin la autorización previa de la DF.  

No se desapuntalará de forma súbita, y se tomarán precauciones que impidan el impacto de sopandas 

y puntales en los forjados  

  

ELEMENTOS VERTICALES:  

Para facilitar la limpieza del fondo del encofrado se dispondrán aberturas provisionales en la 

parte inferior del encofrado.  

Se preverán en las paredes laterales de los encofrados ventanas de control que permitan la 

compactación del hormigón. Estas aberturas se dispondrán con un espaciamiento vertical y 

horizontal no más grande de un metro, y se cerrarán cuando el hormigón llegue a su altura.  

En épocas de vientos fuertes se atirantarán con cables o cuerdas los encofrados de los elementos 

verticales de esbeltez mayor que 10.  

  

ELEMENTOS HORIZONTALES:  

Los encofrados de elementos rectos o planos de más de 6 m de luz libre, se dispondrán con la 

contraflecha necesaria para que, desencofrado y cargado el elemento, éste conserve una ligera 

concavidad en el intradós. Esta contraflecha suele ser del orden de una milésima de la luz.  

Los puntales se colocarán sobre durmientes de reparto cuando se transmitan cargas al terreno o 

a forjados aligerados. Cuando estos se dispongan sobre el terreno se ha de asegurar que no 

sufrirán asientos.  

Los puntales se arriostrarán en dos direcciones perpendiculares  

Los puntales transmitirán la fuerza que reciban y permitirán finalmente un desapuntalado sencillo  

En los puentes se deberá asegurar que las deformaciones de la cimbra durante el hormigonado no 

afecte negativamente a otras partes de la estructura ejecutadas con anterioridad.  

En épocas de fuertes lluvias se protegerá el fondo del encofrado con lonas impermeabilizadas o 

plásticos.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m2 de superficie medida según las especificaciones de la DT y que se encuentre en contacto con 

el hormigón.  

Este criterio incluye los apuntalamientos previos, los elementos auxiliares para el montaje de 

los encofrados y los elementos de acabado de las esquinas para hormigón visto, como son berenjenos 

u otros sistemas, así como la recogida, limpieza y acondicionamiento de los elementos utilizados.  

La superficie correspondiente a agujeros interiores se debe deducir de la superficie total de 

acuerdo con los criterios siguientes:  

- Huecos <= 1 m2:  No se deducen 

- Huecos > 1 m2:  Se deduce el 100%  

En los huecos que no se deduzcan, la medición incluye la superficie necesaria para conformar el 

perímetro de los huecos. En el caso que se deduzca el 100% del hueco, se deben medir también la 

superficie necesaria para conformar el perímetro de los huecos.  
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4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

NORMATIVA GENERAL:  

Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón 

Estructural (EHE-08).  

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de prescripciones técnicas 

generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75)  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
 

E4  ESTRUCTURAS 
 
E4G  ESTRUCTURES DE MAÇONERIA 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLECE4G2Z023,E4G2Z001,E4G2Z003,E4G2Z004,E4G2Z002,E4G2Z005. 
 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
Formació de paret amb pedra. 
S'han considerat els tipus de pedra següents: 
- Carejada 
- Adobada 
- Sense acabat 
- Carreu 
S'han considerat les formes de col·locació següents: 
- En sec 
- Amb morter 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Replanteig 
- Col·locació de les mires en les cantonades i estesa del fil entre mires 
- Neteja i preparació del llit d'assentament 
- Col·locació de les pedres 
- Repàs dels junts, en el seu cas, i neteja del parament 
 
CONDICIONS GENERALS: 
La paret ha d'estar aplomada. 
Ha de ser estable i resistent. 
No hi ha d'haver fissures. 
La paret ha d'estar travada en els acords amb altres parets. 
Les obertures han de portar una llinda resistent. 
Els sostres han d'enllaçar amb els murs mitjançant cadenes de formigó armat. 
El color de la paret ha de tenir una tonalitat uniforme. 
No han de coincidir més de tres pedres diferents en un vèrtex. 
Els recolzaments puntuals d'elements estructurals han d'estar fets amb una sabata prou resistent i rígida per distribuir 
uniformement les càrregues. 
Ha d'haver-hi els junts de dilatació necessaris per tal de permetre els moviments de l'element sense que aquest quedi afectat 
en les seves prestacions. La forma, disposició i dimensions dels junts han de complir l'especificat a la DT. 
Gruix dels junts:  <= 3 cm 
Distància entre junts de dilatació:  <= 20 m 
Cavalcament del sostre a la paret:  >= 2/3 gruix paret 
Toleràncies d'execució: 
- Aplomat en una planta: ± 20 mm 
- Aplomat total:  ± 50 mm 
- Axialitat:  ± 20 mm 
- Gruix:  ± 25 mm 
 
PEDRES COL·LOCADES AMB MORTER: 
En l'execució de l'element s'han de complir les prescripcions establertes en l'article 3 de la norma DB-SE-F, en especial les que 
fan referència a la durabilitat dels component: peces, morters i armadures, en el seu cas, en funció de les classes d'exposició. 
Els junts han d'estar plens de morter. 
Les cantonades, brancals i traves han d'estar fetes amb carreus travats en les dues direccions alternativament. 
Gruix dels junts: 
- Morter ordinari o lleuger (UNE-EN 998-2):  8-15 mm 
- Morter de junt prim (UNE-EN 998-2):  1- 3 mm 
 
PARET DE PEDRA CAREJADA: 
Les pedres han de tenir les cares i les arestes vistes tallades. Les cares vistes han de ser poligonals. 
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Els junts cal que quedin enrasats, si la DF no fixa cap altra condició. 
 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
 
CONDICIONS GENERALS: 
Amb vent superior a 50 km/h s'han de suspendre els treballs i s'han d'assegurar les parts que s'han fet. 
S'ha de treballar a una temperatura ambient que oscil·li entre els 5°C i els 40°C i s'ha de protegir l'obra que s'executa de l'acció 
de les pluges. 
L'obra s'ha d'aixecar, si és possible, per filades senceres. 
La paret s'ha d'aixecar en tot el seu gruix alhora. 
Si l'obra s'ha d'aixecar en èpoques diferents, la travada s'ha de fer deixant la part executada, esglaonada, sempre que sigui 
possible, si no és així, s'ha de fer deixant alternativament, filades entrants i sortints. 
Si les pedres no tenen la fondària de la paret, aquesta s'ha de travar com a mínim amb un 30% de les pedres, col·locant-les de 
través. 
Cal estintolar provisionalment els elements que queden temporalment inestables, sotmesos a les accions del vent, de 
l'execució de l'obra o d'altres. 
 
PEDRES COL·LOCADES EN SEC: 
Les pedres s'han d'assentar sobre superfícies horitzontals, sense morter. S'admet la col·locació de falques de pedra a la part 
interior de la paret i l'utilització de fang. 
 
PEDRES COL·LOCADES AMB MORTER: 
Les peces per col·locar han de tenir la humitat necessària per tal que no absorbeixin ni cedeixin aigua al morter. 
Les peces s'han de col.locar refregant-les sobre un llit de morter, sempre que ho permeti la dimensió de la peça, fins que el 
morter sobresurti per els junts horitzontal i vertical. 
No es poden moure les peces una vegada col·locades. Per corregir la posició s'ha de treure la peça i el morter i tornar-la a 
col·locar. 
Cal protegir l'obra executada de les accions físiques o climàtiques fins que hagi assolit la resistència suficient. 
Quan s'interromp l'execució, cal protegir el coronament dels murs per tal d'evitar l'acció de l'aigua de pluja sobre els materials. 
Durant l'adormiment s'ha de mantenir l'humitat de l'element, principalment en condicions climàtiques desfavorables 
(temperatura alta, vent fort, etc.). 
 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 
 
m3 de volum amidat segons les especificacions de la DT 
Amb deducció del volum corresponent a obertures, d'acord amb els criteris següents: 
- Obertures <= 2,00 m2: No es dedueixen 
- Obertures > 2,00 m2 i <= 4,00 m2: Es dedueixen el 50% 
- Obertures > 4,00 m2: Es dedueixen el 100% 
Als forats que no es dedueixin, o que es dedueixin parcialment, l'amidament inclou la feina de fer els retorns, com brancals. En 
cas de deduir-se el 100% del forat cal amidar també aquests paraments. 
Aquests criteris inclouen la col·locació dels elements que configuren l'obertura, com és ara bastiments, excepte en el cas de 
forats de més de 4,00 m2 en què aquesta col·locació es compta a part. 
Inclouen l'execució de tots els treballs necessaris per a resoldre l'obertura, pel què fa a brancals i ampit, i s'utilitzaran, si cal, 
materials diferents dels que normalment conformen la unitat. 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
 
Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación Parte 2. Documento Básico 
de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F. 

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

E5  CUBIERTAS 
 
Volada de la xapa superior respecte la inferior:  150 mm 

Cavalcament entre plaques consecutives (sentit del pendent):  >= 150 mm  

El cavalcament  longitudinal entre plaques serà sempre en el sentit oposat als vents dominants 

i en sentit transversal serà sobre els recolzaments de les plaques.  

Es col·locarà una tapeta metàl·lica (gruix 0,7 mm) a les unions entre dues plaques.  

 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 

S'han d'aturar els treballs quan la velocitat del vent sigui superior a 50 km/h o plogui. Si un  
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E5  CUBIERTAS 
 
E5Z  ELEMENTOS ESPECIALES PARA CUBIERTAS 
E5Z2  SOLERES I EMPOSTISSATS 
 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
Formació de capa de protecció o solera per a suport d'acabat de coberta. 
S'han considerat els tipus següents: 
- Capa de protecció de morter de ciment de 3 cm de gruix 
- Capa de morter de calç armada amb malla de fibra de vidre 
- Capa de protecció de rajola ceràmica col·locada amb morter 
- Solera d'empostissat de fusta de pi col·locada amb fixacions mecàniques 
- Solera de tauler hidrofugat de conglomerat de fusta col·locat amb fixacions mecàniques 
- Solera d'elements ceràmics (tauló bisellat, supermaó o encadellat ceràmic) col·locats amb morter o pasta de ciment ràpid i 
recolzats sobre envanets de sostremort 
- Solera de maó massís, col·locat amb morter i recolzat sobre llates, acabada amb una capa de morter 
- Solera de placa prefabricada de formigó col·locada amb morter i recolzada 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
Formació de capa de protecció de morter de ciment: 
- Neteja i preparació de la superfície de suport 
- Replanteig i preparació de la malla, en el seu cas (retalls, cavalcaments, etc.) 
- Abocat del material i reglejat de la superfície 
- Estesa de la malla sobre el revestiment, en el seu cas 
- Execució de l'acabat, en el seu cas 
- Cura i protecció del material 
Formació de capa de protecció de rajola ceràmica, solera amb materials ceràmics o amb placa prefabricada: 
- Replanteig de les peces 
- Col·locació de les peces amb morter 
Formació de solera d'empostissat de pi o tauler hidrofugat: 
- Replanteig de les peces 
- Clavat de les peces al suport 
 
CAPA DE PROTECCIÓ: 
Ha de quedar ben adherit al suport. 
Ha de tenir el gruix previst. Ha de ser plana i llisa. 
Hi ha d'haver junts de dilatació de tot el gruix de la capa, que han de coincidir amb els del suport. 
 
CAPA DE PROTECCIÓ DE MORTER DE CIMENT: 
Ha de tenir junts de retracció. 
Junts de retracció: 
- Fondària:  >= 0,7 cm 
- Amplària:  aprox. 0,4 cm 
- Separació entre els junts:  <= 500 cm 
Toleràncies d'execució: 
- Gruix de la capa de protecció de morter de ciment:  ± 5 mm 
 
CAPA DE PROTECCIÓ DE MORTER AMB MALLA DE FIBRA DE VIDRE: 
La malla ha de quedar situada aproximadament al mig del gruix del revestiment. 
Ha de cobrir tota la superfície per armar. 
Ha de formar una superfície plana, sense bosses. 
Ha de quedar ben adherida al revestiment. 
Cavalcaments:  >= 12 cm 
 
SOLERA: 
En la solera formada amb elements fixats mecànicament, la fixació s'ha de fer amb claus d'acer galvanitzat inclinats. Els 
elements han d'estar ancorats al portell i fixats mecànicament als suports. 
La dimensió màxima de l'element ha d'anar perpendicular als elements verticals de suport. Les peces han d'estar col·locades a 
trencajunt, en els elements recolzats sobre envanets de sostremort han de quedar independents dels suports. 
Els taulers han d'anar col·locats amb els junts transversals a tocar i coincidint amb els cabirons inferiors. 
En la solera de tauler hidrofugat, les peces han d'estar col·locades a trencajunt. 
Toleràncies d'execució: 
- Nivell de solera:  ± 10 mm 
- Planor: 
     - Solera de material ceràmic:  ± 5 mm/2 m 
     - Solera de placa prefabricada, empostissat o tauler hidrofugat:  ± 10 mm/2 m 
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SOLERA D'EMPOSTISSAT DE FUSTA: 
Els elements de l'empostissat han d'anar recolzats sobre tres o més elements de suport, amb junts a tocar i col·locats a 
trencajunt. 
En el cas de cobertes de planxes metàl·liques de gruix <= 0,6 mm, les fixacions han de quedar amb el cap enfonsat a la fusta, 
per evitar que els caps puguin fer malbè la planxa. 
Penetració de les fixacions:  >= 2 cm 
Junts entre peces:  0,1 - 0,2 cm 
Recolzament sobre suport:  >= 2 cm 
Toleràncies d'execució: 
- Pendent:  ± 0,5% 
 
SOLERA DE TAULER HIDROFUGAT: 
Les vores i les cantonades s'han de reforçar amb cargols. 
Penetració de les fixacions:  >= 2 cm 
Junts entre peces:  0,1 - 0,2 cm 
Recolzament sobre suport:  >= 2 cm 
Distància entre les fixacions situades en cantells:  <= 15 cm 
Distància entre les fixacions situades a l'interior:  <= 30 cm 
Distància entre els cargols de reforç:  <= 90 cm 
Toleràncies d'execució: 
- Pendent:  ± 0,5% 
 
SOLERA DE PECES CERÀMIQUES: 
La solera ha de ser plana i resistent. 
Junts amb elements i paraments verticals:  3 cm 
Distància entre junts de dilatació:  <= 5 m 
Toleràncies d'execució: 
- Separació d'elements verticals:  ± 5 mm 
 
SOLERA DE PLACA PREFABRICADA DE FORMIGÓ: 
La solera ha de ser plana i resistent. 
Les plaques s'han de col·locar sobre envanets de sostremort. 
Els nervis de les plaques han de ser perpendiculars a la línia de pendent màxim i han de quedar alineats. 
Les peces han d'estar ancorades al portell als suports. 
Junts amb elements i paraments verticals:  3 cm 
Distància entre junts de dilatació:  <= 5 m 
Distància entre els suports:  = llargària placa 
Toleràncies d'execució: 
- Distància entre els suports:  + 20 mm 
- Alineació dels nervis:  ± 10 mm 
 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
 
CONDICIONS GENERALS: 
No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior a 50 km/h. 
 
CAPA DE PROTECCIÓ DE MORTER O SOLERA AMB ELEMENTS COL·LOCATS AMB MORTER O PASTA DE CIMENT 
RÀPID: 
S'ha de treballar a una temperatura ambient que oscil·li entre els 5°C i els 40°C i sense pluja. Fora d'aquests límits s'ha de 
revisar l'obra executada 48 h abans i s'han d'enderrocar i refer les parts afectades. 
El morter ha de formar una mescla homogènia que s'ha d'utilitzar abans d'iniciar l'adormiment. 
S'ha d'aplicar sobre superfícies netes. 
Si el suport és absorbent s'ha d'humitejar abans d'abocar el material. 
Durant l'aplicació del formigó o morter s'han de protegir els elements de desguàs (canalons, etc.). 
Durant l'enduriment s'ha de mantenir humida la superfície de la capa de protecció de morter. 
 
CAPA DE PROTECCIÓ O SOLERA FORMADES AMB PECES CERÀMIQUES: 
Les peces per col·locar han de tenir la humitat necessària per no absorbir l'aigua del morter. 
 
SOLERA DE PLACA PREFABRICADA DE FORMIGÓ: 
S'ha de treballar a una temperatura ambient que oscil·li entre els 5°C i els 40°C, sense pluja. 
Les plaques d'arrencada de la solera s'han de collar amb morter fins al primer nervi per a evitar que es desplacin. La resta s'ha 
de col·locar en sec i s'ha de rejuntar amb morter. 
 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 
 
m2 de superfície amidada segons les especificacions de la DT. 
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Amb deducció de la superfície corresponent a obertures, d'acord amb els criteris següents: 
- Obertures d'1,00 m2, com a màxim: No es dedueixen 
- Obertures de més d'1,00 m2: Es dedueix el 100% 
 
SOLERA FORMADA AMB PECES CERÀMIQUES: 
Aquests criteris inclouen l'acabament dels acords perimetrals, tot utilitzant, si cal, materials diferents dels que normalment 
conformen la unitat. 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

E5  CUBIERTAS 
 
E5Z  ELEMENTOS ESPECIALES PARA CUBIERTAS 
 
E5ZD  MIMBELES 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Remate de plancha de acero galvanizado o galvanizado y prelacado, plegado en taller, para puntos 

singulares de cubiertas (cumbrera, aleros, lima hoyas, mimbel. etc.) o fachadas (cantoneras, 

pie de plancha, dintel, jamba, escupidor, etc.), colocado con fijaciones mecánicas.  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Replanteo del elemento 

- Colocación de las láminas metálicas mediante fijaciones mecánicas 

- Ejecución de las uniones entre láminas  

Las piezas quedarán fijadas sólidamente al soporte.  

Las piezas quedarán alineadas longitudinalmente.  

Las piezas han de solapar entre si y con las de la vertiente o las de los paramentes vecinos. 

El montaje se hará respetando el sentido de la circulación del agua, y teniendo en cuenta los 

vientos dominantes. 

Las fijaciones se harán con tornillos autorroscantes con anillo de estanqueidad y cabeza de 

color, si la plancha es prelacada.  

Solape sobre las piezas del faldón:  >= 5 cm  

Tolerancias de ejecución:  

- Alineaciones:  ± 5 mm/m,  ± 20 mm/total  

- Solape:  - 0 mm,  + 20 mm  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

No se trabajará con lluvia intensa, nieve o viento superior a 50 km/h. En estos supuestos se 

asegurará la estabilidad del equipo.  

Si la altura de caída es superior a 2 m se trabajará con cinturón de seguridad.  

Se evitará el contacto directo del acero galvanizado con el yeso, los cementos Pórtland frescos, 

la cal, las maderas duras (roble, castaño, teca, etc.) y el acero sin protección contra la 

corrosión.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m de longitud medida según las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

Parte 2. Documento Básico de Salubridad DB-HS.  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:  

- Inspección visual de las piezas antes de su colocación, rechazando las que presenten defectos.  

- Verificación del replanteo 

- Verificación de los soportes 
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- Verificación de las juntas  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:  

- Geometría de los remates y de la fachada 

- Estanqueidad de las juntas  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.  

No se permitirá la continuación de los trabajos hasta que no estén solucionados los errores de 

ejecución.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

E5  CUBIERTAS 
 
E5Z  ELEMENTOS ESPECIALES PARA CUBIERTAS 
 
E5ZH  SUMIDEROS Y REJAS DE DESAGÜE 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Suministro y colocación de elementos para la conducción y evacuación del agua de la cubierta.  

Se han considerado los siguientes tipos:  

- Sumidero de PVC colocado con fijaciones mecánicas.  

- Sumidero de goma termoplástica adherida sobre lámina bituminosa en caliente.  

- Sumidero de fundición colocado con mortero.  

- Reja de desagüe de acero galvanizado con marco formado por perfil L  

- Prolongación recta para sumidero de goma termoplástica conectada al bajante.  

Se han considerado las siguientes colocaciones para la reja de desagüe:  

- Fijada con mortero de cemento  

- Anclada al hormigón  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

Elementos colocados con fijaciones mecánicas o adheridos:  

- Replanteo del elemento 

- Colocación del elemento 

- Ejecución de las uniones  

Elementos colocados con mortero:  

- Limpieza y preparación del soporte 

- Replanteo del elemento 

- Colocación del elemento 

- Repaso de las juntas y limpieza final  

Reja anclada en el hormigón:  

- Replanteo del elemento 

- Colocación en el elemento a hormigonar  

Prolongación recta para sumidero conectada al bajante:  

- Replanteo del elemento. 

- Conexión por presión en el bajante.  

  

CONDICIONES GENERALES:  

El conjunto del elemento colocado será estanco.  

El conjunto del elemento colocado será estable.  

  

SUMIDERO:  

El sellado estanco entre el impermeabilizante y el sumidero estará hecho mediante apriete 

mecánico tipo brida de la tapa del sumidero sobre el cuerpo del mismo. El impermeabilizante 

deberá quedar protegido con una brida de material plástico.  

El borde superior del sumidero quedará por debajo del nivel de escorrentía de la cubierta.  

La tapa y sus accesorios quedarán correctamente colocados y sujetos al sumidero, con los 

procedimientos indicados por el fabricante.  

En el sumidero de goma termoplástica, la lámina impermeable sólo se solapará sobre la plataforma 

de base del sumidero, y no penetrará dentro del tubo de ésta.  

El sumidero de fundición colocado con mortero, quedará enrasado con el pavimento de la azotea.  
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La base del sumidero de PVC, quedará fijada al soporte con tornillos y tacos de expansión.  

El sumidero de PVC o goma termoplástica se fijará al bajante con soldadura química.  

Distancia a paramentos verticales:  >= 50 cm  

Distancia del sumidero a la bajante:  <= 5 m  

Diámetro:  > 1,5 diámetro de la bajante a la que desagua  

Tolerancias de ejecución:  

- Nivel entre el sumidero de fundición y el pavimento:  ± 5 mm  

  

REJA DE DESAGÜE:  

La reja quedará al mismo nivel que el pavimento.  

Junta entre el marco de soporte y el pavimento:  0,3 cm  

Tolerancias de ejecución:  

- Nivel entre el marco de soporte y el pavimento:  - 5 mm  

- Nivel entre dos rejas consecutivas:  ± 1,4 mm  

- Nivel entre la reja y el marco del soporte:  - 0,5 mm  

- Espesor de la junta entre el marco de soporte y el pavimento:  ± 1 mm  

- Alineación entre dos rejas consecutivas: ± 5 mm/2 m, ± 10 mm/total  

  

PROLONGACION RECTA:  

Quedará unido por presión al extremo del bajante.  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

CONDICIONES GENERALES:  

No se trabajará con lluvia intensa, nieve o viento superior a 50 km/h. En estos supuestos se 

asegurará la estabilidad del equipo.  

Si la altura de caída es superior a 2 m se trabajará con cinturón de seguridad.  

  

ELEMENTOS DE GOMA TERMOPLASTICA:  

Se trabajará a una temperatura superior a - 5°C y sin lluvias.  

El sumidero se soldará sobre un refuerzo de lámina bituminosa, que estará adherida a la solera, 

calentando previamente ésta en la zona correspondiente al perímetro del sumidero, y fijándola a 

presión sobre la lámina.  

  

ELEMENTO COLOCADO CON MORTERO:  

Se trabajará a una temperatura ambiente que oscile entre los 5°C y los 40°C.  

El mortero constituirá una mezcla homogénea que se utilizará antes de iniciar el fraguado.  

Se debe aplicar sobre superficies limpias.  

Si el soporte es absorbente se humedecerá antes de extender el mortero.  

  

REJA ANCLADA AL HORMIGON:  

Se protegerá durante el hormigonado y mantendrá la posición prevista.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

REJA DE DESAGÜE RECTANGULAR:  

m de longitud medida según las especificaciones de la DT.  

  

SUMIDERO O PROLONGACION RECTA:  

Unidad medida según las especificaciones de la DT.  

  

REJA CIRCULAR:  

Unidad de cantidad realmente colocada en la obra de acuerdo con las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

Parte 2. Documento Básico de Salubridad DB-HS.  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:  

La instalación de evacuación de aguas residuales se ejecutará según prescripciones del proyecto, 

legislación aplicable y las instrucciones de la DF.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:  

Se realizarán las pruebas de estanqueidad total y parcial. Estas pruebas se realizarán con agua, 

aire o humo y se seguirán las directrices y especificaciones de cada ensayo, según la normativa 

vigente.  
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Se verificará el sistema de mantenimiento y conservación  

  

CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Se comprobará la totalidad de la instalación.  

  

INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Es caso de deficiencias de material o ejecución, si se puede corregir sin cambiar materiales, 

se procederá a hacerlo. En caso contrario se procederá a cambiar todo el material afectado.En 

caso de falta de elementos o discrepancias con el proyecto, se procederá a la adecuación, de 

acuerdo con lo determine la DF.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

E7  IMPERMEABILIZACIONES Y AISLAMIENTOS 
 
E71  MEMBRANAS CON LÁMINAS BITUMINOSAS NO PROTEGIDAS 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Impermeabilización de cubiertas con membranas impermeables de varias capas formadas con 

materiales bituminosos, sin protección o con autoprotección mineral o metálica, los de la capa 

exterior o reparación de membranas existentes con láminas bituminosas.  

Se han considerado los siguientes tipos de membranas:  

Membranas no protegidas colocadas adheridas:  

- PA-2: Dos láminas LBM-24 adheridas entre ellas y al soporte con oxiasfalto 

- PA-3: Tres láminas LO-30-FV, adheridas entre ellas y al soporte con oxiasfalto y recubiertas 

con una capa de oxiasfalto 

- PA-5: Dos capas de mástico modificado MM-IIB con una lámina de aluminio de 50 micras, 

intercalada 

- PA-6: Una lámina LBM-40 adherida al soporte en caliente 

- PA-7: Dos láminas LO-40, adheridas entre ellas y al soporte, en caliente 

- PA-8: Dos láminas LBM-30, adheridas entre ellas y al soporte, en caliente 

- PA-9: Una lámina LBM-48 adherida al soporte en caliente  

Membranas no protegidas colocadas no adheridas sobre lámina separadora:  

- PN-1: Una lámina LBM-40 

- PN-3: Una lámina LAM-3 

- PN-6: Dos láminas LO-40, adheridas entre ellas en caliente 

- PN-7: Dos láminas LBM-30, adheridas entre ellas en caliente 

- PN-8: Una lámina LBM-48  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

Membranas adheridas, no adheridas:  

- Limpieza y preparación del soporte 

- Aplicación de la imprimación, en su caso 

- Ejecución de la membrana por varias capas 

- Resolución de los elementos singulares (ángulos, juntas, entregas, etc.) 

- Repaso de las juntas  

  

CONDICIONES GENERALES:  

El conjunto de la membrana cubrirá toda la superficie a impermeabilizar.  

La membrana colocada estará formada en toda su extensión, por las capas superpuestas previstas.  

Tendrá un aspecto superficial plano y regular.  

Será estanca.  

  

MEMBRANA FORMADA POR LAMINAS, ARMADURAS BITUMINOSAS U HOJAS DE ALUMINIO:  

Todas las capas que forman la membrana quedarán adheridas entre ellas.  

La membrana colocada adherida, ha de quedar adherida al soporte en toda la superficie.  

La membrana colocada sin adherir, no quedará adherida al soporte, excepto en el perímetro y 

alrededor de todos los elementos que la traspasan. Quedará separada del soporte por un fieltro 

de polipropileno, la colocación del cual cumplirá las especificaciones fijadas en su pliego de 

condiciones. El fieltro no impedirá la fijación perimetral de la membrana.  

Los encuentros de la membrana con los paramentos verticales serán achaflanados o curvos.  

Las láminas solaparán entre ellas y protegerán el sentido del recorrido del agua.  

En las membranas formadas por una sola lámina, estos solapes no coincidirán con las limahoyas 

ni con las juntas de dilatación de la capa de pendientes.  

Los solapes se soldarán en toda su longitud.  

La membrana formada con láminas no protegidas del tipo LO adheridas con oxiasfalto, se acabará 

con una capa de recubrimiento de oxiasfalto.  

En las membranas formadas por láminas adheridas con oxiasfalto, las capas de oxiasfalto serán 
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continuas.  

Las diferentes láminas superpuestas estarán colocadas a rompejuntas.  

No quedarán bolsas de aire en medio de las láminas.  

Ángulos (encuentro en chaflán):  

- Base :  >= 5 cm 

- Altura :  >= 5 cm  

Radio (encuentro en escocia):  >= 5 cm  

Dotación por capa:  

+----------------------------------------------------+ 

¦           ¦   Denominación    ¦ Dotación por capa  ¦ 

¦           ¦     material      ¦     (kg/m2)        ¦ 

¦-----------¦-------------------¦--------------------¦ 

¦Componente ¦ LBM-24            ¦      >= 2,2        ¦ 

¦ membrana  ¦LO-30, LO-30/M     ¦      >= 2,7        ¦ 

¦           ¦LO-40,             ¦      >= 3,6        ¦ 

¦           ¦LBM-24             ¦      >= 2,2        ¦ 

¦           ¦LBM-30, LBM-30/M   ¦      >= 2,8        ¦ 

¦           ¦LBM-40, LBM-40/G   ¦      >= 3,8        ¦ 

¦           ¦LBM-48             ¦      >= 4,5        ¦ 

¦           ¦LBM-50/G           ¦      >= 4,8        ¦ 

¦           ¦LAM-3              ¦      >= 4,2        ¦ 

¦           ¦Hoja aluminio      ¦      >= 0,124      ¦ 

¦           ¦50 micras          ¦                    ¦ 

¦           ¦Hoja aluminio      ¦      >= 0,2        ¦ 

¦           ¦80 micras          ¦                    ¦ 

¦-----------¦-------------------¦--------------------¦ 

¦Material   ¦Oxiasfalto OA      ¦      >= 1,5        ¦ 

¦adhesión   ¦Mástico modificado ¦ Valor mínimo según ¦ 

¦           ¦MM-II B            ¦ capa y/o membrana  ¦ 

¦-----------¦-------------------¦--------------------¦ 

¦Imprimación¦Emulsión bituminosa¦     >= 0,3         ¦ 

¦previa     ¦       ED          ¦                    ¦ 

+----------------------------------------------------+  

Desplazamiento de las láminas superpuestas:  

- 2 láminas:  >= 1/2 del ancho de la lámina 

- 3 láminas:  >= 1/3 del ancho de la lámina 

- 4 láminas:  >= 1/4 del ancho de la lámina  

Tolerancias de ejecución:  

- Niveles:  ± 15 mm  

  

MEMBRANA FORMADA POR LAMINAS O ARMADURAS BITUMINOSAS:  

La membrana solapará sobre los paramentos verticales 20 cm como mínimo y quedará bien adherida 

en esta prolongación. Previamente se habrá dado una mano de imprimación a la pared.  

Las juntas de dilatación de la capa de pendientes llevarán un material de relleno elástico, 

compresible y compatible químicamente con los componentes de la impermeabilización. La lámina 

será continua sobre la junta.  

Los encuentros con los paramentos verticales, sumideros y otros elementos que traspasen la 

membrana, irán reforzados según las especificaciones fijadas en su pliego de condiciones.  

Solapos membranas de varias láminas:  >= 8 cm 

Solapos membranas de una lámina:  

- Pendientes = 0 o láminas autoprotegidas:  >= 12 cm 

- Pendientes > 0 o láminas sin protección:  

- tudinales:  >= 8 cm 

- Transversales:  >= 10 cm  

Solapes del fieltro:  >= 5 cm  

Tolerancias de ejecución:  

- Solapes:  ± 20 mm  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

CONDICIONES GENERALES:  

Los trabajos se realizarán a una temperatura ambiente que oscile entre los -5°C para membranas 

con láminas tipo LBM o los 5°C para el resto, y los 35°C.  

Se suspenderán los trabajos cuando esté nevando o exista nieve o hielo sobre la cubierta, cuando 

llueva o la cubierta esté mojada o cuando la velocidad del viento sea superior a 60 km/h.  

La superficie del soporte será uniforme, estará limpia y no tendrá cuerpos extraños.  

Si el soporte es de hormigón o de mortero de cemento, la superficie estará bien endurecida y 

seca.  

No presentará huecos ni resaltes de más de un 20% del espesor de la impermeabilización.  
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Características del soporte:  

- Pendiente:  

- PA-2, PA-3, PA-5:  1-10% 

- PA-6, PA-7: 1-15% 

- PA-8 PA-9:  0-15% 

- PN-1 PN-3, PN-6:  1-5% 

- PN-7 PN-8:  0-5% 

- GA-1,GA-2,GA-5,GA-6:  >= 1% 

- MA-2:  >= 10% 

- MA-3:  >= 5% 

- MA-4:  5-15% 

- GF-1:  >= 20% 

- GF-2:  >= 15%  

- Planeidad:  ± 5 mm/2 m  

- Rugosidades:  <= 1 mm  

- Resistencia a la compresión:  >= 200 kPa  

- Humedad:  <= 5%  

En general, no se utilizarán en la misma membrana los siguientes materiales:  

- Materiales a base de betunes asfálticos y másticos de alquitrán modificado 

- Oxiasfalto con láminas de betún plastómero (APP), que no sean específicamente compatibles 

- Láminas o másticos de betún asfáltico y láminas o elementos de PVC, que no sean específicamente 

compatibles  

Incompatibilidades entre la membrana y el soporte:  

- Las láminas o másticos de alquitrán no estarán en contacto con aislamientos de espumas 

plásticas de poliestireno ni con acabados a base de betún asfáltico 

- Se comprobará la compatibilidad específica entre un aislamiento a base de espumas plásticas 

y la membrana  

El soporte formado a base de placas aislantes térmicas, deberá tener una cohesión y estabilidad 

capaces de proporcionar la solidez suficiente frente a las solicitaciones mecánicas y térmicas 

exteriores. En el caso de las membranas adheridas deberán permitir la adhesión de la membrana 

sobre ellas para lo cual es necesario que las membranas y las placas sean compatibles entre sí.  

Antes de colocar la membrana deberán estar preparados todos los puntos singulares de la cubierta 

(chaflanes, juntas, entrega paramentos, desagües, etc.).  

El proceso de elaboración de la membrana no debe modificar las características de sus 

componentes.  

Las láminas colocadas se protegerán del paso de personas, equipos o materiales, las no protegidas 

se protegerán, además, del sol.  

  

MEMBRANA FORMADA POR LAMINAS O ARMADURAS BITUMINOSAS:  

Ejecución de los solapes en membranas formadas por una lámina:  

- LBM:  Por presión una vez reblandecido el betún de la lámina, al aplicar calor 

- LAM -3:  Con adhesivo  

Las láminas adheridas en caliente, se adherirán entre ellas y al soporte, en su caso, por 

presión, una vez reblandecido el betún propio al aplicar calor.  

  

MEMBRANA ADHERIDA:  

Previamente a la ejecución de la membrana, el soporte se tratará con una mano de imprimación.  

No es necesaria la imprimación previa cuando la primera capa de la impermeabilización se realiza 

'in situ' con mástique modificado de base alquitrán o en el caso de que el soporte este formado 

por placas de aislamiento térmico recubiertas de oxiasfalto.  

La imprimación se aplicará en todas las zonas en que la membrana vaya adherida, incluidos los 

remates y encuentros con puntos singulares.  

Los trabajos no se continuarán hasta que no se seque la imprimación.  

  

LAMINAS ADHERIDAS CON OXIASFALTO:  

Las láminas se adherirán entre ellas y al soporte, en su caso, con oxiasfalto en caliente. Se 

desenrollarán encima de éste antes que se enfríe.  

El oxiasfalto se extenderá a una temperatura entre 160°C y 200°C. No superarán nunca los 260°C 

en caldera.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m2 de superficie medida de acuerdo a las especificaciones de la DT.  

Con deducción de la superficie correspondiente a huecos, de acuerdo con los criterios siguientes:  

- Huecos <= 1 m2:  No se deducen 

- Huecos > 1 m2:  Se deduce el 100%  

En este criterio de deducción de huecos se incluye el acabado específico de los encuentros con 

los paramentos o elementos verticales que conforman el hueco, utilizando, si es necesario, 

materiales diferentes de aquellos que normalmente conforman la unidad.  
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Este criterio incluye las pérdidas de material correspondientes a recortes y solapes.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

NORMATIVA GENERAL:  

* UNE 104402:1996 Sistemas para la impermeabilización de cubiertas con materiales bituminosos y 

bituminosos modificados.  

UNE 104400-3:1999 Instrucciones para la puesta en obra de sistemas de impermeabilización con 

membranas asfálticas para la impermeabilización y rehabilitación de cubiertas. Control, 

utilización y mantenimiento.  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

- Control de ejecución de cada unidad de obra verificando el replanteo  

Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar la compatibilidad entre 

los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos.  

- Inspección visual del material antes de su colocación, rechazando las piezas que presenten 

daños  

- Limpieza y repaso del soporte.  

- Aplicación de la imprimación, en su caso  

- Control del procedimiento de ejecución, con especial atención a los solapes entre piezas y a 

la ejecución de los elementos singulares, tales como los bordes, encuentros, desagües y 

juntas.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

Inspección visual de la unidad acabada.  

- Pruebas de estanqueidad a criterio de DF.  

  

CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.  

No es permitirá la continuación de los trabajos hasta que no estén solucionados los defectos de 

ejecución.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
 
  

E7  IMPERMEABILIZACIONES Y AISLAMIENTOS 
E7B  GEOTEXTILES Y LÁMINAS SEPARADORAS 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
E7B11160,E7B451D0. 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

Lámina separadora colocada sin adherir.  

Se han considerado los siguientes materiales:  

- Velo de polietileno de 50 a 150 micras de espesor  

- Fieltro con un 70% de fibras de polipropileno y un 30% de fibras de polietileno, sin tejer, 

termosoldado  

- Fieltro de polipropileno formado por filamentos sintéticos continuos unidos térmicamente  

- Fieltro de poliéster termoestable realizado con fibras de poliéster sin tejer, consolidado 

mecánicamente mediante punzonamiento  

- Fieltro tejido de fibras de polipropileno  

- Fibra de vidrio con inserción de hilos de refuerzo longitudinales  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Limpieza y preparación del soporte 

- Colocación de la lámina  

  

CONDICIONES GENERALES:  
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Tendrá un aspecto superficial plano y regular.  

Garantizará la no adherencia entre los componentes del sistema entre los que se intercala.  

Las características del material sobre el que se extiende la lámina deberán coincidir con el 

previsto en Proyecto, en el estudio y cálculo del geotéxtil.  

Será imputrescible y compatible con los materiales con los que tenga que estar en contacto.  

Las láminas solaparán entre sí.  

No quedará adherida al soporte en ningún punto.  

Solapes:  

- Láminas geotéxtiles en tracción mecánica:  >= 30 cm 

- Láminas separadoras de polipropileno:  >= 5 cm 

- Láminas separadoras de polietileno:  >= 5 cm  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

El soporte estará limpio, sin irregularidades que puedan perforar la lámina.  

Las láminas colocadas se protegerán del paso de personas, equipos o materiales.  

Los geotextiles que no se hayan sometido al ensayo de resistencia a la intemperie se deben 

cubrir antes de 24 h des de su colocación.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m2 de superficie medida de acuerdo a las especificaciones de la DT.  

Con deducción de la superficie correspondiente a huecos, de acuerdo con los criterios siguientes:  

- Huecos <= 1 m2:  No se deducen 

- Huecos > 1 m2:  Se deduce el 100%  

Estos criterios incluyen las pérdidas de material correspondientes a recortes y solapos.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

No hay normativa de obligado cumplimiento.  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

- Inspección visual del material antes de su colocación, rechazando las piezas que presenten 

daños  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL EN LÁMINAS EN TRACCIÓN MECÁNICA:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

- Inspección visual de la superficie sobre la que se tiene que extender el geotéxtil  

- Control del procedimiento de ejecución, con especial atención a los solapes en juntas 

longitudinales y transversales  

- Control de longitud de soldadura del geotéxtil  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL EN LÁMINAS DE POLIPROPILENO:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

- Limpieza y repaso del soporte.  

- Control del procedimiento de ejecución, con especial atención a los solapes entre piezas  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL EN LÁMINAS DE POLIETILENO:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

- Control de ejecución de cada unidad de obra verificando el replanteo  

Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar la compatibilidad entre 

los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos.  

- Limpieza y repaso del soporte.  

- Aplicación de la imprimación, en su caso  

- Control del procedimiento de ejecución, con especial atención a los solapes entre piezas y a 

la ejecución de los elementos singulares, tales como los bordes, encuentros, desagües y 

juntas.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.  

No es permitirá la continuación de los trabajos hasta que no estén solucionados los defectos de 

ejecución.  
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CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN 

LÁMINAS EN TRACCIÓN MECÁNICA:  

Si las características del terreno inspeccionado fueran muy diferentes de las previstas en 

Proyecto, se realizará un nuevo estudio y calculo del geotextil.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

Inspección visual de la unidad acabada.  

- Pruebas de estanqueidad a criterio de DF en lámines de polietileno.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
 
 
  

E7  IMPERMEABILIZACIONES Y AISLAMIENTOS 
 
E7D  AISLAMIENTOS CONTRA EL FUEGO 
 
E7D6  PINTURAS IGNÍFUGAS INTUMESCENTES 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Preparación y aplicación de un recubrimiento de pintura sobre perfiles estructurales metálicos, 

para aumentar la resistencia y estabilidad al fuego del elemento, mediante diferentes capas 

aplicadas en obra.  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Preparación de la superficie a pintar, frotado del óxido y, en su caso, limpieza previa, con 

aplicación de las capas de imprimación, de protección o de fondo, necesarias y del tipo 

adecuado según la composición de la pintura de acabado 

- Aplicación sucesiva, con los intervalos de secado, de las capas de pintura de acabado  

  

CONDICIONES GENERALES:  

El revestimiento no presentará fisuras, bolsas, descolgamientos ni otros defectos.  

Tendrá un color, un brillo y una textura uniformes.  

El revestimiento cubrirá completamente todas las partes descubiertas de los perfiles, incluso 

las no accesibles.  

Deberá comprobarse la compatibilidad entre la capa de imprimación antioxidante y la pintura 

intumescente, al igual que con la pintura de acabado. La pintura de acabado no impedirá el 

desarrollo de la espuma que genera la pintura intumescente y su consecuente expansión en caso 

de incendio.  

La imprimación deberá compatibilizar la protección anticorrosiva con la protección al fuego.  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

CONDICIONES GENERALES:  

Se pararán los trabajos si se dan las condiciones siguientes:  

- Temperaturas inferiores a 5°C o superiores a  30°C 

- Humedad relativa del aire > 60%  

- En exteriores:  Velocidad del viento > 50 km/h,  Lluvia  

Si una vez realizados los trabajos se dan estas condiciones, se revisará lo ejecutado 24 h antes 

y se reharán las partes afectadas.  

Se eliminarán las posibles incrustaciones de cemento o cal y se desengrasará la superficie. 

Inmediatamente después se aplicarán las capas de imprimación antioxidante que sean necesarias.  

Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con rodillo, brocha o pistola.  

No se puede pintar sobre soportes muy fríos ni recalentados.  

El sistema de aplicación del producto se escogerá en función de las instrucciones del fabricante 

y la autorización de la DF.  

Cuando el revestimiento esté formado por varias capas, la primera capa estará ligeramente 

diluida, según las instrucciones del fabricante.  

No se aplicará una capa si la capa anterior no está completamente seca.  

Antes de aplicar la pintura, los perfiles estarán protegidos de la corrosión con imprimación 
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antioxidante.  

Se evitarán los trabajos que desprendan polvo o partículas cerca del área a tratar, antes, 

durante y después de la aplicación.  

No se admite la utilización de procedimientos artificiales de secado.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m2 de superficie realmente pintada según las especificaciones de la DT.  

Se considerará el desarrollo del perímetro.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

UNE 48287-1:1996 Sistemas de pinturas intumescentes para la protección del acero estructural. 

Parte 1: Requisitos.  

UNE 48287-2:1996 Sistemas de pinturas intumescentes para la protección del acero estructural. 

Parte 2: Guía para la aplicación.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

E8  REVESTIMIENTOS 
 
E83  CHAPADOS Y APLACADOS 
 
E83F  APLACATS AMB PLAQUES DE GUIX LAMINAT 
 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
 
Revestiment realitzat amb plaques de diferents materials col·locades en obra. 
S'han considerat els materials següents: 
- Plaques de fibres de fusta aglomerades amb ciment pòrtland col·locades a l'obra mitjançant fixacions mecàniques. 
- Plaques de guix laminat 
S'han considerat els tipus de col·locació següents per a les plaques de guix laminat: 
- Sobre perfileria 
- Directament sobre el parament amb tocs de guix 
- Directament sobre el parament amb fixacions mecàniques 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
Col·locació sobre perfileria: 
- Preparació de les plaques (talls, forats, etc.) 
- Replanteig de l'especejament en el parament 
- Fixació de les plaques als muntants 
- Segellat dels junts 
Col·locació directament sobre els paraments amb tocs de guix: 
- Preparació de les plaques (talls, forats, etc.) 
- Neteja i preparació de la superfície de suport 
- Replanteig de l'especejament en el parament 
- Aplicació dels tocs de guix i col·locació de les plaques 
- Segellat dels junts 
Col·locació directament sobre el parament amb fixacions mecàniques: 
- Preparació de les plaques (talls, forats, etc.) 
- Replanteig 
- Fixació de les plaques 
 
CONDICIONS GENERALS: 
El conjunt de l'aplacat ha de ser estable i indeformable a les accions previstes (vent, etc). Ha de formar una superfície plana i 
contínua que ha de quedar al nivell previst. 
En el revestiment acabat no hi ha d'haver peces esquerdades, trencades ni defectes apreciables en les làmines de paper. 
Toleràncies d'execució: 
- Replanteig parcial:  ± 2 mm 
- Replanteig total:  ± 2 mm 
- Planor:  ± 5 mm/2 m 
- Aplomat:  ± 5 mm/3 m 
- Ajust entre plaques:  ± 1 mm 
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PLAQUES DE GUIX LAMINAT: 
Si el sistema és fix, tots els junts, les arestes de cantonades i els racons han d'estar segellats degudament amb màstic per a 
junts. 
L'especejament ha de complir les especificacions subjectives requerides per la DF En qualsevol cas, no han de quedar tires de 
menys de 40 cm. 
Quan la placa no arribi a cobrir tota l'alçària, s'han de col·locar alternades, per tal d'evitar la continuïtat dels junts horitzontals. 
 
COL·LOCACIÓ SOBRE PERFILERIA: 
Els junts han de coincidir sempre amb elements portants. 
En aplacats a dues cares, els junts verticals d'ambdós costats no han de coincidir en el mateix muntant. 
Ajust entre les plaques:  <= 2 mm 
Distància entre cargols del mateix muntant:  25 cm 
Distància dels cargols a les vores de les plaques:  15 mm 
Toleràncies d'execució: 
- Distància dels cargols a les vores de les plaques:  ± 5 mm 
 
COL·LOCACIÓ DIRECTAMENT SOBRE EL PARAMENT AMB TOCS DE GUIX: 
Distància entre eixos d'alineacions verticals:  40 cm 
 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
 
CONDICIONS GENERALS: 
Per a iniciar la col·locació de les plaques de guix laminat, cal que la coberta i el tancament de l'edifici s'hagin acabat, inclosa la 
fusteria dels buits d'obra que quedin en l'àmbit d'actuació. 
La manipulació de les plaques (talls, forats per a instal·lacions, etc.) s'ha de fer abans de fixar-les al suport. 
En les plaques col·locades amb fixacions mecàniques, els cargols han d'entrar perpendicularment al pla de la placa, i la 
penetració del cap ha de ser la correcta. 
 
COL·LOCACIÓ DIRECTAMENT SOBRE EL PARAMENT AMB TOCS DE GUIX: 
Els paraments d'aplicació han d'estar sanejats, nets i humits. Si cal, es poden repicar abans. 
 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 
 
m2 de superfície amidada segons les especificacions de la DT. 
Amb deducció de la superfície corresponent a obertures, d'acord amb els criteris següents: 
- Obertures <= 2,00 m2: No es dedueixen 
- Obertures > 2,00 m2 i <= 4,00 m2: Es dedueixen el 50% 
- Obertures > 4,00 m2: Es dedueixen el 100% 
Als forats que no es dedueixin, o que es dedueixin parcialment, l'amidament inclou la feina de fer els retorns, com brancals. En 
cas de deduir-se el 100% del forat cal amidar també aquests paraments. 
Aquests criteris inclouen la col·locació dels elements que configuren l'obertura, com és ara bastiments, excepte en el cas de 
forats de més de 4,00 m2 en què aquesta col·locació es compta a part. 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

 
E8  REVESTIMIENTOS 
 
E88  ESTUCATS, ESGRAFIATS I MONOCAPES 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
 
Formació de revestiment sobre parament o reparació de parament, amb morter monocapa o estuc. 
S'han considerat els tipus següents: 
- Estuc de calç i sorra de marbre extés, amb acabat lliscat o planxat en calent i esgrafiat en dues capes 
- Estuc de calç i sorra de marbre extés, amb acabat aixafat, raspat o rugós i pintat 
- Revestiment monocapa de morter de ciment i additius amb granulats seleccionats, amb acabat raspat o rugós, o amb granulat 
projectat 
- Estuc de pasta de guix amb cola projectat, amb acabat aixafat o rugós i pintat 
- Estuc de morter de ciment i sorra de marbre projectat, amb acabat aixafat o rugós i pintat al làtex o al plàstic 
- Estuc de pasta vinílica estès sobre aïllament exterior, prèvia emprimació acrílica i acabat ratllat 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Neteja i preparació de la superfície a revestir 
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- Replanteig de junts horitzontals i verticals, en el cas d'estuc amb especejat en carreus 
- Estesa o projectat de les pastes 
- Acabat de la superfície 
- Repàs i neteja final 
 
CONDICIONS GENERALS: 
El revestiment ha de ser uniforme, no hi ha d'haver fissures, bosses, escrostonaments o d'altres defectes. 
Ha de tenir un color i una textura uniformes, no s'hi han de notar les aplicacions realitzades en fases diferents. 
El revestiment ha de quedar ben adherit al suport i ha de formar una superfície plana amb angles vius. 
S'han de respectar els junts estructurals. 
S'han de deixar els junts de treball fixats per la DF. 
En l'acabat pintat, la pintura ha de quedar ben adherida al suport. 
Forma de les arestes: 
+------------------------------------------------------------------------+ 
¦ Tipus de revestiment         ¦ Acabat           ¦ Forma de les arestes ¦ 
¦------------------------------¦------------------¦----------------------¦ 
¦                              ¦ Lliscat,aixafat  ¦     Arrodonides      ¦ 
¦ Morter de ciment i granulat  ¦ raspat, rugós    ¦                      ¦ 
¦ Calç i sorra de marbre       ¦------------------¦----------------------¦ 
¦                              ¦ Planxat en calent¦    Aixamfranades     ¦ 
¦------------------------------¦------------------¦----------------------¦ 
¦ Pasta de guix amb cola       ¦ Pintat plàstic   ¦        Rectes        ¦ 
¦ Calç i sorra de marbre       ¦                  ¦                      ¦ 
¦------------------------------¦------------------¦----------------------¦ 
¦ Morter monocapa              ¦ Lliscat,aixafat  ¦        Rectes        ¦ 
¦                              ¦ raspat, rugós    ¦                      ¦ 
¦------------------------------¦------------------¦----------------------¦ 
¦ Pasta vinílica               ¦ Ratllat          ¦        Rectes        ¦ 
+------------------------------------------------------------------------+ 
Toleràncies d'execució: 
- Planor: 
+--------------------------------------------------+ 
¦            Tipus de revestiment         ¦ Planor ¦ 
¦                                         ¦ (mm/m) ¦ 
¦-----------------------------------------¦--------¦ 
¦Calç i sorra de marbre                   ¦  ± 2   ¦ 
¦Morter monocapa                          ¦  ± 5   ¦ 
¦Pasta de guix amb cola                   ¦  ± 1   ¦ 
¦Morter de ciment blanc i sorra de marbre ¦  ± 1   ¦ 
+--------------------------------------------------+ 
 
MORTER MONOCAPA: 
Gruix:  >= 8 mm 
Un cop aplicat, ha de complir els valors següents: 
- Resistència a la compressió:  >= 5 N/mm2 
- Resistència a la tracció:  >= 2 N/mm2 
- Retracció: 
     - al cap de 7 dies:  <= 0,7 mm/m 
     - al cap de 28 dies:  <= 1,2 mm/m 
- Adherència (tracció vertical): 
    - sobre ceràmica (en sec):  >= 0,3 N/mm2 
Toleràncies d'execució: 
- Verticalitat:  ± 5 mm/m 
 
MORTER MONOCAPA AMB ACABAT DE GRANULATS PROJECTATS: 
L'acabat ha de ser el del granulat projectat, pressionat i aplanat sobre el morter de base. 
Gruix del morter de base:  >= 8 mm + 1/2 D granulat projectat 
 
ESTUCAT DE CALÇ I SORRA DE MARBRE: 
Toleràncies d'execució: 
- Gruix:  - 2 mm,  + 4 mm 
 
ESTUCAT DE PASTA VINÍLICA: 
La unitat d'obra inclou la capa d'emprimació acrílica. 
 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
 
CONDICIONS GENERALS: 
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S'han d'aturar els treballs si es donen les condicions següents: 
- Humitat relativa de l'aire > 60% 
- En exteriors:  Velocitat del vent > 50 km/h,  Pluja 
- Per a estuc de calç i sorra de marbre, de resines sintètiques i granulats seleccionats, de morter de ciment i additius amb 
granulats seleccionats o de pasta vinílica: 
     - Temperatura fora dels límits de 5°C i 35°C 
- Per a estuc de pasta de guix amb cola, de morter de ciment blanc i sorra de marbre o monocapa: 
     - Temperatura fora dels límits de 5°C i 30°C 
Si un cop realitzats els treballs es donen aquestes condicions, s'ha de revisar la feina feta 24 h abans i s'han de refer les parts 
afectades. 
Si el suport no és homogeni, els junts entre materials diferents s'han de reforçar amb tires de malla de fibra de vidre plastificada 
cavalcant 20 cm sobre els junts dels materials. Aquesta malla ha de complir les especificacions fixades al seu plec de 
condicions. 
El morter de calç s'ha d'estendre sobre paraments arrebossats mixtos de calç i ciment, amb proporció baixa de ciment. 
Si el suport és un arrebossat, ha d'estar sec i ha de tenir la superfície remolinada. Per l'aplicació de l'estuc de resines 
sintètiques; a l'hivern ha de fer un mes que s'ha acabat, com a mínim, i a l'estiu, 15 dies. 
Si la superfície d'aplicació no està arrebossada ni estucada, ha de ser neta, no ha de tenir pols, greixos desencofrants, restes 
de guix ni eflorescències. 
Si el suport és un enguixat, ha d'estar sec, ha de tenir una superfície raspada o rugosa i no s'ha d'admetre lliscat. 
L'estuc de pasta vinílica i la seva imprimació acrílica no s'han d'aplicar fins passades 24 h de l'aplicació de l'adhesiu de la base. 
 
ESTUCAT PROJECTAT SOBRE PARAMENTS ENGUIXATS O ARREBOSSATS: 
Les superfícies d'aplicació han de ser netes, no han de tenir pols, greixos, taques, fissures, parts engrunades ni d'altres 
imperfeccions. 
El suport ha d'estar sec i ha de tenir una superfície rugosa. 
S'han de corregir i eliminar els possibles defectes del suport amb massilla, segons les instruccions del fabricant. S'han de 
neutralitzar els àlcalis, les eflorescències i les floridures. 
 
ESTUC DE CALÇ O DE MORTER DE CIMENT I ADDITIUS: 
S'han d'humitejar els suports sobreescalfats per l'acció del sol. 
 
ESTUC DE CALÇ I SORRA DE MARBRE: 
Es pot afegir a l'estuc, amb l'autorització de la DF una petita proporció de ciment blanc o de colorants, si ho exigeix l'acabat. 
Si l'acabat es lliscat, l'estuc s'ha d'estendre en dues capes més la del lliscat. Aquesta última, s'ha de fer amb pasta de calç i 
poca sorra de marbre. L'acabat s'ha de fer passant la brotxa i amb una esquitxada final. 
Si l'acabat es planxat en calent, desprès de la capa del lliscat cal afegir la tinta (calç, sabó o d'altres additius per a millorar 
l'acabat) i finalment s'ha d'aplicar el ferro en calent. 
 
MORTER MONOCAPA: 
Els suports sobreescalfats s'han d'humitejar abans i desprès de l'aplicació, passades 24 h. 
S'ha d'aplicar passat un mes de l'execució del suport, en el cas de fàbriques de blocs de morter de ciment cal esperar dos 
mesos. 
Si el suport es massa llis (formigó), s'ha d'aplicar un tractament per conferir-li la rugositat necessaria per tal de facilitar 
l'adherència del revestiment (imprimació, raig de sorra, decapat químic, etc.). 
Característiques del suport: 
- Planor:  ± 5 mm/m 
- Rugositats:  <= 1/3 gruix del revestiment 
Per a la seva preparació i aplicació cal seguir les instruccions del fabricant. 
En l'acabat rústic, s'ha de projectar una segona capa sobre la primera, mentre encara estigui fresca. 
En l'acabat raspat, s'ha de pressionar i aplanar-lo immediatament després de la seva aplicació. L'acabat s'ha de realitzar amb 
una aplanadora dentada quan el revestiment ha començat l'enduriment pero la consistencia encara ho permet. En acabar, cal 
respatllar la superficie per tal d'eliminar les restes. 
En l'acabat amb granulat projectat, els granulats s'han de projectar entre 15 i 45 min després de l'estesa del morter i sempre 
seguint les instruccions del fabricant. Un cop projectats els granulats, s'ha de pressionar i aplanar la superfície. 
 
ESTUCAT PINTAT: 
La pintura d'acabat s'ha d'aplicar quan l'estucat és sec. 
S'ha d'evitar la pols durant el temps d'assecatge de les capes. 
 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 
 
REVESTIMENT EN PARAMENTS: 
m2 de superfície executada realment, amidada segons les especificacions de la DT. D'acord amb els criteris següents: 
Aquest criteri inclou la neteja dels elements que configuren l'obertura, com és ara bastiments que s'hagin embrutat. 
Deducció de la superfície corresponent a obertures: 
- Obertures <= 1 m2: No es dedueix 
- Obertures entre 1 i 2 m2: Es dedueix el 50% 
- Obertures > 2 m: Es dedueix el 100% 
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Als forats que no es dedueixin, o que es dedueixin parcialment, l'amidament inclou la feina de fer els retorns (brancals, llindes, 
etc). En cas de deduir-se el 100% del forat cal amidar també aquests paraments. 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

____________________________________________________________________________ 
 
  
 

E8  REVESTIMIENTOS 
 
E8A  BARNIZADOS Y TRATAMIENTOS CON LASURES 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Preparación y aplicación de un recubrimiento de barniz sobre superficies de madera mediante 

diferentes capas aplicadas en la obra y tratamientos de protección de paramentos de madera con 

lasures.  

Se han considerado los siguientes tipos de superficies:  

- Superficies de madera  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

Barnizados:  

- Preparación de la superficie a barnizar, con aplicación, en su caso, de las capas de protección 

necesarias y del tipo adecuado según la composición del barniz. 

- Aplicación sucesiva, con los intervalos de secado necesarios, de las capas de barniz.  

Tratamientos con lasures:  

- Preparación de la superficie a tratar 

- Aplicación sucesiva, con los intervalos de secado, de las capas de producto necesarias  

  

CONDICIONES GENERALES:  

El revestimiento no presentará fisuras, bolsas, descolgamientos ni otros defectos.  

Tendrá un color, un brillo y una textura uniformes.  

En ventanas, balconeras y puertas, se admitirá que se hayan protegido todas las caras y pintado 

sólo las visibles.  

Barnizados:  

Espesor de la película seca del revestimiento:  

- 2 capas de acabado:  >= 80 micras 

- 3 capas de acabado:  >= 100 micras  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

CONDICIONES GENERALES:  

Se pararán los trabajos si se dan las condiciones siguientes:  

- Temperaturas inferiores a 5°C o superiores a  30°C 

- Humedad relativa del aire > 60%  

- En exteriores:  Velocidad del viento > 50 km/h,  Lluvia  

Si una vez realizados los trabajos se dan estas condiciones, se revisará lo ejecutado 24 h antes 

y se reharán las partes afectadas.  

Las superficies de aplicación estarán limpias, exentas de polvo, manchas y grasas.  

El sistema de aplicación del producto se escogerá en función de las instrucciones del fabricante 

y la autorización de la DF.  

Cuando el revestimiento esté formado por varias capas, la primera capa estará ligeramente 

diluida, según las instrucciones del fabricante.  

Se evitarán los trabajos que desprendan polvo o partículas cerca del área a tratar, antes, 

durante y después de la aplicación.  

No se admite la utilización de procedimientos artificiales de secado.  

La madera no habrá sido atacada por hongos o insectos, ni presentará otros defectos.  

El contenido de humedad de la madera, medido en diferentes puntos y a una profundidad mínima de 

5 mm, será inferior a un 15% para coníferas o maderas blandas y a un 12% para frondosas o maderas 

duras.  

Se eliminarán los nudos mal adheridos sustituyéndolos por cuñas de madera sana de las mismas 

características. Los nudos sanos que presenten exudación de resina se taparán con goma laca.  

Previamente a la aplicación de la 1ª capa se corregirán y eliminarán los posibles defectos con 

masilla, según las instrucciones del fabricante; se pasará papel de lija en la dirección de las 
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vetas y se eliminará el polvo.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

BARNIZADO DE ESTRUCTURAS O PARAMENTOS, TRATAMIENTOS CON LASURES:  

m2 de superficie realmente pintada según las especificaciones de la DT.  

Se considerará el desarrollo del perímetro.  

Deducción de la superficie correspondiente a oberturas:  

- Huecos <= 1 m2: No se deducen 

- Huecos > 1 m2 y <= 2 m2: Se deduce el 50% 

- Huecos > 2 m2: Se deduce el 100%  

Estos criterios incluyen la limpieza de los elementos que configuran el hueco como por ejemplo, 

marcos que se hayan ensuciado.  

  

BARNIZADO DE VENTANAS, BALCONERAS O PUERTAS VIDRIERAS:  

m2 de superficie de cada cara del cerramiento practicable tratado según las especificaciones de 

la DT con las deducciones correspondientes a los acristalamientos según los criterios siguientes:  

Deducción de la superficie correspondiente al acristalamiento para piezas con una superficie 

acristalada de:  

- Más de un 75% del total: Se deduce el 50% 

- Menos del 75% y más del 50% del total: Se deduce el 25% 

- Menos del 50% del total o con barras: No se deducen  

  

BARNIZADO DE BARANDILLA:  

m2 de superficie de una cara, definida por el perímetro del elemento a pintar.  

  

PINTADO DE TUBOS O PINTADO O BARNIZADO DE PASAMANOS:  

m de longitud medida según las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

No hay normativa de obligado cumplimiento.  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

- Preparación de la superficie a barnizar, con aplicación, en su caso, de las capas de protección 

necesarias y del tipo adecuado según la composición del barniz. 

- Aplicación sucesiva, con los intervalos de secado necesarios, de las capas de barniz.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

La suspensión de los trabajos y la corrección de las no conformidades observadas irán a cargo 

del Contratista.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:  

Inspección visual de la unidad acabada.  

En el control se seguirán los criterios indicados en el artículo 7.4 de la parte I del CTE.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.  

No se permitirá la continuación de los trabajos hasta que no estén solucionados los errores de 

ejecución.  

____________________________________________________________________________ 
 

E8  REVESTIMIENTOS 
 
E8J  CORONAMENTS 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
Formació del remat superior d'una paret. 
S'han considerat els tipus de peces següents: 
- Peça ceràmica d'acabat fi o vidrada col·locada amb morter 
- Peça ceràmica d'elaboració manual col·locada amb morter 
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- Obra ceràmica 
- Pedra natural o artificial collada amb morter 
- Peça de formigó polimèric col·locada amb morter. 
- Planxa metàl·lica col·locada amb fixacions mecàniques. 
S'han considerat els tipus de morter següents per a la col·locació: 
- Morter mixt o de ciment 
- Morter adhesiu 
S'han considerat els tipus de planxa següents: 
- Acer galvanitzat 
- Alumini 
- Zinc 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Neteja i preparació de la superfície de suport 
- Replanteig de l'aresta de coronament 
- Col·locació de les peces 
- Segellat dels junts 
- Neteja del parament 
 
CONDICIONS GENERALS: 
A l'element acabat no hi ha d'haver peces esquerdades, trencades, escantonades ni tacades. 
Ha de tenir el color i la textura uniformes. 
Les peces han de quedar ben adherides al suport i han de formar una superfície amb la planeitat prevista a la DT. 
Els junts entre les peces han d'estar reblerts. 
En les peces amb trencaaigües o col·locades amb els cantells a escaire, aquests han de sobresortir respecte a l'acabat de la 
paret. 
S'han de respectar els junts estructurals. 
Toleràncies d'execució: 
- Horitzontalitat:  ± 2 mm/m 
 
CORONAMENT DE PECES CERÀMIQUES: 
Amplària dels junts: 
+-----------------------------------------+ 
¦    Tipus de peça       ¦   Amplària     ¦ 
¦                        ¦     (mm)       ¦ 
¦------------------------¦--------¦-------¦ 
¦Rajola ceràmica d'acabat¦        ¦       ¦ 
¦     fi o vidriada      ¦  3-6   ¦  ± 1  ¦ 
¦------------------------¦--------¦-------¦ 
¦ Rajola ceràmica manual ¦  5-10  ¦  ± 1  ¦ 
¦------------------------¦--------¦-------¦ 
¦        Maó             ¦   10   ¦  ± 2  ¦ 
+-----------------------------------------+ 
Sortint del trencaaigües:  >= 3 cm 
 
CORONAMENT DE PECES DE PEDRA O FORMIGÓ: 
Els junts entre les peces han d'estar reblerts amb beurada de ciment blanc i, eventualment, colorants, si la DF no especifica 
d'altres condicions. 
 
CORONAMENT DE PLANXA: 
A l'element acabat no hi ha d'haver defectes superficials, (ratlles, bonys, etc.). 
Les fixacions han de ser de metall compatible amb el de la planxa. 
Pendent:  >= 2% 
 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
 
CONDICIONS GENERALS: 
S'han d'aturar els treballs si es donen les condicions següents: 
- Temperatures inferiors a 5°C o, en el cas de peces ceràmiques, superiors a 35°C 
- En exteriors:  Velocitat del vent > 50 km/h,  Pluja 
Si un cop realitzats els treballs es donen aquestes condicions, s'ha de revisar la feina feta 48 h abans i s'han de refer les parts 
afectades. 
Si la col·locació es amb morter mixt o amb ciment, les peces per col·locar han de tenir la humitat necessària per no absorbir 
l'aigua del morter. Si la peça és hidrofugada no s'ha d'humitejar. 
Si la col·locació es amb morter adhesiu, el morter s'ha de preparar i s'ha d'aplicar segons les instruccions del fabricant. 
 
CORONAMENT AMB RAJOLA CERÀMICA D'ACABAT FI O VIDRIADA: 
La rejuntada s'ha de fer al cap de 24 h. 
Cal barrejar les peces de caixes diferents per tal d'evitar diferències de tonalitat. 
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CORONAMENT DE PECES DE PEDRA O FORMIGÓ: 
Els paraments d'aplicació han d'estar sanejats, nets i humits. Si cal, es poden repicar abans. 
La cara d'assentament ha de tenir la humitat necessària per tal que no absorbeixi l'aigua del morter. 
La rejuntada s'ha de fer al cap de 24 h. 
 
CORONAMENT DE PLANXA: 
Els paraments d'aplicació han d'estar sanejats i nets. Si cal s'han de repicar abans de la col·locació de les peces. 
S'ha d'evitar el contacte directe de l'acer galvanitzat amb el guix, els ciments pòrtland frescos, la calç, les fustes dures (roure, 
castanyer, teca, etc.) i l'acer sense protecció contra la corrosió. 
S'ha d'evitar el contacte directe de la planxa de zinc amb el guix, els morters de ciment portland frescos i les fustes dures 
(roure, castanyer, teca, etc.), la calç, l'acer no galvanitzat i el coure sense estanyar. 
Les llates de fusta han d'estar ben seques, sense defectes aparents no han d'estar esberlades ni han de tenir nusos 
saltadissos. 
 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 
 
m de llargària amidada segons les especificacions de la DT. 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

E9  PAVIMENTOS 
E92  SUBBASES 
 
E923  SUBBASES DE ÁRIDO 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
E923Z001. 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 
 

Formación de subbase o base para pavimento, con tongadas compactadas de material granular. 

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 

- Preparación y comprobación de la superficie de asiento 

- Aportación de material 

- Extensión, humectación (si es necesaria), y compactación de cada tongada 

- Alisado de la superficie de la última tongada 

CONDICIONES GENERALES: 

Se podrán utilizar materiales granulares reciclados de residuo s de la construcción o de demoliciones, provenientes de una planta 

legalmente autorizada para el tratamiento de estos residuos. 

La capa tendrá la pendiente especificada en la DT, o en su defecto la que especifique la DF. 

La superficie de la capa quedará plana y a nivel, con las rasantes previstas en la DT. 

En toda la superficie se alcanzará, como mínimo, el grado de compactació n previsto expresado como porcentaje sobre la 

densidad máxima obtenida en el ensayo Próctor Modificado (UNE 103501). 

Tolerancias de ejecución: 

- Replanteo de rasantes: + 0, - 1/5 del espesor teórico 

- Nivel de la superficie:  ± 20 mm 

 - Planeidad:  ± 10 mm/3 m 
  
 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
 

La capa no se extenderá hasta que  se haya comprobado que la superficie sobre la que debe asentarse tiene las condiciones 

de calidad y forma previstas, con las tolerancias establecidas. Si en esta superficie hay defectos o irregularidades que excedan 

de las tolerables, se corregirá n antes de la ejecución de la partida de obra, de acuerdo con las indicaciones de la DF. 

No se extenderá ninguna tongada mientras no se haya comprobado el grado de compactación de la precedente. 

Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura ambiente sea inferior a 2°C. 

El contenido óptimo de humedad se determinará en la obra en función de la maquinaria disponible y de los resultados de los 

ensayos realizados. 
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Antes de extender una tongada se puede homogeneizar y humedecer, si se considera necesario. 

El tendido se realizará por capas de espesor uniforme, evitando la segregación o contaminación. 

Todas las aportaciones de agua se harán antes de la compactación. Después, la única humectación admisible es la de la 

preparación para colocar la capa siguiente. 

La compactación se efectuará longitudinalmente; empezando por los cantos exteriores y progresando hacia el centro para 

solaparse cada recorrido en un ancho no inferior a 1/3 del ancho del elemento compactador. 

Las zonas que, por su reducida extensión, su pendiente o su proximidad a obras de paso o desagüe, muros o estructuras, no 

permitan la utilización del equipo habitual, se compactarán con los medios adecuados al caso para conseguir la  densidad 

prevista. 

No se autoriza el paso de vehículos y maquinaria hasta que la capa no se haya consolidado definitivamente. Los defectos que 

se deriven de este incumplimiento serán reparados por el contratista según las indicaciones de la DF. 

Las irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas en el apartado anterior serán corregidas por el constructor. 

Será necesario escarificar en una profundidad mínima de 15 cm, añadiendo o retirando el material necesario  volviendo a 

compactar y alisar. 
 
3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 
 
ESPESOR SIN ESPECIFICAR: 

m3 de volumen medido según las especificaciones de la DT. 
CAPAS DE ESPESOR DEFINIDO: 

m2 de superficie medida de acuerdo a las especificaciones de la DT. 

CONDICIONES GENERALES: 

El abono de los trabajos de preparación de la superficie de asiento corresponde a la unidad de obra de la capa subyacente. 

No serán de abono las creces laterales, ni las necesarias para compensar la merma de espesores de capas subyacentes. 
 
4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 
 

No hay normativa de obligado cumplimiento. 
 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  

E9  PAVIMENTOS 
E93  SOLERAS Y RECRECIDOS 
 
E936  SOLERAS DE HORMIGÓN 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

Formación de solera con hormigón para soporte del pavimento. 

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 

- Preparación y comprobación de la superficie de asiento 

- Montaje de encofrados 

- Colocación del hormigón 

- Ejecución de juntas de dilatación y hormigonado 

- Protección del hormigón fresco y curado 

- Desmontaje de los encofrados 

CONDICIONES GENERALES: 

No presentará grietas ni discontinuidades. 

La superficie acabada estará maestreada. 

Tendrá la textura uniforme, con la planeidad y el nivel previstos. 

Tendrá realizadas juntas de dilatación a distancias no superiores a 25 m; será n de 2 cm de ancho y estarán llenas de un material 

flexible. 

Las juntas de hormigonado serán de todo el espesor y coincidirán con las juntas de retracción. 

Resistencia característica del hormigón se comprobará de acuerdo con el artículo 86 de la EHE-08  

Tolerancias de ejecución: 

- Espesor: - 10 mm, + 15 mm 

- Nivel:  ± 10 mm 

- Planeidad:  ± 5 mm/3 m 
 
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
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El hormigonado se realizará a una temperatura ambiente entre 5°C y 40°C. 

Se vibrará hasta conseguir una masa compacta, sin que se produzcan segregaciones. 

Durante el tiempo de curado y hasta conseguir el 70% de la resistencia prevista, se mantendrá la superficie del hormigón húmeda. 

Este proceso durará como mínimo: 

- 15 días en tiempo caluroso y seco 

- 7 días en tiempo húmedo 

El pavimento no debe pisarse durante las 24 h siguientes a su formación. 
 
3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 
 

m2 de superficie medida segú n las especificaciones de la DT, con deducción de la superficie correspondiente a huecos, de 

acuerdo con los siguientes criterios: 

- Huecos <= 1 m2:  No se deducen 

- Huecos > 1 m2:  Se deduce el 100% 
 
4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 
 

* Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE-08). 
____________________________________________________________________________ 

 
  
 
  

E9  PAVIMENTOS 
 
E9S  PAVIMENTOS METÁLICOS 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Formación de pavimento metálico 

Se han considerado los siguientes tipos:  

- Con piezas de entramado de acero galvanizado con pletinas 

- Con planchas de acero galvanizado  

Se han considerado las colocaciones siguientes:  

- Con fijaciones mecánicas 

- Con soldadura  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Replanteo 

- Comprobación, preparación y limpieza de la superficie de asentamiento 

- Colocación previa, reparto y nivelado de las piezas 

- Fijación definitiva y limpieza  

  

CONDICIONES GENERALES:  

El pavimento colocado tendrá un aspecto uniforme, limpio y sin defectos.  

No presentará resaltes entre las piezas y las uniones estarán exentas de cejas y rebabas.  

Las piezas que forman el pavimento no tendrán golpes, abolladuras, rallas en el galvanizado u 

otros defectos visibles.  

Quedarán en el nivel definido por la DT o, en su defecto, en el que especifique la DF.  

Las piezas estarán apoyadas y fijadas al soporte formando una superficie plana y lisa.  

Se respetarán las juntas estructurales.  

Tolerancias de ejecución:  

- Nivel:  ± 5 mm  

- Planeidad:  ± 4 mm/2 m  

- Horizontalidad:  ± 2 mm/2 m  

- Resaltes entre piezas: < 2 mm  

  

COLOCACION CON SOLDADURA:  

Los cantos de las piezas no tendrán óxido adherido, rebabas, estrías o irregularidades que 

dificulten el contacto con el elemento que se unirá.  

Si el perfil está galvanizado, la colocación del elemento no producirá desperfectos en el 

recubrimiento del zinc.  

El elemento no se enderezará una vez colocado definitivamente.  

No se permite rellenar con soldadura los agujeros que han sido practicados en la estructura para 

disponer tornillos provisionales de montaje.  

El material de aportación utilizado será apropiado a los materiales a soldar y al procedimiento 

de soldadura.  

Las características mecánicas del material de aportación serán superiores a las del material 
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base.  

La soldadura no tendrá ningún defecto que constituya secuencia en una longitud superior a 150 

mm, ya sea mella, fisura, inclusión de escoria o poros.  

Tolerancias de ejecución:  

- Dimensiones de los cordones de soldadura:  

- De 15 mm, como máximo:  ± 0,5 mm 

- De 16 a 50 mm:  ± 1,0 mm 

- De 51 a 150 mm:  ± 2,0 mm 

- De más de 150 mm:  ± 3,0 mm  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

Se trabajará a una temperatura ambiente que oscile entre los 5°C y los 40°C, sin lluvia.  

El soporte estará seco y limpio, y cumplirá las condiciones de planeidad y nivel que se exigen 

al pavimento acabado.  

Antes de iniciar el trabajo, se realizará un replanteo previo que será aprobado por la DF.  

El proceso de colocación no afectará a la calidad de los materiales.  

Se debe comprobar que las características del producto corresponden a las especificadas en el 

proyecto.  

  

COLOCACION CON FIJACIONES MECANICAS:  

Los tornillos entrarán perpendicularmente al plano de la placa y la penetración de la cabeza 

será la correcta.  

  

COLOCACION CON SOLDADURA:  

La sección del elemento no quedará disminuida por los sistemas de montaje utilizados.  

No se empezarán las uniones de montaje hasta que no se haya comprobado que la posición de los 

elementos de cada unión coincida exactamente con la posición definitiva.  

Los procedimientos autorizados para realizar uniones soldadas son:  

- Por arco eléctrico manual electrodo revestido 

- Por arco con hilo tubular, sin protección gaseosa 

- Por arco sumergido con hilo/alambre 

- Por arco sumergido con electrodo desnudo 

- Por arco con gas inerte 

- Por arco con gas activo 

- Por arco con hilo tubular, con protección de gas activo 

- Por arco con hilo tubular, con protección de gas inerte 

- Por arco con electrodo de volframio y gas inerte 

- Por arco de conectores  

Las soldaduras se harán protegidas de los efectos directos del viento, de la lluvia y de la 

nieve.  

En obra y a disposición del personal encargado de soldar habrá un plan de soldeo, que incluirá, 

como mínimo, detalle, dimensiones y tipo de las uniones, especificaciones de los tipos de 

electrodos y precalentamiento, secuencia de soldadura, limitaciones a la soldadura discontinua 

y comprobaciones intermedias, giros o vueltas de las piezas necesarias para la soldadura, detalle 

de las fijaciones provisionales, disposiciones frente al desgarro laminar, referencia al plano 

de inspección y ensayos, y todos los requerimientos para la identificación de las soldaduras.  

Las soldaduras se harán por soldadores certificados por un organismo acreditado y cualificados 

según la UNE-EN 287-1.  

La coordinación de las tareas de soldadura se realizará por soldadores cualificados y con 

experiencia en el tipo de operación que supervisan.  

Antes de empezar a soldar se verificará que las superficies y bordes a soldar son apropiados al 

proceso de soldadura y que están libres de fisuras.  

Todas las superficies a soldar se limpiarán de cualquier material que pueda afectar negativamente 

la calidad de la soldadura o perjudicar el proceso de soldeo. Se mantendrán secas y libres de 

condensaciones.  

Los componentes a soldar estarán correctamente colocados y fijos en su posición mediante 

dispositivos apropiados o soldaduras de punteo, de manera que las uniones a soldar sean 

accesibles y visibles para el soldador. No se introducirán soldaduras adicionales.  

Los dispositivos provisionales utilizados para el montaje de la estructura, se retirarán sin 

dañar las piezas.  

No se acelerará el enfriamiento de las soldaduras con medios artificiales.  

Los cordones de soldadura sucesivos no producirán muescas.  

Después de hacer un cordón de soldadura y antes de hacer el siguiente, es necesario limpiar la 

escoria mediante una piqueta y un cepillo.  

No se utilizarán materiales de protección que perjudiquen la calidad de la soldadura a menos de 

150 mm de la zona a soldar.  

Las soldaduras y el metal base adyacente no se pintarán sin haber eliminado previamente la 

escoria.  
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3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m2 de superficie medida según las especificaciones del proyecto, con deducción de la superficie 

correspondiente a huecos, de acuerdo con los siguientes criterios:  

- Huecos <= 1 m2:  No se deducen 

- Huecos > 1 m2:  Se deduce el 100%  

Estos criterios incluyen el acabado específico de los encuentros con los bordes, sin que conlleve 

el uso de materiales diferentes de los que normalmente conforman la unidad.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

No hay normativa de obligado cumplimiento.  

____________________________________________________________________________ 
 

E9  PAVIMENTOS 
 
E9V  ESGLAONS 
 
E9V1  ESGLAONS DE PEDRA NATURAL 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
E9V1Z501. 
 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
 
Esglaó format amb peces de pedra, terratzo o ceràmica, col·locades a truc de maceta amb morter. 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
- Preparació i comprovació de la superfície d'assentament 
- Col·locació de les peces a truc de maceta amb morter 
- Col·locació de la beurada, en el seu cas 
- Neteja de l'esglaó acabat 
 
CONDICIONS GENERALS: 
La superfície acabada ha de tenir una textura i color uniformes. 
L'esglaó acabat no ha de tenir peces esquerdades, trencades, tacades, ni amb defectes aparents. 
L'esglaó ha d'estar horitzontal i a nivell. 
El fals escaire de l'esglaó s'ha d'ajustar al perfil previst. 
Les peces han d'estar recolzades i ben adherides al suport, formant una superfície plana. 
Toleràncies d'execució: 
- Planor:  ± 4 mm/m 
- Planor de les celles:  ± 2 mm 
- Horitzontalitat:  ± 0,2% 
- Fals escaire:  ± 5 mm 
 
ESGLAÓ DE PEDRA O TERRATZO: 
Els junts s'han de reblir amb beurada de ciment i eventualment amb colorants. 
El vol de la peça d'estesa sobre el davanter i l'entrega per l'extrem contrari s'han d'ajustar a les especificacions de la DT. 
Junts entre peces:  >= 1 mm 
 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
 
S'han d'aturar els treballs quan la temperatura sigui inferior a 5°C o superior a 35°C. 
En cas que es donessin aquestes condicions una vegada acabats els treballs, s'ha de revisar allò executat 48 h abans i s'han 
de tornar a fer les parts afectades. 
Les superfícies de recolzament han de ser netes i humides. 
Les peces per col·locar han de tenir la humitat necessària per a que no absorbeixin l'aigua del morter. 
S'han de col·locar, a truc de maceta, sobre una superfície contínua d'assentament i rebuda de morter, de gruix >= 2 cm per la 
peça estesa i >= 1 cm per al davanter. 
Abans de la col·locació de la peça estesa, s'ha d'espolsar amb ciment la superfície del morter fresc. 
L'operació de rejuntat s'ha de fer passades 48 h des de la col·locació de l'esglaó. 
S'ha d'eliminar el morter sobrant i s'ha de netejar la superfície. 
 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 
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m d'esglaó amidat segons les especificacions de la DT. 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
 
* Orden de 15 de febrero de 1984 por la que se aprueba la Norma Tecnológica de la Edificación: NTE-RSR/1984  
Revestimientos de Suelos: Piezas Rígidas. 

 
  

____________________________________________________________________________ 
se aprueba la norma tecnológica de la edificación NTE-FDP/1974, «Fachadas. Defensas. Persianas».  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

EB  PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN 
 
EB1  BARANDILLAS 
 
EB12  BARANDILLAS DE ACERO 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Barandillas formadas por un conjunto de perfiles que forman el bastidor y el entrepaño de la 

barandilla, colocadas en su posición definitiva y anclada con mortero de cemento u hormigón o 

con fijaciones mecánicas.  

Se han considerado los siguientes tipos:  

- Barandillas de acero ancladas con mortero de cemento u hormigón o con fijaciones mecánicas.  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

Barandilla metálica:  

- Replanteo 

- Preparación de la base 

- Colocación de la barandilla y fijación de los anclajes  

  

CONDICIONES GENERALES:  

La protección instalada reunirá las mismas condiciones exigidas al elemento simple. 

Estará nivelada, bien aplomada y en la posición prevista en la DT.  

La altura desde el nivel del pavimento hasta el barandal será la especificada en el proyecto o 

la indicada por la DF.  

En los tramos escalonados, el escalonamiento de la barandilla se efectuará a una distancia >= 

50 cm del elemento que provoque dicha variación de altura.  

La estructura propia de las barandillas resistirá una fuerza horizontal, uniformemente 

distribuida, que se considerará aplicada a 1,2 m o sobre el borde superior del elemento, si éste 

está situado a menos altura. El valor característico de la fuerza será de:  

- Categoria de uso C5:  3 kN/m 

- Categorias de uso C3, C4, E, F:  1,6 kN/m 

- Resto de categorias:  0,8 kN/m  

(Las categorias de uso se definen en el apartado 3.1.1 del CTE DB SE AE) 

La parte inferior de las barandillas de las escaleras de las zonas destinadas al público en 

establecimientos de uso comercial o de uso pública concurrencia, en zonas comunes de edificios 

de uso residencial vivienda o en escuelas infantiles, estará separada una distancia de 50 mm 

como máximo de la linea de inclinación de la escalera.  

Tolerancias de ejecución:  

- Replanteo:  ± 10 mm  

- Horizontalidad:  ± 5 mm  

- Aplomado:  ± 5 mm/m  

  

BARANDILLA METÁLICA:  

Los montantes serán verticales.  

Estará sujeta sólidamente al soporte con anclajes de acero tomados con mortero de cemento 

Pórtland u hormigón o con fijaciones mecánicas, protegidos contra la corrosión. 

Siempre que sea posible se fijarán los barandales a los muros laterales mediante anclajes.  

Los tramos de la barandilla tendrán que estar unidos, por soldadura si son de acero o por una 

pieza de conexión si son de aluminio.  

Tolerancias de ejecución:  

- Altura:  ± 10 mm  

- Separación entre montantes:  Nula  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 
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CONDICIONES GENERALES:  

No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 50 km/h.  

Los anclajes garantizarán la protección contra empujes y golpes durante todo el proceso de 

instalación y, asimismo, mantendrán el aplomado del elemento hasta que quede definitivamente 

fijado al soporte.  

  

BARANDILLA METÁLICA:  

Estarán hechos los agujeros en los soportes para anclar los montantes antes de empezar los 

trabajos.  

Los orificios de los anclajes estarán limpios de polvo u otros objetos que puedan haberse 

introducido en ellos desde el momento de su ejecución hasta el momento de la colocación de los 

anclajes.  

La DF aprobará el replanteo antes de que se fije ningún montante.  

Los anclajes se realizarán mediante placas, pletinas o angulares. La elección depende del sistema 

y de la distancia existente entre el eje de las pilastras y el borde de los elementos resistentes. 

Se respetarán las juntas estructurales mediante juntas de dilatación de 40 mm de ancho entre 

barandillas.  

  

ELEMENTO COLOCADO CON MORTERO:  

El material conglomerante o adhesivo con que se realice el anclaje se ha de utilizar antes de 

comenzar el fraguado. 

Durante el fraguado no se producirán movimientos ni vibraciones del elemento.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m de longitud medida según las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

Parte 2. Documento Básico de Seguridad de utilización DB-SU.  

* Orden de 15 de noviembre de 1976 por la que se aprueba la Norma Tecnológica NTE-FDB/1976, 

«Fachadas defensas: Barandillas».  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

- Comprobación topográfica de la situación y colocación de la barandilla. Toma de coordenadas 

y cuotas de un 10% de los puntos donde se situarán los elementos de anclaje.  

- Inspección visual del estado general de la barandilla, galvanizado y anclajes.  

- Comprobación manual de la resistencia de arranque en un 10 % de los soportes. Se trata de 

mover manualmente el soporte sin observar desplazamientos en la base de cimentación.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se realizarán según las indicaciones de la DF. Los controles se fundamentan en la 

inspección visual y por tanto, en la experiencia del inspector en este tipo de control.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:  

Inspección visual de la unidad acabada.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

En la unidad acabada se realizarán, las comprobaciones y pruebas de servicio previstas en 

proyecto y/o ordenadas por DF conjuntamente con las exigidas por la normativa vigente.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.  

____________________________________________________________________________ 
 

EB  PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓNEB1  BARANDILLAS 
EB14  PASAMANOS PARA BARANDILLAS 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

Pasamanos de madera, aluminio anodizado, latón o acero.  

Se han considerado los siguientes tipos de colocación:  

- Sujeto con tornillos sobre travesaño superior de las barandillas de protección 



muralla oest , camp frisi sud-est, murets, remat cisterna, enjardinament tal.lus nord arbrat parking 
 
 
 

 

 

 Pàgina:  64 
 

- Anclada en la obra con mortero de cemento  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

Colocación con fijaciones mecánicas:  

- Replanteo 

- Fijación de los soportes a la base 

- Fijación del pasamanos a los soportes  

Colocación con mortero:  

- Replanteo 

- Formación de los cajetines de anclaje 

- Colocación del pasamanos y fijación de los anclajes con mortero  

  

CONDICIONES GENERALES:  

El pasamanos instalado reunirá las mismas condiciones exigidas al elemento simple. 

Estará nivelado, bien aplomado y en la posición prevista en la DT.  

Tolerancias de ejecución:  

- Replanteo:  ± 10 mm  

- Planeidad:  ± 5 mm  

- Aplomado:  ± 5 mm/m  

  

COLOCADO CON FIJACIONES MECÁNICAS:  

Se sujetará sólidamente al barandal con fijaciones mecánicas. 

Los tornillos de fijación, por su posición, quedarán protegidos del contacto directo con el 

usuario.  

  

COLOCADO CON MORTERO:  

Se sujetará sólidamente a la obra mediante anclajes de acero fijados con mortero de cemento 

Pórtland, protegidos contra la corrosión.  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

Los agujeros estarán hechos en la obra antes de empezar los trabajos.  

La DF debe aprobar el replanteo antes de fijar el pasamanos.  

Se respetarán las juntas estructurales mediante juntas de dilatación de 80 mm de ancho, entre 

barandillas.  

Los anclajes garantizarán la protección contra empujes y golpes durante el proceso de instalación 

y, asimismo mantendrán el aplomado del elemento hasta que quede definitivamente fijado en el 

soporte.  

  

COLOCADO CON MORTERO:  

El material conglomerante con que se realice el anclaje se utilizará antes de empezar el 

fraguado. Durante el fraguado no se producirán movimientos ni vibraciones de los elementos.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m de longitud medida según las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

* Orden de 15 de noviembre de 1976 por la que se aprueba la Norma Tecnológica NTE-FDB/1976, 

«Fachadas defensas: Barandillas».  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

EB  PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN 
EB3  REIXES, MALLES I TEIXITS METÀLICS 
EB32  REIXES D'ACER 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
 

Reixa constituida per un conjunt de perfils que formen el bastidor i l’ ampit de la reixa, col·locada en la seva posició definitiva i 

ancorada amb morter de ciment o amb fixacions mecàniques. 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 

- Replanteig 

- Preparació de la base i formació dels caixetins d’ancoratge, en el seu cas 

- Col·locació de la reixa i fixació dels ancoratges amb morter o fixacions mecàniques 

CONDICIONS GENERALS: 
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La protecció instal·lada ha de reunir les mateixes condicions exigides a l'element simple. 

Ha d'estar anivellada, ben aplomada i en la posició prevista en la DT. 

L'alçària des del nivell del paviment fins el travesser superior, ha de ser l'especificada en el projecte o  la indicada per la DF. 

Toleràncies d'execució: 

- Replanteig:  ± 10 mm 

- Horitzontalitat:  ± 5 mm 

- Aplomat:  ± 5 mm/m 

REIXA METÀL.LICA:  

Els muntants han de ser verticals. 

Ha d'estar subjectada sòlidament al suport amb ancoratges collats amb morter de ciment pòrtland o fixacions mecà niques. Tant 

els ancoratges d’acer com les fixacions mecàniques han d’estar protegits contra la corrosió. 

Toleràncies d'execució: 

- Alçària:  ± 10 mm 

- Separació entre muntants:  ± 3 mm/2 m 
 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
 

CONDICIONS GENERALS: 

No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior a 50 km/h. 

Els ancoratges han de garantir la protecció contra empentes i cops durant tot el procés d’instal·lació i, alhora, han d e mantenir 

l'aplomat de l’element fins que quedi fixat definitivament al suport. 

REIXA METÀL.LICA:  

Han d'estar fets els forats als suports per ancorar els muntants abans de començar els treballs. 

Els forats dels ancoratges estaran nets de pols o altres objectes que es puguin haver ficat des del moment de la seva execució  

fins al moment de la col·locació dels ancoratges. 

La DF ha d'aprovar el replanteig abans de fixar cap muntant. 

Els ancoratges s'han de fer per mitjà de plaques, platines o angulars. L'elecció depèn del sistema i de la distà ncia que hi hagi 

entre l'eix de les pilastres i la vora dels elements resistents. 

S'han de respectar els junts estructurals per mitjà de junts de dilatació de 40 mm d'amplària entre elements. 

ELEMENT COL·LOCAT AMB MORTER: 

El material conglomerant o adhesiu amb que es realitzi l'ancoratge s'ha d'utilitzar abans de començar l'adormiment. 

Durant l'adormiment no s'han de produir moviments ni vibracions del element. 
 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 
 

m2 de superfície amidada segons les especificacions de la DT. 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
 

No hi ha normativa de compliment obligatori. 
 
  

____________________________________________________________________________ 
 

¦         79              ¦              ¦           ¦ ± 8,5   ¦ 

¦-------------------------¦--------------¦-----------¦---------¦ 

¦         14              ¦              ¦           ¦ ± 2,0   ¦ 

¦       16 - 19           ¦              ¦           ¦ ± 2,5   ¦ 

¦       20 - 24           ¦              ¦           ¦ ± 3,0   ¦ 

¦       25 - 28           ¦              ¦           ¦ ± 3,5   ¦ 

¦       30 - 34           ¦     > 4      ¦  ± 0,5    ¦ ± 4,0   ¦ 

¦         38              ¦              ¦           ¦ ± 4,5   ¦ 

¦       40 - 42           ¦              ¦           ¦ ± 5,0   ¦ 

¦         46              ¦              ¦           ¦ ± 5,5   ¦ 

¦       57 - 59           ¦              ¦           ¦ ± 6,5   ¦ 

¦         63              ¦              ¦           ¦ ± 7,0   ¦ 

¦         73              ¦              ¦           ¦ ± 8,0   ¦ 

¦       75 - 79           ¦              ¦           ¦ ± 8,5   ¦ 

+--------------------------------------------------------------+  

  

VIDRIO TEMPLADO:  

El vidrio tendrá todas las manufacturas necesarias para su puesta en obra, no admitiéndose 

ninguna manufactura posterior.  
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ED  INSTALACIONES DE EVACUACIÓN, CANALIZACIÓN  Y VENTILACIÓN ESTÁTICA 
 
ED1  DESAGÜES Y BAJANTES Y AISLAMIENTOS Y ACCESORIOS DE DESAGÜES Y BAJANTES 
 
ED11  DESAGÜES 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Desagües de aparatos sanitarios con tubo de PVC o polipropileno, desde el aparato hasta la 

bajante, caja sifónica o albañal.  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Colocación de los tubos 

- Fijación de los tubos 

- Colocación de accesorios 

- Ejecución de uniones necesarias  

  

CARACTERISTICAS GENERALES:  

El ramal montado será estanco, no presentará exudaciones ni estará expuesto a obstrucciones.  

El ramal no presentará, en el sentido del recorrido descendente, reducciones de sección en 

ningún punto.  

En ningún caso los tramos instalados serán horizontales o en contra pendiente.  

Los cambios de dirección se harán con piezas especiales. 

No deben quedar ramales enfrentados sobre una misma tubería colectiva  

Cuando se sujeten a paramentos verticales, éstos tendrán un espesor mínimo de 9 cm. 

Las abrazaderas para colgar el tubo del forjado llevarán forro interior elástico y serán 

regulables.  

Los tramos que vayan empotrados irán aislados y no se sujetarán con yeso o mortero.  

El paso a través de elementos estructurales se hará con contratubo con una franquicia mínima de 

10 mm que se retacará con masilla asfáltica o material elástico.  

Separación de las abrazaderas:  

- Para tubos de diámetro <= 50 cm:  70 cm 

- Para tubos de diámetro > 50 cm:  50 cm  

Longitud del ramal:  

- Ramal conectado a bote sifónico:  <= 2,5 m 

- Ramal de aparatos con sifón individual:  <= 4 m 

- Ramal o manguito de conexión del inodoro:  <= 1 m  

Pendiente del ramal:  

- Ramal conectado a bote sifónico:  2 al 4 % 

- Ramal de aparatos con sifón individual:  

- Bañeras y platos de ducha:  <= 10 % 

- Fregaderos, lavaderos, lavabos y bidés:  2,5 al 5 %  

Radio interior de las curvaturas:  >= 1,5 x D tubo  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

El proceso de instalación no alterará las características del elemento.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m de longitud medida según las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

Parte 2. Documento Básico de Salubridad DB-HS.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
 

ED  INSTALACIONES DE EVACUACIÓN, CANALIZACIÓN  Y VENTILACIÓN ESTÁTICA 
 
ED3  BOTES SIFÓNICOS Y ARQUETAS 
 
ED35  ARQUETAS 
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1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Formación de arqueta a pie de bajante, de paso o sifónica.  

Se han considerado los siguientes tipos:  

- Arqueta 'in situ' con solera de hormigón, paredes de ladrillo perforado o de ladrillo macizo, 

enfoscadas y enlucidas interiormente y con tapa fija o registrable. 

- Arqueta prefabricada de hormigón, con fondo y con tapa de hormigón prefabricado. 

- Arqueta prefabricada de PVC o polipropileno, con fondo y con tapa.  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

Arqueta realizada 'in situ':  

- Comprobación de la superficie de asentamiento 

- Colocación del hormigón de la solera 

- Formación de las paredes con piezas cerámicas, dejando preparados los huecos para el paso de 

tubos 

- Enfoscado de las paredes con mortero 

- Enlucido interior de las paredes con cemento 

- Colocación de la tapa  

Arqueta de hormigón prefabricado:  

- Comprobación de la superficie de asentamiento 

- Colocación de la arqueta sobre la superficie de asentamiento 

- Formación de los orificios para la conexión de los tubos 

- Acoplamiento de los tubos 

- Colocación de la tapa  

  

CONDICIONES GENERALES:  

Las arquetas registrables estarán tapadas con una tapa de material compatible con el cajón. Si 

la tapa es prefabricada de hormigón, el espesor de esta no será inferior a 5 cm. Entre la tapa 

y el cajón habrá una junta de hermeticidad.  

En las arquetas sifónicas, el conducto de salida de las aguas llevará un codo de 90º. 

El espesor de la lámina de agua en las arquetas sifónicas no será inferior a 45 cm.  

La arqueta impedirá la salida de gases al exterior.  

  

ARQUETA FABRICADA 'IN SITU':  

La arqueta estará formada con paredes de ladrillo, sobre solera de hormigón.  

Las arquetas con tapa fija estarán tapadas con machihembrado cerámico tomado con mortero.  

La solera será plana y estará al nivel previsto.  

En las arquetas no sifónicas, la solera tendrá pendiente para favorecer la evacuación. El punto 

de conexión estará al mismo nivel que la parte inferior del tubo de desagüe.  

Las paredes serán planas, aplomadas y quedarán trabadas en hiladas alternativas. 

Los ladrillos se colocarán a rompejunta y las hiladas serán horizontales. 

La superficie interior quedará revestida con un enfoscado de espesor uniforme y bien adherido a 

la pared, y acabada con un bruñido de pasta de Pórtland. El revestimiento seco será liso, sin 

fisuras ni otros defectos.  

Los ángulos interiores serán redondeados.  

Espesor de la solera: >= 10 cm  

Espesor del enfoscado:  >= 1 cm  

Pendiente interior de evacuación en arquetas no sifónicas:  >= 1,5%  

Tolerancias de ejecución:  

- Aplomado de las paredes:  ± 10 mm 

- Planeidad de la fábrica:  ± 10 mm/m 

- Planeidad del enfoscado:  ± 3 mm/m  

  

ARQUETAS PREFABRICADAS:  

El fondo de la arqueta quedará plano y en el nivel previsto. 

La arqueta quedará bien asentada sobre la superficie. 

Los orificios de entrada y salida de la conducción quedarán preparados.  

Tolerancias de ejecución:  

- Escuadrado: ± 5 mm respecto el rectángulo teórico  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

ARQUETA FABRICADA 'IN SITU':  

Se trabajará a una temperatura entre 5°C y 35°C, sin lluvia.  

Las piezas cerámicas a colocar tendrán la humedad necesaria para que no absorban el agua del 

mortero.  

El enfoscado se aplicará presionando con fuerza sobre la fábrica de ladrillo cuando ésta haya 

alcanzado el 70% de la resistencia prevista. Previamente se humedecerá la superficie.  

  

ARQUETAS PREFABRICADAS:  



muralla oest , camp frisi sud-est, murets, remat cisterna, enjardinament tal.lus nord arbrat parking 
 
 
 

 

 

 Pàgina:  68 
 

Se trabajará a una temperatura ambiente que oscile entre los 5°C y los 40°C, sin lluvia.  

El proceso de colocación de la arqueta no producirá desperfectos ni modificará las condiciones 

exigidas al material.  

Se realizará una prueba de estanqueidad en caso que la DF lo considere necesario.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

Unidad medida según las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

Parte 2. Documento Básico de Salubridad DB-HS.  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:  

La instalación de evacuación de aguas residuales se ejecutará según prescripciones del proyecto, 

legislación aplicable y las instrucciones de la DF.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:  

Se realizarán las pruebas de estanqueidad total y parcial. Estas pruebas se realizarán con agua, 

aire o humo y se seguirán las directrices y especificaciones de cada ensayo, según la normativa 

vigente.  

Se verificará el sistema de mantenimiento y conservación  

  

CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Se comprobará la totalidad de la instalación.  

  

INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Es caso de deficiencias de material o ejecución, si se puede corregir sin cambiar materiales, 

se procederá a hacerlo. En caso contrario se procederá a cambiar todo el material afectado.En 

caso de falta de elementos o discrepancias con el proyecto, se procederá a la adecuación, de 

acuerdo con lo determine la DF.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
ED  INSTALACIONES DE EVACUACIÓN, CANALIZACIÓN  Y VENTILACIÓN ESTÁTICA 
 
ED7  ALBAÑALES 
 
ED7F  ALBAÑALES CON TUBO DE PVC 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Formación de albañal con tubo de PVC.  

Se han considerado las colocaciones siguientes:  

- Colgado del techo 

- En zanja, sobre lecho de asiento de arena 

- En zanja, sobre lecho de asiento de arena y con relleno de arena 

- En zanja, sobre solera de hormigón y lecho de asiento de arena 

- En zanja, sobre solera de hormigón, lecho de asiento de arena y con relleno de arena  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

Colgado del techo:  

- Colocación de las abrazaderas de sujeción del tubo 

- Colocación y unión de los tubos 

- Colocación de las piezas necesarias en los puntos singulares (cambios de dirección, 

conexiones, etc.)  

- Realización de pruebas sobre la tubería instalada  

En zanja:  

- Ejecución de la solera de hormigón, en su caso 

- Preparación del lecho con arena compactada 

- Colocación de los tubos 

- Sellado de los tubos 

- Realización de pruebas sobre la tubería instalada 

- Relleno con arena hasta la cota indicada en la unidad de obra, en su caso  

  

CONDICIONES GENERALES:  

El tubo seguirá las alineaciones indicadas en la DT, quedará a la rasante prevista y con la 
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pendiente definida para cada tramo.  

La junta entre los tubos será correcta si los diámetros interiores quedan alineados. Se acepta 

un resalte <= 3 mm.  

Las juntas serán estancas a la presión de prueba, resistirán los esfuerzos mecánicos y no 

producirán alteraciones apreciables en el régimen hidráulico de la tubería.  

El paso a través de elementos estructurales se protegerá con un contratubo de sección mayor.  

La holgura entre el tubo y el contratubo se retacará con masilla.  

Las uniones entre los tubos se harán con el procedimiento y materiales aprobados por el 

fabricante.  

El albañal no tendrá, en el sentido del recorrido descendente, reducciones de sección en ningún 

punto.  

Será estanco al agua a una presión >= 0,3 bar y <= 1 bar  

Será estanco al aire a una presión >= 0,5 bar y <= 1 bar  

Será estanco al humo a una presión de gases de 250 Pa  

  

COLGADO DEL TECHO:  

El albañal montado quedará fijado solidamente en obra, con la pendiente determinada para cada 

tramo.  

Los tubos se sujetarán con abrazaderas empotradas, repartidas a intervalos regulares.  

Las abrazaderas serán regulables, de hierro galvanizado y con forro interior elástico.  

En ningún caso los tramos instalados serán horizontales o en contra pendiente.  

Los tramos rectos, los acoplamientos y los cambios de dirección dispondrán de registros formados 

por piezas especiales. 

Separación entre registros:  <= 15 m  

Pendiente:  >= 1 %  

Distancia entre abrazaderas:  <= 150 cm  

Flecha:  <= 0,3 cm 

Separación con la cara inferior del forjado:  >= 5 cm  

Holgura entre tubo y contratubo:  10  15 mm  

  

COLOCACION EN EL FONDO DE LA ZANJA:  

Quedarán centrados y alineados dentro de la zanja.  

Los tubos quedarán apoyados en toda su longitud sobre un lecho de material granular o tierra 

libre de piedras.  

El lecho de arena quedará plano, nivelado y a la profundidad prevista en la DT.  

La tubería quedará protegida de los efectos de cargas exteriores, del tráfico (en su caso), 

inundaciones de la zanja y de las variaciones térmicas.  

En caso de coincidencia de tuberías de agua potable y de saneamiento, las de agua potable pasarán 

por un plano superior a las de saneamiento e irán separadas tangencialmente 100 cm.  

Una vez instalada la tubería, y antes del relleno de la zanja, quedarán realizadas 

satisfactoriamente las pruebas de presión interior y de estanqueidad en los tramos que 

especifique la DF.  

Pendiente:  >= 2%  

Distancia de la generatriz superior del tubo a la superficie en zonas de tránsito rodado:  >= 

80 cm  

En el caso de tubos de PVC-U con presión enterrados que transporten agua se recomienda una 

altura mínima de 0,90m. siempre que estén al abrigo de las heladas. 

Para tubos instalados bajo zonas de tráfico intenso o que no sea posible mantener la altura de 

0,90m. se requerirá una protección adicional.  

Anchura de la zanja:  >=diámetro exterior + 500 mm y >= 0,60 m  

Espesor lecho de apoyo de arena:  >= 10 + diámetro exterior / 10 cm  

La distancia entre los conductos enterrados de PVC a presión y cimientos o otras instalaciones 

enterradas >= 0,4 m. en condiciones normales  

  

SOBRE SOLERA DE HORMIGÓN:  

La solera quedará plana, nivelada y a la profundidad prevista en la DT.  

El hormigón será uniforme y continuo. No tendrá grietas o defectos del hormigonado como 

deformaciones o coqueras en la masa.  

Espesor solera de hormigón:  15 cm  

  

RELLENO CON ARENA:  

El material se extenderá en tongadas sucesivas sensiblemente paralelas a la rasante final.  

El espesor de la tongada será uniforme y permitirá la compactación prevista en función de los 

medios a utilizar.  

El material que se utilice cumplirá las especificaciones fijadas en su pliego de condiciones.  

La arena estará limpia, libre de piedras y de otros materiales extraños.  

Espesor capas relleno:  10 cm  

Relleno con arena:  hasta 30 cm por encima del nivel superior del tubo  
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2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

CONDICIONES GENERALES:  

La descarga y manipulación de los elementos se hará de forma que no reciban golpes.  

Durante el proceso de colocación no se producirán desperfectos en la superficie del tubo.  

En caso de interrumpirse la colocación de los tubos se evitará su obstrucción y se asegurará su 

desagüe. Cuando se reemprendan los trabajos se comprobará que no se haya introducido ningún 

cuerpo extraño en el interior de los tubos.  

Para realizar la unión de los tubos no se forzarán ni deformarán los extremos.  

La unión entre los tubos y otros elementos de obra se realizará garantizando la no transmisión 

de cargas, la impermeabilidad y la adherencia con las paredes.  

Si existieran fugas apreciables durante la prueba de estanqueidad, el contratista corregirá los 

defectos y procederá de nuevo a hacer la prueba.  

Es de buena práctica el tendido de tubos con el extremo macho insertado en la embocadura en el 

mismo sentido de circulación que el previsto para el flujo de saneamiento.  

Los tubos de PVC-U a presión nunca deberían encofrarse con hormigón.  

  

COLGADO DEL TECHO:  

No se manipularán o curvarán los tubos. 

Los cambios direccionales y las conexiones se realizarán mediante piezas especiales siguiendo 

las indicaciones de la DT y de acuerdo con la DF. 

Todos los cortes se realizarán perpendicularmente al eje del tubo.  

Se instalarán los absorbedores de dilatación necesarios.  

La tubería principal se prolongará 30 cm desde la primera toma  

  

COLOCACION EN EL FONDO DE LA ZANJA:  

Antes de bajar los elementos a la zanja la DF los examinará, rechazando los que presenten algún 

defecto.  

Antes de la colocación de los elementos se comprobará que la rasante, la anchura, la profundidad 

y el nivel freático de la zanja  corresponden a los especificados en la DT. En caso contrario 

se avisará a la DF.  

El fondo de la zanja estará limpio antes de bajar los elementos.  

Los tubos y zanjas se mantendrán libres de agua, por eso es de buena práctica montar los tubos 

en sentido ascendente, asegurando el desagüe de los puntos bajos.  

Los tubos se calzarán y apoyarán para impedir su movimiento.  

Una vez colocados los elementos dentro de la zanja, se comprobará que su interior esté libre de 

elementos que puedan impedir su asentamiento o funcionamiento correctos (tierras, piedras, 

herramientas de trabajo, etc.).  

No montarán tramos de más de 100 m de largo sin hacer un relleno parcial de la zanja dejando 

las juntas descubiertas. Este relleno cumplirá las especificaciones técnicas del relleno de la 

zanja.  

Una vez situada la tubería en la zanja, parcialmente rellena excepto en las uniones, se realizarán 

las pruebas de presión interior y de estanqueidad según la normativa vigente.  

  

SOBRE SOLERA DE HORMIGÓN:  

La temperatura ambiente para hormigonar estará entre 5°C y 40°C.  

El hormigón se pondrá en la obra antes de que se inicie su fraguado. El vertido se hará de 

manera que no se produzcan disgregaciones. Se compactará.  

Sobre la solera de hormigón, cuando tenga la resistencia adecuada, se colocará el lecho de 

material granular.  

  

RELLENO CON ARENA:  

Se suspenderán los trabajos en caso de lluvia o cuando la temperatura exterior sea inferior a 

0º C.  

Después de lluvias no se extenderá una nueva capa hasta que la última esté seca.  

Los trabajos se realizarán de forma que se evite la contaminación de la arena con materiales 

extraños.  

No se mezclarán diferentes tipos de materiales.  

Se evitará la exposición prolongada del material a la intemperie.  

No se procederá al relleno de la zanja sin autorización expresa de la DF.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m de longitud instalada, medida según las especificaciones de la DT, entre los ejes de los 

elementos o de los puntos a conectar.  

Este criterio incluye las pérdidas de material correspondientes a recortes y la repercusión de 

las piezas especiales a colocar.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 
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Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

Parte 2. Documento Básico de Salubridad DB-HS.  

Orden de 15 de septiembre de 1986 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Generales de Tuberias de Saneamiento de Poblaciones.  

Orden de 21 de junio de 1965 por la que se aprueba la Instrucción de la Dirección General de 

Carreteras 5.1.IC «Drenaje» que figura como anejo a esta Orden.  

Orden de 14 de mayo de 1990 por la que se aprueba la Instrucción de carreteras 5.2-1C «Drenaje 

superficial».  

UNE-EN 1456-1:2002 Sistemas de canalización en materiales plásticos para saneamiento enterrado 

o aéreo con presión. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones 

para tubos, accesorios y el sistema.  

  

SOBRE SOLERA DE HORMIGÓN:  

Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, por el que se aprueba la Instrucción de Hormigón 

Estructural (EHE-08).  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL EN TUBOS DE PVC ENTERRADOS:  

Sin carácter limitativo, los puntos de control más destacables son los siguientes:  

- Ejecución de la solera de hormigón, en su caso. 

- Comprobación de la superficie de asiento. 

- Colocación y unión de los tubos. 

- Relleno con hormigón hasta cubrir todo el tubo, en su caso. 

- Comprobación del funcionamiento del tramo de alcantarilla o colector.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN TUBOS DE PVC ENTERRADOS:  

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF.  

  

CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN 

TUBOS DE PVC ENTERRADOS:  

Corrección a cargo del Contratista de los defectos que provoquen las fugas detectadas  

Si existieran fugas apreciables durante la prueba de estanqueidad, el contratista corregirá los 

defectos y procederá de nuevo a hacer la prueba.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL EN TUBOS DE PVC ENTERRADOS:  

- Una vez finalizada la obra y antes de la recepción provisional, se comprobará el buen 

funcionamiento de la red vertiendo agua en los pozos de registro de cabecera o, mediante las 

cámaras de descarga si existieran, verificando el paso correcto de agua en los pozos de 

registro aguas abajo.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN TUBOS DE PVC ENTERRADOS:  

Se seguirán las instrucciones de la DF en la realización de los controles previstos  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO 

EN TUBOS DE PVC ENTERRADOS:  

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

____________________________________________________________________________ 
 

especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

No hay normativa de obligado cumplimiento.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

ED  INSTALACIONES DE EVACUACIÓN, CANALIZACIÓN  Y VENTILACIÓN ESTÁTICA 
 
EDE  DEPURACIÓN DE AGUAS 
 
EDE7  FOSAS FILTRANTES 
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1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Instalación enterrada de fosa filtrante prefabricada, conectada a la red de saneamiento.  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Comprobación y preparación de la superficie de asentamiento 

- Replanteo de la posición de la fosa y de las entradas y salidas y de le accesibilidad de los 

registros 

- Colocación de la fosa 

- Conexión de los tubos de llegada y de salida de aguas 

- Prueba de estanquidad de la instalación 

- Retirada de le obra de los restos de embalajes, recortes de tubos, etc.  

  

CONDICIONES GENERALES:  

La posición será la reflejada en la DT o, en su defecto, la indicada por la DF.  

La fosa montada será estanca al servicio.  

Las uniones con los tubos serán estancas.  

Quedará nivelada y fijada sólidamente al soporte o a la base.  

No se  transmitirán esfuerzos entre el aparato y los elementos de la instalación.  

Será estable a las cargas estáticas y dinámicas a las que estará sometido en condiciones de 

servicio.  

Las tapas de registro serán accesibles y permitirán las operaciones de mantenimiento, limpieza 

y extracción de productos de su interior.  

La parte superior del tubo de salida quedará por debajo de la parte inferior del tubo de entrada.  

Los equipos quedarán instalados y en condiciones de funcionamiento.  

Tolerancias:  

- Posición:  ± 20 mm  

- Nivel:  ± 1 mm  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

Estará hecho en el lugar indicado por la DT, con las modificaciones introducidas en el replanteo 

previo, aprobadas por la DF.  

El montaje de piezas se realizará en el orden especificado por el fabricante.  

Se realizará la unión de los tubos de entrada y salida.  

Una vez acabadas las tareas de montaje se procederá a la retirada de la obra de todo el material 

sobrante (restos de embalajes, recortes de tubos, etc.).  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

Unidad de cantidad instalada, medida según las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

No hay normativa de obligado cumplimiento.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

EG  INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES 
 
EG2  TUBS, CANALS, SAFATES I COLUMNES PER A MECANISMES 
 
EG22  TUBS FLEXIBLES I CORBABLES NO METÀL·LICS 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
EG22H711. 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 

Tub flexible no metàl·lic, de fins a 250 mm de diàmetre nominal, col·locat. 

S'han considerat els tipus de tubs següents:  

- Tubs de PVC corrugats 

- Tubs de PVC folrats, de dues capes, semillisa l'exterior i corrugada la interior 

- Tubs de material lliure d'halògens 

- Tubs de polipropilè 

- Tubs de polietilè de dues capes, corrugada l'exterior i llisa la interior  

S'han considerat els tipus de col·locació següents:  
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- Tubs col·locats encastats 

- Tubs col·locats sota paviment 

- Tubs col·locats sobre sostremort 

- Tubs col·locats al fons de la rasa  

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:  

- Replanteig del traçat del tub 

- L'estesa, fixació o col·locació del tub 

- Retirada de l'obra de les restes d'embalatges, retalls de tubs, etc.  

CONDICIONS GENERALS:  

El tub no pot tenir empalmaments entre els registres (caixes de derivació, pericons, etc.), ni 

entre aquests i les caixes de mecanismes.  

S'ha de comprovar la regularitat superficial i l'estat de la superfície sobre la què s'ha 

d'efectuar el tractament superficial.  

Toleràncies d'instal·lació:  

- Penetració dels tubs dintre les caixes: ± 2 mm  

ENCASTAT:  

El tub s'ha de fixar al fons d'una regata oberta al parament, coberta amb guix.  

Recobriment de guix:  >= 1 cm  

SOBRE SOSTREMORT:  

El tub ha de quedar fixat al sostre o recolzat en el cel ras.  

MUNTAT A SOTA D'UN PAVIMENT  

El tub ha de quedar recolzat sobre el paviment base.  

Ha de quedar fixat al paviment base amb tocs de morter cada metre, com a mínim.  

CANALITZACIÓ SOTERRADA:  

El tub ha de quedar instal·lat al fons de rases reblertes posteriorment.  

El tub no pot tenir empalmaments entre els registres (caixes de derivació, pericons, etc.), ni 

entre aquests i les caixes de mecanismes.  

Nombre de corbes de 90° entre dos registres consecutius:  <= 3  

Distància entre el tub i la capa de protecció:  >= 10 cm  

Fondària de les rases:  >= 40 cm  

Penetració del tub dins dels pericons:  10 cm  

Toleràncies d'execució:  

- Penetració del tub dins dels pericons:  ± 10 mm  

 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 

CONDICIONS GENERALS:  

Abans de començar els treballs de muntatge es farà un replanteig previ que serà aprovat per la 

DF 

Les unions s'han de fer amb els accessoris subministrats pel fabricant o expressament aprovats 

per aquest. Els accessoris d'unió i en general tots els accessoris que intervenen en la 

canalització han de ser els adequats al tipus i característiques del tub a col·locar. 

S'ha de comprovar que les característiques del producte a col·locar corresponen a les 

especificades a la DT del projecte. 

Els tubs s'han d'inspeccionar abans de la seva col·locació. 

La seva instal·lació no n'ha d'alterar les característiques. 

Un cop acabades les tasques de muntatge, es procedirà a la retirada de l'obra de les restes 

d'embalatges, retalls de tubs, etc.  

CANALITZACIÓ SOTERRADA:  

El tub ha de quedar alineat en el fons de la rasa nivellant-lo amb una capa de sorra garbejada 

i netejant-la de possibles obstacles (pedra, runa, etc.)  

Sobre la canalització s'ha de col·locar una capa o coberta d'avís i protecció mecànica (maons, 

plaques de formigó, etc.).  

 

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 

m de llargària instal·lada, amidada segons les especificacions del projecte, entre els eixos 

dels elements o dels punts per connectar.  

La instal·lació inclou les fixacions, provisionals quan el muntatge és encastat i definitives 

en la resta de muntatges.  

Aquest criteri inclou les pèrdues de material corresponents a retalls.  

 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 

NORMATIVA GENERAL:  

Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja 

Tensión. REBT 2002.  

UNE-EN 50086-1:1995 Sistemas de tubos para la conducción de cables. Parte 1: Requisitos 

generales.  
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UNE-EN 50086-2-2:1997 Sistemas de tubos para instalaciones eléctricas. Parte 2-1: Requisitos 

particulares para sistemas de tubos curvables.  

UNE-EN 50086-2-3:1997 Sistemas de tubos para instalaciones eléctricas. Parte 2-1: Requisitos 

particulares para sistemas de tubos flexibles.  

CANALITZACIÓ SOTERRADA:  

UNE-EN 50086-2-4:1995 Sistemas de tubos para la conducción de cables. Parte 2-4: requisitos 

particulares para sistemas de tubos enterrados.  

 

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA 

 

CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL:  

Les tasques de control a realitzar són les següents:  

- Comprovació de la correcta implantació de les canalitzacions segons el traçat previst. 

- Verificar que les dimensions de les canalitzacions s'adeqüen a l'especificat i al que li 

correspon segons el R.E.B.T., en funció dels conductors instal·lats. 

- Verificar la correcta suportació i l'ús dels accessoris adequats. 

- Verificar el grau de protecció IP 

- Verificar els radis de curvatura, comprovant que no es provoquen reduccions de secció. 

- Verificar la continuïtat elèctrica a canalitzacions metàl·liques i la seva posada a terra. 

- Verificar la no existència d'encreuaments i paral·lelismes amb d'altres canalitzacions a 

distàncies inferiors a l'indicat al R.E.B.T. 

- Verificar el correcte dimensionament de les caixes de connexió i l'ús dels accessoris adequats. 

- Verificar la correcta implantació de registres per a un manteniment correcte.  

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL:  

- Informe amb els resultats dels controls efectuats.  

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:  

Es verificarà per mostreig diferents punts de la instal·lació.  

INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:  

En cas d'incompliment de la Normativa vigent, es procedirà a la seva adequació.  

En cas de deficiències de material o execució, es procedirà d'acord amb el que determini la DF.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

EG  INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES 
 
EG2  TUBS, CANALS, SAFATES I COLUMNES PER A MECANISMES 
 
EG23  TUBS RÍGIDS METÀL·LICS 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
EG23E715. 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 

Tub rígid metàl·lic de fins a 63 mm de diàmetre nominal, amb unions roscades o endollades i 

muntat superficialment.  

S'han contemplat els següents tipus de tubs:  

- Tubs d'acer amb acabat exterior i interior galvanitzat Sendzimir  

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:  

- Replanteig del traçat del tub 

- Preparació dels extrems dels tubs i corbat 

- Estesa, fixació i col·locació dels accessoris de la canalització i unions entre trams i 

accessoris 

- Retirada de l'obra de les restes d'embalatges, retalls de tubs, etc.  

CONDICIONS GENERALS:  

Ha de quedar instal·lat superficialment, fixat al suport amb brides d'acer galvanitzat.  

Quan les unions són roscades, han d'estar fetes amb maniguets amb rosca.  

Quan les unions són endollades s'han de fer amb maniguets llisos.  

Els canvis de direcció s'han de fer mitjançant corbes d'acoblament. També es poden fer amb 

màquines de corbar tubs, sense que es produeixin canvis sensibles a la secció. 

Distància entre les fixacions:  

- Trams horitzontals:  <= 60 cm 

- Trams verticals:  <= 80 cm  
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Distància a línies telefòniques, tubs de sanejament, aigua i gasos:  >= 50 cm 

Distància entre registres:  <= 1500 cm  

Nombre de corbes de 90° entre dos registres consecutius:  <= 3 

Penetració del tub dins les caixes:  1 cm  

Toleràncies d'instal·lació:  

- Posició:  ± 20 mm  

- Alineació: ± 2%, <= 20 mm/total  

- Penetració del tub dins les caixes:  ± 2 mm 

- Distància de la grapa al vèrtex de l'angle en els canvis de direcció:  ± 5 mm  

 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 

Abans de començar els treballs de muntatge es farà un replanteig previ que serà aprovat per la 

DF 

Les unions s'han de fer amb els accessoris subministrats pel fabricant o expressament aprovats 

per aquest. Els accessoris d'unió i en general tots els accessoris que intervenen en la 

canalització han de ser els adequats al tipus i característiques del tub a col·locar. 

S'ha de comprovar que les característiques del producte a col·locar corresponen a les 

especificades a la DT del projecte. 

Els tubs s'han d'inspeccionar abans de la seva col·locació. 

La seva instal·lació no n'ha d'alterar les característiques. 

Un cop acabades les tasques de muntatge, es procedirà a la retirada de l'obra de les restes 

d'embalatges, retalls de tubs, etc.  

 

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 

m de llargària instal·lada, amidada segons les especificacions de la DT, entre els eixos dels 

elements o dels punts per connectar. 

Aquest criteri inclou les pèrdues de material com a conseqüència dels retalls.  

La instal·lació inclou els accessoris i les fixacions.  

 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 

Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja 

Tensión. REBT 2002.  

UNE-EN 50086-1:1995 Sistemas de tubos para la conducción de cables. Parte 1: Requisitos 

generales.  

UNE-EN 50086-2-1:1997 Sistemas de tubos para instalaciones eléctricas. Parte 2-1: Requisitos 

particulares para sistemas de tubos rígidos.  

 

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA 

 

CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL:  

Les tasques de control a realitzar són les següents:  

- Comprovació de la correcta implantació de les canalitzacions segons el traçat previst. 

- Verificar que les dimensions de les canalitzacions s'adeqüen a l'especificat i al que li 

correspon segons el R.E.B.T., en funció dels conductors instal·lats. 

- Verificar la correcta suportació i l'ús dels accessoris adequats. 

- Verificar el grau de protecció IP 

- Verificar els radis de curvatura, comprovant que no es provoquen reduccions de secció. 

- Verificar la continuïtat elèctrica a canalitzacions metàl·liques i la seva posada a terra. 

- Verificar la no existència d'encreuaments i paral·lelismes amb d'altres canalitzacions a 

distàncies inferiors a l'indicat al R.E.B.T. 

- Verificar el correcte dimensionament de les caixes de connexió i l'ús dels accessoris adequats. 

- Verificar la correcta implantació de registres per a un manteniment correcte.  

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL:  

- Informe amb els resultats dels controls efectuats.  

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:  

Es verificarà per mostreig diferents punts de la instal·lació.  

INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:  

En cas d'incompliment de la Normativa vigent, es procedirà a la seva adequació.  

En cas de deficiències de material o execució, es procedirà d'acord amb el que determini la DF.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
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EG  INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES 
 
EG3  CABLES ELÈCTRICS PER A TENSIÓ BAIXA I SISTEMES DE DISTRIBUCIÓ ELÈCTRICA 
 
EG31  CABLES DE COURE DE 0,6/1 KV 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
EG312334. 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 

Estesa i col·locació de cable elèctric destinat a sistemes de distribució en tensió baixa i 

instal·lacions en general, per a serveis fixes, amb conductor de coure, de tensió assignada 

0,6/1kV.  

S'han considerat els tipus següents:  

- Cable flexible de designació RZ1-K (AS), amb aïllament de barreja de polietilè reticulat 

(XLPE) i coberta de poliolefines termoplàstiques , UNE 21123-4 

- Cable flexible de designació RV-K  amb aïllament de barreja de polietilè reticulat (XLPE) i 

coberta de barreja de policlorur de vinil (PVC), UNE 21123-2 

- Cable flexible de designació RZ1-K (AS+), amb aïllament de barreja de polietilè reticulat 

(XLPE) + mica i coberta de poliolefines termoplàstiques , UNE 21123-4 

- Cable flexible de designació SZ1-K (AS+), amb aïllament d'elastòmers vulcanitzats i coberta 

de poliolefines termoplàstiques , UNE 21123-4 

- Cable rígid de designació RV, amb aïllament de barreja de polietilè reticulat (XLPE) i coberta 

de barreja de policlorur de vinil (PVC), UNE 21123-2 

- Cable rígid de designació RZ, amb aïllament de barreja de polietilè reticulat (XLPE), UNE 

21030 

- Cable rígid de designació RVFV, amb armadura de fleix d'acer, aïllament de barreja de polietilè 

reticulat (XLPE) i coberta de barreja de policlorur de vinil (PVC), UNE 21123-2 

- Cable flexible de designació ZZ-F (AS), amb aïllament i coberta d'elastòmers termoestables.  

S'han considerat els tipus de col·locació següents:  

- Col·locat superficialment  

- Col·locat en tub  

- Col·locat en canal o safata  

- Col·locat aeri  

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:  

- Estesa, col·locació i tibat del cable si es el cas  

CONDICIONS GENERALS:  

Els empalmaments i derivacions s'han de fer amb borns o regletes de connexió, prohibint-se 

expressament el fer-ho per simple recargolament o enrrotllament dels fils, de forma que es 

garanteixi tant la continuïtat elèctrica com la de l'aïllament.  

El recorregut ha de ser l'indicat a la DT.  

Els conductors han de quedar estesos de manera que les seves propietats no quedin danyades.  

Els conductors han d'estar protegits contra els danys mecànics que puguin venir després de la 

seva instal·lació.  

El conductor ha de penetrar dins les caixes de derivació i de mecanismes.  

El cable ha de portar una identificació mitjançant anelles o brides del circuit al qual pertany, 

a la sortida del quadre de protecció.  

No ha d'haver-hi empalmaments entre les caixes de derivació, ni entre aquestes i els mecanismes.  

Penetració del conductor dins les caixes:  >= 10 cm  

Toleràncies d'instal·lació:  

- Penetració del conductor dins les caixes:  ± 10 mm  

Distància mínima al terra en creuaments de vials públics:  

- Sense transit rodat:  >= 4 m 

- Amb transit rodat:  >= 6 m  

COL·LOCAT SUPERFICIALMENT:  

El cable ha de quedar fixat als paraments o al sostre mitjançant brides, collarins o abraçadores 

de forma que no en surti perjudicada la coberta.  

Quan es col·loca muntat superficialment, la seva fixació al parament ha de quedar alineada 

paral·lelament al sostre o al paviment i la seva posició ha de ser la fixada al projecte.  

Distància horitzontal entre fixacions:  <= 80cm  

Distància vertical entre fixacions:  <= 150cm  

En cables col·locats amb grapes sobre façanes s'aprofitarà, en la mesura del possible, les 

possibilitats d'ocultació que ofereixi aquesta. 

El cable es subjectarà a la paret o sostre amb les grapes adequades. Les grapes han de ser 

resistents a la intempèrie i en cap cas han de malmetre el cable. Han d'estar fermament subjectes 

al suport amb tacs i cargols. 
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Quan el cable ha de recórrer un tram sense suports, com per exemple passar d'un edifici a un 

altre, es penjarà d'un cable fiador d'acer galvanitzat sòlidament subjectat pels extrems. 

En els creuaments amb altres canalitzacions, elèctriques o no, es deixarà una distància mínima 

de 3 cm entre els cables i aquestes canalitzacions o be es disposarà un aïllament suplementari. 

Si l'encreuament es fa practicant un pont amb el mateix cable, els punts de fixació immediats 

han d'estar el suficientment propers per tal d'evitar que la distància indicada pugui deixar 

d'existir.  

COL·LOCACIÓ AÈRIA:  

El cable quedarà unit als suports pel neutre fiador que es el que aguantarà tot l'esforç de 

tracció. En cap cas està permes fer servir un conductor de fase per a subjectar el cable.  

La unió del cable amb el suport es durà a terme amb una peça adient que empresoni el neutre 

fiador per la seva coberta aïllant sense malmètrela. Aquesta peça ha d'incorporar un sistema de 

tesat per tal de donar-li al cable la seva tensió de treball un cop estesa la línia. Ha de ser 

d'acer galvanitzat hi no ha de provocar cap retorciment al conductor neutre fiador en les 

operacions de tesat. 

Tant les derivacions com els empalmaments es faran coincidir sempre amb un punt de fixació, ja 

sigui en xarxes sobre suports o en xarxes sobre façanes o be en combinacions d'aquestes.  

COL·LOCAT EN TUBS:  

Quan el cable passi de subterrani a aèri, es protegirà el cable soterrat des de 0,5 m per sota 

del paviment fins a 2,5 m per sobre amb un tub d'acer galvanitzat. 

La connexió entre el cable soterrat i el que transcorre per la façana o suport es farà dintre 

d'una caixa de doble aïllament, situada a l'extrem del tub d'acer, resistent a la intempèrie i 

amb premsaestopes per a l'entrada i sortida de cables. 

Els empalmaments i connexions es faran a l'interior de pericons o be en les caixes dels 

mecanismes. 

Es duran a terme de manera que quedi garantida la continuitat tant elèctrica com de l'aïllament. 

A la vegada ha de quedar assegurada la seva estanquitat i resistència a la corrossió.  

El diàmetre interior dels tubs serà superior a dues vegades el diàmetre del conductor. 

Si en un mateix tub hi ha més d'un cable, aleshores el diàmetre del tub ha de ser suficientment 

gran per evitar embussaments dels cables.  

 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 

CONDICIONS GENERALS:  

L'instal·lador prendrà cura que no pateixi torsions ni danys a la seva coberta en treure'l de 

la bobina.  

Es tindrà cura al treure el cable de la bobina per tal de no causar-li retorçaments ni coques.  

Temperatura del conductor durant la seva instal·lació:  >= 0°C  

No ha de tenir contacte amb superfícies calentes, ni que desprenguin irradiacions.  

Si l'estesa del cable es amb tensió, es a dir estirant per un extrem del cable mentre es va 

desentrrotllant de la bobina, es disposaran politges als suports i en els canvis de direcció 

per tal de no sobrepassar la tensió màxima admissible pel cable. El cable s'ha d'extreure de la 

bobina estirant per la part superior. Durant l'operació es vigilarà permanentment la tensió del 

cable. 

Un cop el cable a dalt dels suports es procedirà a la fixació i tibat amb els tensors que 

incorporen les peces de suport.  

Durant l'estesa del cable i sempre que es prevegin interrupcions de l'obra, els extrems es 

protegiran per tal de que no hi entri aigua.  

La força màxima de tracció durant el procés d'instal·lació serà tal que no provoqui allargaments 

superiors al 0,2%. Per a cables amb conductor de coure, la tensió màxima admissible durant 

l'estesa serà de 50 N/mm2. 

En el traçat de l'estesa del cable es disposaran rodets en els canvis de direcció i en general 

allí on es consideri necessari per tal de no provocar tensions massa grans al conductor.  

Radi de curvatura mínim admissible durant l'estesa:  

- Cables unipolars: Radi mínim de quinze vegades el diàmetre del cable. 

- Cables multiconductors: Radi mínim de dotze vegades el diàmetre del cable.  

CABLE COL.LOCAT EN TUB:  

El tub de protecció ha d'estar instal·lat abans d'introduir els conductors.  

El conductor s'ha d'introduir dins el tub de protecció mitjançant un cable guia prenent cura 

que no pateixi torsions ni danys a la seva coberta.  

 

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 

m de llargària instal·lada, amidada segons les especificacions del projecte, entre els eixos 

dels elements per connectar. 

Aquest criteri inclou les pèrdues de material corresponents a retalls, així com l'excés previst 

per a les connexions.  

 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
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Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja 

Tensión. REBT 2002.  

 

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA 

 

CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL:  

Les tasques de control a realitzar són les següents:  

- Comprovació de la correcta instal·lació dels conductors  

- Verificar que els tipus i seccions dels conductors s'adeqüen a l'especificat al projecte  

- Verificar la no existència d'empalmaments fora de les caixes  

- Verificar a caixes la correcta execució dels empalmaments i l'ús de borns de connexió adequats  

- Verificar l'ús adequat dels codis de colors  

- Verificar les distàncies de seguretat respecte altres conduccions (aigua, gas, gasos cremats 

i senyals febles) segons cadascun dels reglaments d'aplicació.  

- Assaigs segons REBT.  

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL:  

Les tasques de control a realitzar són les següents:  

- Realització i emissió d'informe amb resultats dels controls i assaigs realitzats, d'acord amb 

el que s'especifica a la taula d'assaigs i de quantificació dels mateixos.  

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:  

Resistència d'aïllament: Es realitzarà a tots els circuits  

Rigidesa dielèctrica: Es realitzarà a les línies principals  

Caiguda de tensió: Es mesuraran els circuits més desfavorables i les línies que hagin sigut 

modificades el seu recorregut respecte projecte.  

INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:  

En cas d'incompliment de la Normativa vigent, es procedirà a la seva substitució.  

En cas de deficiències de material o execució, es procedirà d'acord amb el que determini la DF.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

EM  INSTALACIONES CONTRA INCENDIOS, PROTECCIÓN CONTRA DESCARGAS ATMOSFÉRICAS Y SEGURIDAD 
 
EMD  INSTALACIONES DE SEGURIDAD ANTI INTRUSIÓN 
EMD1  DETECTORES 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Detectores montados superficialmente en la pared o en el techo.  

Se han considerado los siguientes tipos:  

- Detector de infrarrojos pasivo 

- Detector de infrarrojos pasivo de cortina espesa 

- Detector de infrarrojos pasivo y de radar combinado 

- Detector microfónico 

- Radar volumétrico montado superficialmente en la pared o en el techo  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Fijación del aparato a la superficie 

- Conexión a la red eléctrica de detección 

- Prueba de servicio  

  

CONDICIONES GENERALES:  

La posición será la reflejada en la DT o, en su defecto, la indicada por la DF.  

La base quedará fijada sólidamente.  

Las señales luminosas de alarma y servicio quedarán encaradas hacia el punto de acceso de la 

zona que protegerán.  

Quedará conectado al circuito que le corresponda de la central de detección.  

Tolerancias de instalación:  

- Posición:  ± 30 mm  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

Su instalación no alterará las características del elemento.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 
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Unidad de cantidad instalada, medida según las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja 

Tensión. REBT 2002.  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:  

Las tareas de control a realizar son las siguientes:  

- Comprobación de la correcta implantación de la instalación en la obra.  

- Control de proceso de montaje. Verificación de la correcta ejecución de la instalación y la 

separación de los conductores respecto señales Fuertes (BT), utilización de conducciones 

adecuadas.  

- Verificación de situación e instalación correcta de los detectores, conexiones eléctricas y 

cableado.  

- Verificación de las condiciones de funcionamiento y prestaciones de la central de detección 

y alarma.  

- Medida del nivel sonoro de las alarmas acústicas.  

- Prueba de funcionamiento, actuando sobre diversos detectores y verificando la actuación de 

la central, según las especificaciones que tenga asignadas: actuación de videograbadora, 

avisos acústicos etc. Verificación de la actuación del sistema sin alimentación eléctrica 

(suministro de emergencia).  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:  

Las tareas de control a realizar son las siguientes:  

- Realización de informe con los resultados del control efectuado.  

  

CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Se comprobará el funcionamiento de la instalación actuando sobre todos los detectores. Se 

comprobará la ejecución global de la instalación. En cualquier otro caso la DF determinará la 

intensidad de la toma de muestras.  

  

INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

En caso de resultados negativos y anomalías, se corregirán los defectos siempre que sea posible, 

en caso contrario se sustituirá el material afectado.  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

EM  INSTALACIONES CONTRA INCENDIOS, PROTECCIÓN CONTRA DESCARGAS ATMOSFÉRICAS Y SEGURIDAD 
 
EMD  INSTALACIONES DE SEGURIDAD ANTI INTRUSIÓN 
 
EMD4  SIRENAS 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Sirenas electrónicas con señal luminosa, montadas en el exterior.  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Fijación del aparato el paramento. 

- Conexión a la red eléctrica del circuito de alarma.  

  

CONDICIONES GENERALES:  

La posición será la reflejada en la DT o, en su defecto, la indicada por la DF.  

Estará fijada sólidamente en posición vertical mediante tacos y tornillos.  

Quedará con los lados aplomados y nivelados.  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

No hay condiciones especificadas para la ejecución de la partida.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

Unidad de cantidad instalada, medida según las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 
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Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja 

Tensión. REBT 2002.  

____________________________________________________________________________ 
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EP  INSTALACIONES AUDIOVISUALES, COMUNICACIÓN Y SISTEMAS DE GESTIÓN E INTEGRACIÓN 
 
EP2  INTERCOMUNICACIÓN EN AUDIO Y VÍDEO 
 
EP21  EQUIPOS DE ALIMENTACIÓN 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Equipos de alimentación de intercomunicadores montados sobre carril DIN o fijados mecánicamente 

al paramento.  

Se consideran incluidas dentro de esta unidad de obra las operaciones siguientes:  

- Conexión a la red eléctrica  

- Conexión a la red de intercomunicaciones y a la placa en la calle.  

- Fijación del equipo al paramento o al carril DIN  

  

CONDICIONES GENERALES:  

Se montará en un lugar seco y fácilmente accesible para el personal de mantenimiento.  

La posición será la indicada en la DT.  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

El montaje y las conexiones a la red eléctrica y al resto de elementos de intercomunicación se 

deben instalar siguiendo las indicaciones del fabricante.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

Unidad de cantidad instalada, medida según las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja 

Tensión. REBT 2002.  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:  

Las tareas de control a realizar son las siguientes:  

- Comprobación de la correcta implantación de la instalación en la obra.  

- Control de proceso de montaje. Verificación de la correcta ejecución de la instalación y la 

separación de los conductores respecto señales Fuertes (BT), utilización de conducciones 

adecuadas.  

- Pruebas de funcionamiento de los equipos de intercomunicación. Se verificarán las condiciones 

de funcionamiento.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:  

Las tareas de control a realizar son las siguientes:  

- Informe con los resultados de los controles efectuados.  

  

CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Se comprobará el funcionamiento y la ejecución de la instalación de forma global. En cualquier 

otro caso la DF determinará la intensidad de la toma de muestras.  

  

INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

En caso de resultados negativos y anomalías, se corregirán los defectos siempre que sea posible, 

en caso contrario se sustituirá el material afectado.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
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EP  INSTALACIONES AUDIOVISUALES, COMUNICACIÓN Y SISTEMAS DE GESTIÓN E INTEGRACIÓN 
 
EP2  INTERCOMUNICACIÓN EN AUDIO Y VÍDEO 
 
EP22  PLACAS DE INTERFONO 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Unidades exteriores de intercomunicadores montadas.  

Se han considerado los montajes siguientes:  

- Montadas superficialmente.  

- Empotradas.  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Conexión a la red eléctrica del circuito de comunicación  

- Fijación de la caja colocada superficialmente al paramento o empotrada  

- Colocación i connexión de los diferentes módulos que forman la placa de acuerdo con las 

instrucciones del fabricante.  

- Comprobación de funcionamiento para cada usuario  

  

CONDICIONES GENERALES:  

La posición será la fijada en la DT.  

Quedará con los lados aplomados y los puntos salientes en un plano determinado por la DF.  

Tolerancias de instalación:  

- Posición:  ± 20 mm  

- Aplomado:  ± 2%  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

El montaje y las conexiones a la red eléctrica y al resto de elementos de intercomunicación se 

deben instalar siguiendo las indicaciones del fabricante.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

Unidad de cantidad instalada, medida según las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

No hay normativa de obligado cumplimiento.  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:  

Las tareas de control a realizar son las siguientes:  

- Comprobación de la correcta implantación de la instalación en la obra.  

- Control de proceso de montaje. Verificación de la correcta ejecución de la instalación y la 

separación de los conductores respecto señales Fuertes (BT), utilización de conducciones 

adecuadas.  

- Pruebas de funcionamiento de los equipos de intercomunicación. Se verificarán las condiciones 

de funcionamiento.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:  

Las tareas de control a realizar son las siguientes:  

- Informe con los resultados de los controles efectuados.  

  

CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Se comprobará el funcionamiento y la ejecución de la instalación de forma global. En cualquier 

otro caso la DF determinará la intensidad de la toma de muestras.  

  

INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

En caso de resultados negativos y anomalías, se corregirán los defectos siempre que sea posible, 

en caso contrario se sustituirá el material afectado.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
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EP  INSTALACIONES AUDIOVISUALES, COMUNICACIÓN Y SISTEMAS DE GESTIÓN E INTEGRACIÓN 
 
EP2  INTERCOMUNICACIÓN EN AUDIO Y VÍDEO 
 
EP23  CENTRALES DE INTERFONÍA 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Centrales de conserjería.  

Se han considerado los montajes siguientes:  

- Montaje en la pared.  

- Montaje sobre mesa.  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

Centrales montadas en la pared:  

- Conexión a la red del circuito de comunicación  

- Fijación de la central al hueco previsto en el paramento  

Centrales colocadas sobre mesa:  

- Conexión a la red del circuito de comunicación  

- Fijación de la central al lugar previsto de la mesa  

  

CENTRALES MONTADAS EN LA PARED:  

La posición será la fijada en la DT.  

Se colocará empotrada en la pared.  

Quedará con los lados aplomados y los puntos salientes en un plano determinado por la DF.  

Tolerancias de instalación:  

- Posición:  ± 20 mm  

- Aplomado:  ± 2%  

  

CENTRALES COLOCADAS SOBRE MESA:  

Quedará instalada en posición de sobremesa, en la situación fijada en proyecto.  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

No hay condiciones específicas del proceso de instalación.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

Unidad de cantidad instalada, medida según las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

No hay normativa de obligado cumplimiento.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

EP  INSTALACIONES AUDIOVISUALES, COMUNICACIÓN Y SISTEMAS DE GESTIÓN E INTEGRACIÓN 
 
EP4  CABLES PER A TRANSMISSIÓ DE SENYAL 
 
EP43  CABLES MÚLTIPLES AMB CONDUCTORS METÀL·LICS 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
EP434640. 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 

Cables metàl·lics multiconductors per a la transmissió i el control de senyals analògiques i 

digitals, col·locats.  

S'han contemplat els tipus de cables següents:  

- Cables per a instal·lacions verticals i horitzontals en edificis 

- Cables per a instal·lacions a l'àrea de treball i cables per a connexionat  
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S'han contemplat els tipus de col·locació següents:  

- Cables col·locats sota canals, safates o tubs 

- Cables amb connectors als extrems, col·locats  

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:  

En cables col·locats sota canals, safates o tubs:  

- Col·locació del cable a dintre de l'envoltant de protecció 

- Marcat del cable  

- Prova de servei 

- Retirada de l'obra de les restes d'embalatges, retalls de cables, etc.  

En cables amb connectors als extrems:  

- Connexió del cable per ambdós extrems amb els equips o preses de senyals 

- Comprovació i verificació de la partida d'obra executada 

- Retirada de l'obra de les restes d'embalatges, etc.  

CONDICIONS GENERALS:  

La prova de servei ha d'estar feta.  

S'han de verificar totes les connexions que conformen la instal·lació.  

L'instal·lador ha d'aportar un certificat de la categoria de la instal·lació.  

CABLES COL·LOCATS SOTA CANALS, SAFATES O TUBS:  

El cable ha de portar una identificació del circuit al qual pertany.  

No es poden transmetre esforços entre el cable i la resta d'elements de la instal·lació.  

No hi poden haver empalmaments a dintre del recorregut de la canal, safata o tub.  

Els tubs que allotgen cables de comunicacions no poden tenir al seu interior elements d'altres 

instal·lacions. La secció interior del tub protector ha de ser >= 1,3 vegades la secció del 

cercle circumscrit al feix dels conductors.  

Les canals i safates que allotgen cables de comunicacions no poden tenir en el mateix compartiment 

del cable de comunicacions elements d'altres instal·lacions.  

CABLES AMB CONNECTORS ALS EXTREMS:  

La connexió d'ambdós extrems del cable amb els equips i amb les presses de senyal  han d'estar 

fetes. La continuïtat del senyal ha de quedar garantida en els punts de connexió.  

 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 

CONDICIONS GENERALS:  

Abans de començar els treballs de muntatge, s'ha de fer un replanteig que ha de ser aprovat per 

la DF.  

La estesa del cable s'han de fer seguint les instruccions de la documentació tècnica del 

fabricant. Les connexions s'han de dur a terme amb l'utillatge adequat i respectant les 

recomanacions del fabricant del cable.  

Tots els elements s'han d'inspeccionar abans de la seva col·locació.  

La seva instal·lació no ha d'alterar les característiques dels elements.  

S'ha de comprovar que les característiques tècniques del cable corresponen a les especificades 

al projecte.  

Un cop acabades les tasques d'estesa i connexió del cable, es procedirà a la retirada de l'obra 

de tots els materials sobrants com ara embalatges, retalls de cables, etc.  

CABLES PER A INSTAL·LACIONS VERTICALS I HORITZONTALS EN EDIFICIS:  

Durant les operacions d'estesa es tindrà cura de que el cable no pateixi tensions excessives. 

S'ha de vigilar que el cable no es malmeti per radis de curvatura massa petits, ni per contacte 

amb arestes, etc.  

 

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 

CABLES COL·LOCATS SOTA CANALS, SAFATES O TUBS:  

m de llargària amidada segons les especificacions de la DT.  

CABLES AMB CONNECTORS ALS EXTREMS:  

Unitat de quantitat necessària amidada segons les especificacions de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 

* UNE-EN 50173:1997 Tecnologías de la información. Sistemas de cableado genéricos.  

* UNE-EN 50173/A1:2000 Tecnologías de la información. Sistemas de cableado genéricos.  

* EN 50173-1:2002 Tecnología de la información. Sistemas de cableado genérico. Parte 1: 

Requisitos generales y áreas de oficina (Ratificada por AENOR en enero de 2004)  

 
  

____________________________________________________________________________ 
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EP  INSTALACIONES AUDIOVISUALES, COMUNICACIÓN Y SISTEMAS DE GESTIÓN E INTEGRACIÓN 
 
EP7  SISTEMES DE TRANSMISSIÓ DE VEU I DADES 
 
EP73  ELEMENTS DE CONNEXIÓ PER A SISTEMES DE TRANSMISSIÓ DE VEU I DADES 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
EP734421. 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 

Connectors per a instal·lacions de comunicacions, col·locats.  

S'han contemplat els tipus de connectors següents:  

- Connectors de 8 vies per a cables amb conductors metàl·lics, amb o sense pantalla 

- Connectors per a cables de fibra òptica del tipus ST 

- Connectors per a cables de fibra òptica del tipus SC 

- Connectors per a cables de fibra òptica del tipus MTRJ 

- Connectors per a cables de fibra òptica del tipus LC  

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:  

- Replanteig de la unitat d'obra  

- Preparació de l'extrem del cable  

- Execució de la connexió  

- Fixació a la caixa amb ajut de l'adaptador  

- Prova de funcionament  

- Retirada de l'obra de les restes d'embalatges, retalls de cables, etc.  

CONDICIONS GENERALS:  

La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.  

El connector ha de quedar fixat sòlidament a la caixa de mecanismes.  

Tots els materials que intervenen en la instal·lació han de ser compatibles entre si.  

Les connexions han d'estar fetes.  

No s'han de transmetre esforços entre la connexió i el mecanisme. Per aquest motiu, el cable ha 

d'anar folgat a dintre de la caixa de mecanismes.  

Toleràncies d'instal·lació:  

- Posició:  ± 20 mm  

- Aplomat:  ± 2%  

CONNECTORS DE 8 VIES PER A CABLES AMB CONDUCTORS METÀL·LICS:  

En les instal·lacions fetes amb cables apantallats, els connectors també han de ser del tipus 

apantallat, amb pantalla de 360º al voltant del connector.  

L'apantallament de la instal·lació no es pot perdre en el connector , per tant, la pantalla del 

cable s'ha de connectar amb la pantalla del propi connector.  

CONNECTORS PER A CABLES DE FIBRA ÒPTICA:  

La qualitat i característica del senyal òptic no poden alterar-se en el punt de connexió entre 

la fibra i el connector.  

Així mateix, no es pot perdre la qualitat i les característiques del senyal òptic per radis de 

curvatura excessivament petits en el traçat del cable de fibra òptica.  

 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 

Abans de començar els treballs de muntatge, s'ha de fer un replanteig que ha de ser aprovat per 

la DF.  

Les connexions dels cables amb els connectors s'han de fer amb l'utillatge adequat.  

Les connexions s'han de fer seguint les instruccions de la documentació tècnica del fabricant.  

Tots els elements s'han d'inspeccionar abans de la seva col·locació.  

La seva instal·lació no ha d'alterar les característiques dels elements.  

S'ha de comprovar que les característiques tècniques dels elements corresponen a les 

especificades al projecte.  

Un cop col·locat el connector, es procedirà a la retirada de l'obra de tots els elements sobrants 

com ara embalatges, retalls de cables, etc.  

 

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 

Unitat de quantitat necessària amidada segons les especificacions de la DT.  
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4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 

NORMATIVA GENERAL:  

* UNE-EN 50173:1997 Tecnologías de la información. Sistemas de cableado genéricos.  

* UNE-EN 50173/A1:2000 Tecnologías de la información. Sistemas de cableado genéricos.  

* EN 50173-1:2002 Tecnología de la información. Sistemas de cableado genérico. Parte 1: 

Requisitos generales y áreas de oficina (Ratificada por AENOR en enero de 2004)  

CONNECTORS DE 8 VIES PER A CABLES AMB CONDUCTORS METÀL·LICS:  

* UNE-EN 60603-7:1999 Conectores para frecuencias inferiores a 3 MHz para uso con tarjetas 

impresas. Parte 7: Especificación particular para conectores de 8 vías, incluyendo los conectores 

fijos y libres con características de acoplamiento comunes, con garantía de calidad.  

* EN 60603-7-1:2002 Conectores para equipos electrónicos. Parte 7-1: Especificación particular 

de conectores de 8 vías, blindados, libres y fijos con características de acoplamiento comunes, 

de calidad evaluada. (Ratificada por AENOR en noviembre de 2002)  

* EN 60603-7-7:2002 Conectores para equipos electrónicos. Parte 7-7: Especificación particular 

para conectores de 8 vías, blindados, libres y fijos, para la transmisión de datos con frecuencias 

de hasta 600 MHz (categoría 7, blindados). (Ratificada por AENOR en noviembre de 2002).  

____________________________________________________________________________ 
 
 

EP  INSTALACIONES AUDIOVISUALES, COMUNICACIÓN Y SISTEMAS DE GESTIÓN E INTEGRACIÓN 
 
EP7  SISTEMES DE TRANSMISSIÓ DE VEU I DADES 
 
EP7E  EQUIPS ELECTRÒNICS PER A SISTEMES DE TRANSMISSIÓ DE DADES 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
EP7EÇX01. 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 

Equips electrònics per a transmissió de dades, col·locats.  

S'han contemplat les partides d'obra següents:  

- Switch col·locat en armari rack de 19" o superficialment 

- Router col·locat en armari rack de 19" o superficialment 

- Targeta de xarxa amb adaptador RJ45 amb bus de connexió PCI, col·locada a l'interior del PC 

- Targeta de xarxa amb adaptador FO SC, amb bus de connexió PCI col·locada a l'interior del PC 

- Targeta de xarxa inalàmbrica amb bus de connexió PCI, collocada a l'interior del PC 

- Alimentador per a alimentació per ethernet (PoE) d'equips, en armari rack 19" o superficialment 

- Punt de connexió inalàmbrica muntada superficialment 

- Antena de connexió inalàmbrica muntada superficialment  

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:  

En elements col·locats superficialment:  

- Replanteig del element 

- Execució i fixació del element 

- Execució de les connexions elèctriques i de senyal 

- Prova de funcionament 

- Retirada de l'obra de les restes d'embalatges i disposició d'aquests per a la correcta gestió 

de residus  

En elements col·locats dins de l'armari rack de 19":  

- Col·locació dins de l'armari 

- Execució de les connexions elèctriques i de senyal 

- Prova de funcionament 

- Retirada de l'obra de les restes d'embalatges i disposició d'aquests per a la correcta gestió 

de residus  

En elements col·locats a l'interior del PC:  

- Retirada de la carcassa del PC 

- Col·locació de la targeta en la ranura de connexió 

- Comprovació del funcionament 

- Tancat de la carcassa del PC 

- Instal·lació del software subministrat, si és el cas 

- Realització de la prova de funcionament 

- Retirada de l'obra de les restes d'embalatges i disposició d'aquests per a la correcta gestió 

de residus  

ELEMENTS COL·LOCATS SUPERFICIALMENT:  

La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.  

Ha de quedar fixat sòlidament pels punts previstos a la documentació tècnica del fabricant i 
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amb el sistema de fixació disposat pel fabricant. Les fixacions no han de transmetre esforços a 

l'element.  

Tots els materials que intervenen en la instal·lació han de ser compatibles entre si. Per aquest 

motiu, el muntatge i les connexions dels mecanismes han d'estar fets amb els materials i 

accessoris subministrats pel fabricant, o expressament aprovats per aquest.  

L'element ha de quedar connectat a la xarxa d'alimentació elèctrica i en condicions de 

funcionament.  

Els terminals de connexió de dades han de quedar accesibles.  

En les instal·lacions amb cables metàl·lics apantallats, l'apantallament no es pot perdre en el 

connector, per tant, la pantalla del cable s'ha de connectar amb la pantalla del propi connector.  

La prova de servei ha d'estar feta.  

ELEMENTS COL·LOCATS DINS DE L'ARMARI RACK DE 19":  

La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.  

Ha de quedar fixat sòlidament a l'armari pels punts previstos a la documentació tècnica del 

fabricant i amb el sistema de fixació disposat pel fabricant. No s'han de transmetre esforços 

entre el plafó i l'armari.  

Tots els materials que intervenen en la instal·lació han de ser compatibles entre si. Per aquest 

motiu, el muntatge i les connexions dels mecanismes han d'estar fets amb els materials i 

accessoris subministrats pel fabricant, o expressament aprovats per aquest.  

L'element ha de quedar connectat a la xarxa d'alimentació elèctrica i en condicions de 

funcionament.  

Els terminals de connexió de dades de la part frontal han de quedar accessibles.  

La porta de l'armari ha de poder obrir i tancar correctament, fins i tot quan hi hagi connectats 

els cables de la instal·lació de dades.  

En les instal·lacions amb cables metàl·lics apantallats, l'apantallament no es pot perdre en el 

connector, per tant, la pantalla del cable s'ha de connectar amb la pantalla del propi connector.  

En les instal·lacions amb cables de fibra òptica, la qualitat i característiques del senyal 

òptic no poden alterar-se en el punt de connexió entre la fibra i el connector.  

Així mateix, no es pot perdre la qualitat i les característiques del senyal òptic per radis de 

curvatura excessivament petits en el traçat del cable de fibra òptica.  

La prova de servei ha d'estar feta.  

ELEMENTS COL·LOCATS A L'INTERIOR DEL PC:  

La targeta de xarxa ha de quedar introduïda a dintre de la ranura de connexió del PC.  

Els connectors de dades de la targeta han de ser accessibles.  

La prova de servei ha d'estar feta.  

 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 

Abans de començar els treballs de muntatge, s'ha de fer un replanteig que ha de ser aprovat per 

la DF.  

Tots els elements s'han d'inspeccionar, abans de la seva col·locació, per comprovar que no tenen 

desperfectes.  

S'ha de comprovar que les característiques tècniques de l'element corresponen a les especificades 

a la DT del projecte i la compatibilitat amb la resta d'elements que formin part del sistema.  

Les connexions dels cables amb els connectors s'han de fer amb l'utillatge adequat.  

Les connexions s'han de fer seguint les instruccions de la documentació tècnica del fabricant.  

La seva instal·lació no ha d'alterar les característiques dels elements.  

Les proves i ajustos sobre els equips, si son necessaris, han de ser fetes per personal 

especialitzat segons les instruccions de la DT del fabricant o de la DT del projecte.  

Un cop finalitzat el muntatge cal realitzar les proves de servei i funcionament previstes en la 

DT del projecte o DT del fabricant. Els resultats de les proves s'han de lliurar a la DF.  

Un cop instal·lat l'equip, es procedirà a la retirada de l'obra de tots els materials sobrants 

com ara embalatges, retalls de tubs, etc. i disposició d'aquests per a la correcta gestió de 

residus.  

Els elements instal·lats, en cas necessari, s'han de protegir per evitar malmetre'ls durant el 

muntatge d'altres elements o d'acord amb la DT del fabricant o de la DT del projecte.  

ELEMENTS COL·LOCATS A L'INTERIOR DEL PC:  

Cal seguir les instruccions i procediments definits als manuals de l'element i del PC.  

Cal seguir les indicacions i recomanacions de seguretat impreses als equips instal·lats a 

l'interior del PC.  

Cal evitar que les possibles descàrregues elèctriques afectin als elements a instal·lar o al 

PC.  

Les targetes s'han d'introduir a la ranura de connexió pressionant de manera uniforme i sense 

deformar ni forçar altres components del PC.  

No s'ha de deformar la targeta que suporta la ranura de connexió en el moment d'introduir la 

targeta, per tal de no malmetre el circuit imprès ni cap component electrònic.  

No s'han de tocar amb els dits els contactes elèctrics de la targeta. 

La targeta s'ha de fixar a la carcassa del PC i no pot quedar només suportada per la ranura de 

connexió del PC.  



muralla oest , camp frisi sud-est, murets, remat cisterna, enjardinament tal.lus nord arbrat parking 
 
 
 

 

 

 Pàgina:  87 
 

 

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 

Unitat de quantitat necessària amidada segons les especificacions de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 

Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja 

Tensión. REBT 2002.  

* UNE-EN 50173:1997 Tecnologías de la información. Sistemas de cableado genéricos.  

* UNE-EN 50173/A1:2000 Tecnologías de la información. Sistemas de cableado genéricos.  

* EN 50173-1:2002 Tecnología de la información. Sistemas de cableado genérico. Parte 1: 

Requisitos generales y áreas de oficina (Ratificada por AENOR en enero de 2004)  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
 

EP  INSTALACIONES AUDIOVISUALES, COMUNICACIÓN Y SISTEMAS DE GESTIÓN E INTEGRACIÓN 
 
EPA  INSTAL·LACIONS DE CTTV 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
EPACÇX32,EPA1ÇX01. 
 
 

____________________________________________________________________________ 
 

EP  INSTALACIONES AUDIOVISUALES, COMUNICACIÓN Y SISTEMAS DE GESTIÓN E INTEGRACIÓN 
 
EPA  INSTAL·LACIONS DE CTTV 
 
EPA1  Familia PA1 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
EPA1ÇX01. 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

Instal·lació i connexionat de càmeres de vídeo per circuit tancat de televisió. 

CONDICIONS GENERALS: 

Les connexions tant les del circuit tancat de televisió com les d'alimentació, han d'estar 

fetes. 

El lloc exacte d'instal·lació de les càmeres, així com la selecció i ajust de la seva òptica, 

s'ha de decidir a peu d'obra, seguint sempre els criteris d'obtenció del màxim grau de 

cobertura i ubicació en una alçària mínima de 3 m, o la màxima possible si el sostre és més 

baix. 

Les connexions del cable amb la càmera s'han de fer mitjançant connectors del tipus BNC. 

L'alimentació de les càmeres s'ha de realitzar en 230 Vac mitjançant cable de 3x1,5 mm2 de 

secció. 

La carcassa s'ha d'instal·lar amb un suport de paret, amb ròtula mòbil. 

Els cables han d'accedir a la càmera travessant la carcassa amb premsaestopes i en el seu 

recorregut des del conducte d'estesa de cables fins la carcassa, han d'anar entubats amb tub 

corrugat metàl·lic, quan pugui quedar a l'abast de manipulacions per personal no autoritzat. 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

El procés d'instal·lació no ha de causar desperfectes als materials. 

S'ha de fer un replanteig previ que ha de ser aprovat per la DF. 

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 

Unitat de quantitat instal·lada, mesurada segons les especificacions de la DT. 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

UNE 20637-1:1979 Equipos y sistemas audiovisuales de video y de televisión. Generalidades. 

UNE 20637-2:1979 Equipos y sistemas audiovisuales de video y de televisión. Definición de los 

términos generales. 

UNE 20637-5-1:1985 Equipos y sistemas audiovisuales de video y de televisión. Montaje 

fotográfico sonorizado (Control, sincronización y Código de dirección) 

UNE 20637-8:1981 Equipos y sistemas audiovisuales de video y de televisión. Símbolos e 

identificación. 
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UNE-EN 61938:1997 Sistemas de audio, video y audiovisuales. Interconexiones y valores de 

ajuste. Valores de ajuste recomendados de señales análogas. 

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA 

CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL: 

Les tasques de control a realitzar són les següents: 

- Comprovació de la correcta implantació de la instal·lació a l'obra. 

- Control de procés de muntatge. Verificació la correcta execució de la instal·lació i la 

separació dels conductors respecte senyals Fortes (BT), utilització de conduccions adequades. 

- Verificació de la situació correcta de càmeres  (per evitar pèrdues de visió desenfocament, 

enlluernaments etc.). Verificació de connexions elèctriques i cablejat. 

- Proves de funcionament dels equips:     - En monitors: Verificació de contrast, ajust 

vertical i horitzontal, brillantor.     - Seqüenciador: Verificació de nº de càmeres, 

regulació del temps de seqüència, indicació de càmera visionada)     - Càmeres. Verificació 

del funcionament correcte i de la bona qualitat d'imatge.     - Vídeo reproductor. Verificació 

del seu funcionament i que actua quan es produeix una alarma 

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL: 

Les tasques de control a realitzar són les següents: 

- Realització d'informe amb els resultats del control efectuat. 

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 

Es comprovarà el funcionament de la instal·lació de forma global i es verificaran tots els 

equips (càmeres, monitors, videogravadors, seqüenciador etc.). En qualsevol altre cas la DF ha 

de determinar la intensitat de la presa  de mostres. 

INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT: 

En cas de resultats negatius i anomalies, s'han de corregir els defectes sempre que sigui 

possible, en cas contrari s'ha de substituir el material afectat. 

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

EP  INSTALACIONES AUDIOVISUALES, COMUNICACIÓN Y SISTEMAS DE GESTIÓN E INTEGRACIÓN 
 
EPA  INSTAL·LACIONS DE CTTV 
 
EPAC  Familia PAC 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
EPACÇX32. 
 
 

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

Instal·lació i connexionat de magnetoscopi. 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 

- Replanteig de la unitat d'obra 

- Connexió a la xarxa elèctrica i a la del circuit tancat de televisió 

- Prova de servei 

- Retirada de l'obra dels embalatges, retalls de cables, etc. 

CONDICIONS GENERALS: 

La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte la indicada a la DF. 

Ha de quedar fixat sòlidament al suport pels punts previstos a les instruccions d'instal·lació 

del fabricant. 

Els controls del magnetoscopi només han de ser accessibles al personal tècnic. 

Les connexions s'han de fer per mitjà de connectors normalitzats. 

Ha de quedar connectat a la xarxa d'alimentació elèctrica i a la del circuit tancat de 

televisió en condicions de funcionament. 

Ha d'estar feta la prova de servei. 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

Abans de començar els treballs de muntatge, es farà un replanteig previ que ha de ser aprovat 

per la DF. 

El muntatge s'ha de fer seguint les instruccions de la documentació tècnica del fabricant. 

S'ha de seguir la seqüència de muntatge proposada pel fabricant. 

Tots els elements s'han d'inspeccionar abans de la seva col·locació. 

S'ha de comprovar que les característiques tècniques dels aparells corresponen a les 

especificades al projecte. 

Les connexions a les diferents xarxes de servei es faran un cop tallats els corresponents 

subministraments. 

Un cop instal·lat l'equip, es procedirà a la retirada de l'obra de tots els materials sobrants 

com ara embalatges, retalls de tubs, etc. 
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3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 

Unitat de quantitat instal·lada, mesurada segons les especificacions de la DT. 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

No hi ha normativa de compliment obligatori. 

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA 

CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL: 

Les tasques de control a realitzar són les següents: 

- Comprovació de la correcta implantació de la instal·lació a l'obra. 

- Control de procés de muntatge. Verificació la correcta execució de la instal·lació i la 

separació dels conductors respecte senyals Fortes (BT), utilització de conduccions adequades. 

- Verificació de la situació correcta de càmeres  (per evitar pèrdues de visió desenfocament, 

enlluernaments etc.). Verificació de connexions elèctriques i cablejat. 

- Proves de funcionament dels equips:     - En monitors: Verificació de contrast, ajust 

vertical i horitzontal, brillantor.     - Seqüenciador: Verificació de nº de càmeres, 

regulació del temps de seqüència, indicació de càmera visionada)     - Càmeres. Verificació 

del funcionament correcte i de la bona qualitat d'imatge.     - Vídeo reproductor. Verificació 

del seu funcionament i que actua quan es produeix una alarma 

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL: 

Les tasques de control a realitzar són les següents: 

- Realització d'informe amb els resultats del control efectuat. 

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 

Es comprovarà el funcionament de la instal·lació de forma global i es verificaran tots els 

equips (càmeres, monitors, videogravadors, seqüenciador etc.). En qualsevol altre cas la DF ha 

de determinar la intensitat de la presa  de mostres. 

INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT: 

En cas de resultats negatius i anomalies, s'han de corregir els defectes sempre que sigui 

possible, en cas contrari s'ha de substituir el material afectat. 

 
  

____________________________________________________________________________ 
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F  ELEMENTOS UNITARIOS DE URBANIZACIÓN 
 
F2  DEMOLICIONES, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
F21  DEMOLICIONS 
 
F21B  ARRENCADA O DEMOLICIÓ D'ELEMENTS DE SEGURETAT, PROTECCIÓ I SENYALITZACIÓ 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
F21B1Y00,F21B1Y01,F21B1Y02. 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 

Demolició o desmuntatge d'elements de seguretat, protecció i senyalització, amb mitjans mecànics 

i càrrega sobre camió.  

S'han considerat els tipus següents:  

- Desmuntatge de barrera de seguretat flexible i demolició d'ancoratges clavats a terra  

- Desmuntatge de barrera de seguretat flexible i demolició d'ancoratges amb base de formigó  

- Demolició de barrera de seguretat rígida de formigó  

- Desmuntatge de barana metàl·lica  

- Desmuntatge de reixa i ancoratges  

- Desmuntatge de senyal de trànsit  

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:  

- Preparació de la zona de treball 

- Enderroc de l'element amb els mitjans adients 

- Tall d'armadures i elements metàl·lics 

- Trossejament i apilada de la runa 

- Càrrega de la runa sobre el camió  

  

CONDICIONS GENERALS:  

Les restes de la demolició han de quedar suficientment trossejades i apilades per tal de 

facilitar-ne la càrrega, en funció dels mitjans de què es disposi i de les condicions de 

transport.  

Els elements desmuntats han de quedar apilats per tal de facilitar-ne la càrrega.  

Els materials han de quedar apilats i emmagatzemats en funció de l'ús a que es destinin (transport 

a abocador, reutilització, eliminació en obra, etc.).  

Un cop acabats els treballs, la base ha de quedar neta de restes de material i en condicions 

d'ús.  

 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 

No s'ha de treballar amb pluja, neu o vent superior als 60 km/h.  

S'ha de seguir l'ordre de treballs previst a la DT.  

S'han de separar les bandes i els terminals, treient primer els elements d'unió, perns i 

femelles, i després les peces separadores.  

S'han de protegir els elements de servei públic que puguin resultar afectats per les obres.  

La zona afectada per les obres ha de quedar convenientment senyalitzada.  

L'execució dels treballs no han de produir desperfectes, molèsties o perjudicar les 

construccions, bens o persones de l'entorn.  

S'ha d'evitar la formació de pols, pel que cal regar les parts que s'hagin de demolir i carregar.  

En cas d'imprevistos (terrenys inundats, olors de gas, etc.) o quan l'enderrocament pugui afectar 

les construccions veïnes, s'han de suspendre les obres i avisar a la DF.  

L'operació de càrrega de runa s'ha de fer amb les precaucions necessàries, per tal d'aconseguir 

les condicions de seguretat suficients.  

S'han d'eliminar els elements que puguin entorpir els treballs de retirada i càrrega de runa.  

S'ha de complir la normativa vigent en matèria mediambiental, de seguretat i salut i 

d'emmagatzematge i transport de productes de construcció.  

 

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 

DESMUNTATGE O DEMOLICIÓ DE BARRERA DE SEGURETAT, BARANA O BALAUSTRADA:  

m de llargària realment desmuntada o enderrocada, segons les especificacions de la DT.  

  

DESMUNTATGE DE REIXA:  

m2 realment executat, amidat segons les especificacions de la DT.  

  

DESMUNTATGE DE SENYAL DE TRÀNSIT O ARRENCADA D'ESCALA DE GAT:  
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Unitat de quantitat realment executada segons les especificacions de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de prescripciones técnicas 

generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75)  

* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos del pliego 

de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos a la 

construcción de explanaciones, drenajes y cimentaciones.  

 
____________________________________________________________________________ 

 
  
 
  

F2  DEMOLICIONES, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
F22  MOVIMIENTOS DE TIERRAS 
 
F221  EXCAVACIONES PARA REBAJE DEL TERRENO 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
F2213Z01. 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Excavaciones con finalidades diversas, que tienen como resultado el rebaje del terreno.  

Se han considerado los siguientes tipos:  

- Limpieza y desbroce del terreno  

- Excavación para caja de pavimento  

- Excavación para rebaje  

- Excavación en roca a cielo abierto con mortero expansivo  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

Excavación para explanación, rebaje, vaciado de sótano o caja de pavimento:  

- Preparación de la zona de trabajo 

- Situación de los puntos topográficos 

- Excavación de las tierras 

- Carga de las tierras sobre camión o contenedor, en su caso  

Limpieza y desbroce del terreno:  

- Preparación de la zona de trabajo 

- Situación de los puntos topográficos 

- Protección de los elementos a conservar 

- Retirada de la capa superficial del terreno (10-15 cm) con la vegetación y los escombros 

- Carga de las tierras sobre camión  

Excavación de roca con mortero expansivo:  

- Preparación de la zona de trabajo 

- Situación de las referencias topográficas externas 

- Perforación de la roca según un plan de trabajo preestablecido 

- Introducción del mortero en las perforaciones 

- Troceado de los restos con martillo rompedor 

- Carga de los escombros sobre camión o contenedor  

  

CONDICIONES GENERALES:  

Se considera terreno blando, el atacable con pala, que tiene un ensayo SPT < 20.  

Se considera terreno compacto, el atacable con pico (no con pala), que tiene un ensayo SPT entre 

20 y 50.  

Se considera terreno de tránsito, el atacable con máquina o escarificadora (no con pico), que 

tiene un ensayo SPT > 50 sin rebote.  

Se considera terreno no clasificado, desde el atacable con pala, que tiene un ensayo SPT < 20, 

hasta el atacable con máquina o escarificadora (no con pico), que tiene un ensayo SPT > 50 sin 

rebote.  

Se considera roca de resistencia baja, la que con dificultad se deja rayar con navaja, que tiene 

un ensayo de resistencia a la compresión simple entre 5 y 25 MPa.  

Se considera roca de resistencia media, la que puede romperse con un golpe de martillo y que no 

se deja rayar con navaja, que tiene un ensayo de resistencia a la compresión simple entre 25 y 

50 MPa.  

Se considera roca de resistencia alta, la que necesita varios golpes de martillo para romperse, 
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que tiene un ensayo de resistencia a la compresión simple entre 50 y 100 MPa.  

Se considera que la carga de tierras sobre camión es directa cuando la existencia de rampa u 

otros condicionantes de la obra permiten que los medios de excavación realicen la excavación y 

la carga de tierras.  

Se considera que la carga de tierras sobre camión es indirecta cuando la inexistencia de rampa 

u otros condicionantes de la obra no permiten que los medios de excavación realicen la carga de 

tierras y es necesaria la utilización de otra máquina para esta función.  

  

LIMPIEZA Y DESBROCE DEL TERRENO:  

Se retirará la capa superficial del terreno y cualquier material existente (residuos, raíces, 

escombros, basuras, etc.), que pueda entorpecer el desarrollo de trabajos posteriores.  

El ámbito de actuación quedará limitado por el sector de terreno destinado a la edificación y 

la zona influenciada por el proceso de la obra.  

Se dejará una superficie adecuada para el desarrollo de los trabajos posteriores, libre de 

árboles, plantas, desperdicios y otros elementos existentes, sin dañar las construcciones, 

árboles, etc., que deban ser conservadas.  

Los agujeros existentes y los resultantes de las operaciones de desbroce (extracción de raíces, 

etc.), quedarán rellenos con tierras de la misma calidad que el suelo y con el mismo grado de 

compactación.  

Se conservarán en una zona a parte las tierras o elementos que la DF determine.  

Se trasladarán a un vertedero autorizado todos los materiales que previamente la DF no haya 

aceptado como útiles.  

  

EXCAVACIÓN PARA EXPLANACIÓN, REBAJE DEL TERRENO O VACIADO DE SÓTANOS:  

La excavación para cajas de pavimentos se aplica en superficies pequeñas o medianas y con una 

profundidad exactamente definida, con ligeras dificultades de maniobra de máquinas o camiones.  

Se entiende que el rebaje se hace en superficies medianas o grandes, sin problemas de 

maniobrabilidad de máquinas o de camiones.  

El fondo de la excavación se dejará plano, nivelado o con la inclinación prevista.  

Se dejarán los taludes perimetrales que fije la DF.  

La aportación de tierras para correcciones de nivel será mínima, de la misma tierra existente y 

con igual compacidad.  

La calidad del terreno en el fondo de la excavación requerirá la aprobación explícita de la DF.  

Se conservarán en zona aparte las tierras que la DF determine. El resto se transportará a 

vertedero autorizado.  

Tolerancias de ejecución:  

- Replanteo:  ± 100 mm  

- Niveles: + 10 mm, - 50 mm  

- Planeidad:  ± 40 mm/m  

- Angulo del talud:  ± 2°  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

CONDICIONES GENERALES:  

No se trabajará cuando llueva, nieve o el viento sea superior a 60 km/h.  

En caso de imprevistos (terrenos inundados, olores a gas, restos de construcciones, etc.) se 

suspenderán los trabajos y se avisará a la DF.  

Si hay que hacer rampas para acceder a la zona de trabajo, tendrán las características siguientes:  

- Anchura:  >= 4,5 m  

- Pendiente:  

- Tramos rectos:  <= 12% 

- Curvas:  <= 8% 

- Tramos antes de salir a la vía de longitud >= 6 m:  <= 6%  

- El talud será el determinado por la DF.  

  

EXCAVACIÓN PARA EXPLANACIÓN, REBAJE DEL TERRENO O VACIADO DE SÓTANOS:  

Las tierras se extraerán de arriba a abajo, sin socavarlas.  

No se acumularán las tierras o materiales cerca de la excavación.  

Se extraerán las tierras o los materiales con peligro de desprendimiento.  

Se impedirá la entrada de aguas superficiales. Se preverá un sistema de desagüe con el fin de 

evitar la acumulación de agua dentro de la excavación.  

  

EXCAVACIÓN CON MORTERO EXPANSIVO:  

Hay que elaborar un programa de las perforaciones y del proceso del relleno con mortero y 

extracción de la roca.  

Al realizar las perforaciones, hay que comprobar que no se producen daños en las estructuras 

cercanas. Si se da el caso, se evitará la utilización de barrenos percusores y se realizarán 

las perforaciones exclusivamente por rotación.  
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3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

LIMPIEZA Y DESBROCE:  

m2 de superficie realmente ejecutada, medida según las especificaciones de la DT.  

No incluye la tala de árboles.  

  

EXCAVACION:  

m3 de volumen excavado según las especificaciones de la DT, medido como diferencia entre los 

perfiles transversales del terreno levantados antes de empezar las obras y los perfiles teóricos 

señalados en los planos, con las modificaciones aprobadas por la DF.  

No se abonará el exceso de excavación que se haya producido sin la autorización de la DF, ni la 

carga y el transporte del material ni los trabajos que se necesiten para rellenarlo.  

Incluye la carga, refinado de taludes, agotamientos por lluvia o inundación y cuantas operaciones 

sean necesarias para una correcta ejecución de las obras.  

También están incluidos en el precio el mantenimiento de los caminos entre el desmonte y las 

zonas donde irán las tierras, su creación y su eliminación, si es necesaria.  

Tan sólo se abonarán los deslizamientos no provocados, siempre que se hayan observado todas las 

prescripciones relativas a excavaciones, apuntalamientos y voladuras.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

Parte 2. Documento Básico de Seguridad estructural de cimientos DB-SE-C.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

F9  PAVIMENTS 
 
F92  SUBBASES 
 
F922  SUBBASES DE SAULÓ 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
F922101L. 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 

Formació de subbase o base per a paviment, amb sauló.  

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:  

- Preparació i comprovació de la superfície d'assentament 

- Aportació de material 

- Estesa, humectació (si és necessària), i compactació de cada tongada 

- Allisada de la superfície de l'última tongada  

  

CONDICIONS GENERALS:  

La capa ha de tenir el pendent especificat a la DT o, en el seu defecte, el que especifiqui la 

DF.  

S'han de mantenir els pendents i dispositius de desguàs necessaris per tal d'evitar entollaments.  

La superfície de la capa ha de quedar plana i a nivell amb les rasants previstes a la DT.  

En tota la superfície s'ha d'arribar, com a mínim, al grau de compactació previst expressat com 

a percentatge sobre la densitat màxima obtinguda en l'assaig Pròctor Modificat (UNE 103501).  

Mòdul Ev2 (assaig de placa de càrrega) (NLT 357):  

- Esplanada (trànsit T3):  >= 104 MPa 

- Esplanada (trànsit T4-vorals):  >= 78 MPa 

- Subbase (trànsit T3):  >= 80 MPa 

- Subbase (trànsit T4-vorals):  >= 60 MPa  

A més, la relació Ev2/ Ev1 serà < a 2,2.  

Toleràncies d'execució:  

- Nivell de la superfície:  ± 20 mm  

- Replanteig de rasants: + 0, - 1/5 del gruix teòric  

- Planor:  ± 10 mm/3 m  

 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 

S'han d'aturar els treballs quan la temperatura ambient sigui inferior a 2°C.  
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El material es pot utilitzar sempre que les condicions climatològiques no hagin produït 

alteracions en la seva humitat.  

Abans de la utilització d'un tipus de material, serà preceptiva la realització d'un tram de 

prova, per tal de fixar la composició i forma d'actuació de l'equip compactador i per a determinar 

la humitat de compactació més adient al procediment d'execució. La DF decidirà si es acceptable 

la realització d'aquesta prova com a part integrant de l'obra.  

La capa no s'ha d'estendre fins que s'hagi comprovat que la superfície sobre la que ha d'assentar-

se té les condicions de qualitat i formes previstes, amb les toleràncies establertes. Si en 

aquesta superfície hi ha defectes o irregularitats que excedeixen les tolerables, s'han de 

corregir abans de l'execució de la partida d'obra, d'acord amb les instruccions de la DF.  

L'estesa s'ha de realitzar, prenent cura d'evitar segregacions i contaminacions, en tongades de 

gruix no superior a 30 cm.  

No s'ha d'estendre cap tongada mentre no s'hagi comprovat el grau de compactació de la precedent.  

El contingut òptim d'humitat s'ha de determinar a l'obra, en funció de la maquinària disponible 

i dels resultats dels assaigs realitzats.  

Abans d'estendre una tongada es pot homogeneïtzar i humidificar, si es considera necessari.  

Totes les aportacions d'aigua han de fer-se abans de la compactació. Després, l'única humectació 

admissible és la de la preparació per a col·locar la capa següent.  

La compactació s'ha d'efectuar longitudinalment, començant per les vores exteriors i progressant 

cap al centre per a cavalcar-se en cada recorregut en un ample no inferior a 1/3 del de l'element 

compactador.  

La compactació se ha d'efectuar contínua i sistemàticament. Si es realitza per franges, quan es 

compacti una d'elles s'ampliarà la zona de compactat per a incloure com a mínim 15 cm de la 

franja anterior.  

Les zones que, per la seva reduïda extensió, el seu pendent o la seva proximitat a obres de pas 

o desguàs, murs o estructures, no permetin la utilització de l'equip habitual, s'han de compactar 

amb els mitjans adequats al cas per tal d'aconseguir la densitat prevista.  

No s'autoritza el pas de vehicles i maquinària fins que la capa no s'hagi consolidat 

definitivament. Els defectes que es derivin d'aquest incompliment han de ser reparats pel 

contractista segons les indicacions de la DF.  

 

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 

m3 de volum amidat segons les especificacions de la DT.  

L'abonament dels treballs de preparació de la superfície d'assentament correspon a la unitat 

d'obra de la capa subjacent.  

No són d'abonament els escreixos laterals ni els necessaris per a compensar la minva de gruixos 

de capes subjacents.  

 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 

* Orden FOM/3460/2003, de 28 de noviembre, por lo que se aprueba la norma 6.1-IC Secciones del 

firme, de la Instrucción Técnica de Carreteras.  

 

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA 

 

CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL:  

Es considera com un lot de control el menor que resulti d'aplicar els 3 criteris següents 

aplicats sobre una tongada:  

- Una longitud de 500 de calçada 

- Una superfície de 3.500 m2 de calçada 

- La fracció construïda diàriament  

Les tasques de control a realitzar són les següents:  

- Inspecció visual del material a la descàrrega dels camions, retirant el que presenti restes 

de terra vegetal, matèria orgànica o pedres de grandària superior a l'admissible.  

- Inspecció visual de l'estat de la superfície sobre la que s'ha d'estendre la capa.  

- Presa de coordenades i cotes a banda i banda i sobre l'eix de la capa, i control de l'amplada 

de la tongada estesa, cada 10 m lineals com a màxim.  

- Execució d'un tram de prova que, a efectes de control, es tractarà com un lot d'execució.  

- Comprovació de les toleràncies d'execució i control de la superfície sobre la que s'ha 

d'estendre la capa. Inspecció visual de l'estat de la superfície després del pas d'un camió 

carregat sobre ella.  

- Control de l'estesa: comprovació visual del gruix, amplada i pendent transversal de les 

tongades d'execució i control de la temperatura ambient.  

- Control de compactació. Es realitzaran 7 determinacions de la humitat i densitat in-situ.  

- Assaig de placa de càrrega (NLT 357), sobre cada lot. En la zona d'aplicació de la placa es 

determinarà la humitat in-situ.  

- Inspecció visual per a detectar punts baixos capaços de retenir aigua.  
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CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL:  

Les tasques de control a realitzar són les següents:  

- Comparació entre la rasant acabada i l'establerta en el projecte: comprovació de l'existència 

de ruptura de peralt; comprovació de l'amplada de la capa; revisió dels cantells de perfils 

transversals.  

- Control de la regularitat superficial mitjançant la determinació de l'índex de regularitat 

internacional (IRI) (NLT 330).  

  

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES:  

S'han de seguir els criteris que en cada cas, indiqui la DF. Els punts de control de densitat i 

humitat han d'estar uniformement repartits en sentit longitudinal i aleatòriament distribuïts 

en la secció transversal de la tongada.  

  

CONTROL D'EXECUCIÓ. INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:  

No s'iniciarà l'execució d'aquesta unitat sense la corresponent aprovació del tram de prova per 

part de la DF.  

No es podrà iniciar l'execució de la capa, sense que la superfície sobre la que s'ha d'assentar 

compleixi les exigències del plec de condicions.   

S'aturaran els treballs d'estesa quan la temperatura ambient estigui per sota del límit establert 

al plec, o quan s'observi que es produeix segregació o contaminació del material.  

Les densitats seques obtingudes en la capa compactada hauran de ser iguals o superiors a les 

especificades en el plec de condicions, en cada un dels punts de la mostra. Es podran admetre 

un màxim d'un 40% de punts amb resultat un 2% per sota del valor especificat, sempre que la 

mitjana del conjunt compleixi l'especificat.  

En cas d'incompliment, el contractista corregirà la capa executada, per recompactació o 

substitució del material. En general, es treballarà sobre tota la tongada afectada (lot), a 

menys que el defecte de compactació estigui clarament localitzat. Els assaigs de comprovació de 

la compactació s'intensificaran al doble sobre les capes corregides.  

El contingut d'humitat de les capes compactades tindrà caràcter informatiu, i no serà per sí 

mateix causa de rebuig.  

El valor del mòdul de compressibilitat (segon cicle) obtingut a la placa de càrrega complirà 

les limitacions establertes al plec de condicions. En cas contrari, es recompactarà fins a 

aconseguir els valors especificats.  

Correcció, per part del contractista, dels defectes observats en el control geomètric i de 

regularitat superficial.   

  

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT:  

Correcció, per part del contractista, dels defectes observats en el control geomètric i de 

regularitat superficial.   

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
 

FH  INSTAL·LACIONS D'ENLLUMENAT 
 
FHM  ELEMENTS DE SUPORT PER A LLUMS EXTERIORS 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
FHM11H22. 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 

Suports metàl·lics per a llums exteriors, col·locats ancorats al paviment i els seus components 

acoblats a aquests.  

S'han considerat els elements següents:  

- Columnes d'acer galvanitzat de forma recta o troncocónica, ancorades amb un dau de formigó  

- Bàcul troncocònic o amb braç de tub, de planxa d'acer galvanitzat, de fins a 10 m d'alçària 

i 2,5 m de sortint, d'un braç, amb base-platina i porta, col·locat sobre dau de formigó.  

- Braç mural, parabòlic o recte, de tub d'acer galvanitzat, o braç mural recte de planxa d'acer 

troncopiramidal galvanitzat, de fins a 2 m de llargària, per a cantonada o no, fixat amb 

platina i cargols.  

- Creueta d'acer, galvanitzat o amb imprimació antioxidant, de fins a 3 m de llargària, acoblada 

amb brida o amb platina a tub d'acer.  

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:  

Suports verticals, ancorats al paviment:  

- Formigonament del dau de base, amb les perns d'ancoratge 
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- L'hissat, fixació i anivellament 

- Connexionat a la xarxa  

Braç mural:  

- Fixació i anivellament 

- Connexionat a la xarxa  

Creueta:  

- Muntatge, fixació i anivellament  

CONDICIONS GENERALS:  

La posició ha de ser la reflectida a la DT o, en el seu defecte, la indicada per la DF.  

SUPORTS VERTICALS:  

S'ha d'instal·lar en posició vertical.  

Ha de quedar fixada sòlidament a la base de formigó pels seus perns.  

La fixació de la platina de base als perns s'ha de fer mitjançant volanderes, femelles i 

contrafemelles.  

La situació de la porta del compartiment per a accessoris ha de ser la recomenada per l'UNE 72-

402.  

Ha de quedar connectat al conductor de terra mitjançant la pressió de terminal, cargol i 

femelles.  

Toleràncies d'execució:  

- Verticalitat:  ± 10 mm/3 m  

- Posició:  ± 50 mm  

BRAÇ MURAL:  

El sobreeixidor ha de quedar fixat sòlidament a la paret pels seus perns.  

La fixació de la platina de base als perns s'ha de fer mitjançant volanderes, femelles i 

contrafemelles.  

Ha de quedar connectat al conductor de terra mitjançant la pressió de terminal, cargol i 

femelles.  

Toleràncies d'execució:  

- Posició:  ± 20 mm  

CREUETA:  

Ha de quedar fixat sòlidament al fust de la columna mitjançant cargols(platina) o amb una 

brida(brida).  

La fixació s'ha de fer pel punt central de la creueta.  

L'accés dels cables d'alimentació i protecció a la creueta s'ha de fer pel punt central de la 

mateixa.  

L'accés dels cables d'alimentació i protecció del llum s'ha de fer mitjançant la pràctica de 

taladres de diàmetre adequat a la creueta, just en el punt de subjecció del llum.  

Toleràncies d'execució:  

- Posició:  ± 20 mm  

 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 

CONDICIONS GENERALS:  

La instal·lació elèctrica s'ha de fer sense tensió a la línia.  

SUPORTS VERTICALS:  

S'ha d'utilitzar un camió-grua per descarregar i manipular el pal durant la seva fixació.  

Durant el muntatge s'ha de deixar lliure i acotada una zona de radi igual a l'alçària del pal 

més 5 m.  

Cal que la zona de treball quedi degudament senyalitzada amb una tanca i llums vermells durant 

la nit.  

 

3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 

 

Unitat de quantitat instal·lada, mesurada segons les especificacions de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 

NORMATIVA GENERAL:  

Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja 

Tensión. REBT 2002.  

SUPORTS VERTICALS:  

UNE-EN 40-2:2006 Columnas y báculos de alumbrado. Parte 2: Requisitos generales y dimensiones.  

UNE-EN 40-5:2003 Columnas y báculos de alumbrado. Parte 5: Requisitos para las columnas y báculos 

de alumbrado de acero.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
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FJ  EQUIPOS PARA INSTALACIONES DE AGUA, RIEGO Y PISCINAS 
 
FJS  EQUIPOS PARA RIEGO 
 
FJS5  RIEGO POR GOTEO 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
FJS516A1,FJS5C100. 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Elementos emisores de agua de bajo caudal, en zonas ajardinadas, acoplados o integrados en 

tuberías enterradas para configurar sistemas de riego localizado.  

Se han considerado los siguientes elementos:  

- Tubería ciega para  integrar goteros 

- Tubería con goteros autocomepensados integrados 

- Anillas de tubo con goteros para riego de alcorques 

- Goteros para integrar en un tubo ciego 

- Válvulas antidrenantes colocadas en los tubos de goteros 

- Válvulas de lavado  

  

CONDICIONES GENERALES:  

La colocación de tubos emisores se hará de acuerdo con la DT y en su defecto, se seguirán las 

indicaciones de  la DF. 

La instalación de los emisores estará siempre precedida de los siguientes elementos que estarán 

agrupados en arqueta registrable: reductor de presión, sistema de filtrado, válvula anti-retorno  

y válvula de paso. 

Los emisores serán autolimpiables.  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

La descarga y la manipulación de los tubos y los accesorios se hará de forma que no reciban 

golpes. 

Cada vez que se interrumpa el montaje se taparán los extremos abiertos. 

El tendido del tubo se hará desarrollando tangencialmente el rollo, haciéndolo rodar 

verticalmente sobre el terreno. 

El extremo del tubo se limpiará y lubrificará antes de hacer la conexión. 

El extremo del tubo se achaflanará. 

El tubo se cortará perpendicularmente al eje y se eliminarán las rebabas. Si se ha de aplicar 

un accesorio de compresión, es necesario achaflanar la arista exterior. 

Al hacer la unión de los tubos, no se forzarán ni deformarán los extremos. 

No se procederá al relleno de las zanjas sin la autorización de la DF.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

TUBERÍA CON GOTEROS INTEGRADOS O PARA INSERTAR:  

m de longitud instalada, medida según las especificaciones de la DT. 

Estos criterios incluyen las pérdidas de material por recortes y los empalmes que se hayan 

efectuado.  

  

ANILLOS GOTEROS Y VÁLVULAS:  

unidad medida según especificaciones de la DT.  

Como son instalaciones con un grado de dificultad mediano se incluye, además, la repercusión de 

piezas especiales para colocar.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

No hay normativa de obligado cumplimiento.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
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FJ  EQUIPOS PARA INSTALACIONES DE AGUA, RIEGO Y PISCINAS 
 
FJS  EQUIPOS PARA RIEGO 
 
FJSA  PROGRAMADORES 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Elementos electrónicos para el control automatizado de redes de riego, como programadores y sus 

accesorios, decodificadores, consolas de control remoto para los programadores, etc.  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Fijación del elemento a su base o soporte 

- Conexión del cable de alimentación eléctrica y de las salidas de señal, en su caso 

- Programación de las operaciones de riego 

- Verificación del funcionamiento  

  

CONDICIONES GENERALES:  

La posición de los aparatos será la indicada en la DT, o en su defecto la que indique la DF, 

verificando que se respeta el grado de protección eléctrica del aparato. 

El sitio de instalación será accesible para el mantenimiento y la programación. La puerta de 

protección de la caja del aparato podrá abrirse completamente. La altura de los elementos 

programables estará entre 0,8 y 1,5 m del suelo. 

Los cables de comando de las electroválvulas, de los decodificadores y de los sensores estarán 

conectados a la regleta del programador o decodificador utilizando los mecanismos de presión 

del aparato, sin que queden cables desnudos al descubierto. 

Estará realizada la programación de las operaciones de riego.  

Estará hecha la prueba de servicio.  

Tolerancias de instalación:  

- Posición:  ± 20 mm  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

El conjuntode aparatos del sistema de control de riego se instalará de acuerdo con las 

instrucciones del fabricante. Si los aparatos no son todos del mismo fabricante, se ha de 

garantizar que son compatibles entre sí. 

Su instalación no alterará las características del elemento. 

Se comprobará la idoneidad de la tensión disponible. 

Se comprobará si las características técnicas del aparato corresponden a las especificadas en 

el proyecto antes de instalarlo. 

La conexión con la red eléctrica se hará sin tensión en la red. 

Una vez instalado el equipo, se procederá a la retirada de la obra de todos los materiales 

sobrantes como embalajes, recortes de cables eléctricos, etc.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 

Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja 

Tensión. REBT 2002.  

* NTJ 01I:2002 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Disseny i projecte dels espais 

verds. Recomanacions de projecte d'infraestructures de reg.  

* NTJ 04R-1:2003 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Infraestructures bàsiques 

d'espais verds. Instal·lacions de sistemes de reg: Regs aeris per aspersió i per difusió.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

FR  JARDINERÍA 
 
FR4  SUMINISTRO DE ÁRBOLES Y DE PLANTAS 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
FR4J6F46,FR4J6N61,FR4H9651,FR4EE2A1. 
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1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Suministro de especies vegetales dentro de la obra hasta el punto de plantación.  

Se han considerado los siguientes tipos:  

- Árboles planifolios  

- Coníferas y resinosas  

- Palmeras y palmiformes  

- Arbustos  

- Plantas de tamaño pequeño  

Se han considerado las siguientes formas de suministro:  

- En contenedor  

- Con cepellón  

- Con la raíz desnuda  

- En bandejas  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Almacenamiento y plantación provisional, en su caso 

- Todos los trabajos necesarios para que la especie vegetal llegue al punto de plantación 

definitivo en buenas condiciones 

- Transporte de la especie vegetal dentro de la obra hasta el punto de plantación definitivo  

  

CONDICIONES GENERALES:  

La especie vegetal cumplirá las especificaciones fijadas en su pliego de condiciones referidas 

al cultivo, estado fitosanitario, aspecto y presentación.  

Sus características no quedarán alteradas por su transporte o su manipulación. Estas operaciones 

se realizarán  siguiendo las indicaciones de la norma NTJ 07Z, en función de cada especie y tipo 

de presentación.  

Se evitará la acción directa del viento y del sol sobre la parte aérea.  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

Las plantas se almacenarán en el vivero de la obra según el tipo, variedad y dimensiones, de 

tal forma que posibilite un control y verificación continuados de las existencias.  

Cuando el suministro es en contenedor, con la raíz desnuda o con cepellón y no se pueda plantar 

inmediatamente, se dispondrá de un lugar de aclimatación controlado por la DF Se habilitará una 

zanja donde se introducirá la parte radical, cubriéndola con paja, sablón o algún material 

poroso que se humedecerá adecuadamente. A la vez se dispondrá de protecciones para el viento 

fuerte y el sol directo.  

Cuando el suministro sea en bandejas o en bulbos y no se pueda plantar inmediatamente, se 

dispondrá de un sitio de aclimatación controlado por la DF.  

En el transporte se evitará la acción directa del aire y del sol sobre la parte aérea si la 

planta mantiene hojas, y sobre la parte radical si la presentación es de raíz desnuda o con 

cepellón y este no tiene protección.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

Unidad medida según las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

NORMATIVA GENERAL:  

* NTJ 07A:2007 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del material 

vegetal. Qualitat general del material vegetal.  

  

ARBOLES DE HOJA CADUCA:  

* NTJ 07D:1996 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del material 

vegetal. Arbres de fulla caduca.  

  

ARBOLES DE HOJA PERENNE:  

* NTJ 07E:1997 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del material 

vegetal. Arbres de fulla perenne.  

  

ARBUSTOS:  

* NTJ 07F:1998 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del material 

vegetal. Arbusts.  

  

TREPADORAS:  

* NTJ 07I:1995 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del material 

vegetal. Enfiladisses.  
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CONIFERAS Y RESINOSAS:  

* NTJ 07C:1995 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del material 

vegetal. Coníferes i resinoses.  

  

PALMERAS:  

* NTJ 07P:1997 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del material 

vegetal. Palmeres.  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

- Inspección visual, de las especies vegetales antes de su plantación.  

- Comprobación de la ubicación y condiciones del substrato.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:  

Los puntos de control más destacables son los siguientes:  

Inspección visual de la unidad acabada.  

  

CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF.  

  

INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

FR  JARDINERÍA 
 
FR61  Familia R61 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
FR612142. 
 
 

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

Plantació d'espècies vegetals. 

S'han considerat les espècies següents: 

- Arbres planifolis 

S'han considerat les formes de subministrament següents: 

- Arbre:     - Amb l'arrel nua     - Amb pa de terra     - En contenidor 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 

- Arbre, arbust o planta enfiladissa:     - Comprovació i preparació del terreny de plantació     

- Replanteig del clot o rasa de plantació     - Extracció de les terres     - Comprovació i 

preparació de l'espècie vegetal a plantar     - Plantació de l'espècie vegetal     - Reblert 

del clot de plantació     - Primer reg 

ARBRES I ARBUSTS: 

L'arbre o arbust ha de quedar al centre del clot de plantació. 

Ha de quedar aplomat i a la posició prevista. 

Ha d'estar plantat a la mateixa fondària que estava al viver. 

Les palmeres i arbres joves han de quedar enfonsats de 10 a 25 cm respecte del seu nivell 

original, per afavorir l'arrelament. 

Toleràncies d'execució: 

- Replanteig (de la posició de l'exemplar):  ± 10 cm 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

CONDICIONS GENERALS: 

L'inici de la plantació exigeix l'aprovació prèvia per part de la DF. 

La plantació s'ha de dur a terme en les èpoques de poca activitat fisiològica de l'espècie 

vegetal. 

No s'ha de plantar quan es doni alguna de les següents condicions: temps de glaçades, pluges 

quantioses, nevades, vents forts, temperatures elevades o quan el sòl estigui glaçat o 

excessivament mullat. 

Desprès de la plantació s'ha de realitzar un reg d'inundació fins que el sòl quedi a capacitat 

de camp. 

L'operació de reg s'ha de fer a baixa pressió i sense produir descalçament de les terres ni 

pèrdua de sòl. 
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ARBRES I ARBUSTS: 

Fondària mínima de sòl treballat: 

- Arbres: 90 cm 

Fondària mínima de sòl remogut i fèrtil (un cop compactat): 

- Arbres:  60 cm 

L'obertura del forat o, en el seu cas, la rasa de plantació s'ha d'haver fet amb la major 

antelació possible per afavorir la meteorització del sòl. 

Les dimensions del clot de plantació han de ser suficients per tal de poder acomodar el pa de 

terra o el sistema radical sencer i el seu desenvolupament futur. 

Dimensions mínimes del clot de plantació: 

- Arbres:     - Amplària:  2 x diàmetre del sistema radical o pa de terra     - Fondària:  

fondària del sistema radical o pa de terra 

Durant el període que està oberta, l'excavació ha de quedar protegida del pas de persones i 

vehicles. 

El reblert del clot de plantació s'ha de fer en capes successives de menys de 30 cm, 

compactant-les amb mitjans manuals. 

No han de quedar bosses d'aire entre les arrels i la terra. 

No s'ha d'arrossegar l'exemplar, ni s'ha de girar una vegada assentat. 

Quan l'excavació es realitza amb càrrega de les terres sobrants, s'ha de dur el 100% 

d'aquestes a un abocador autoritzat. 

SUBMINISTRAMENT AMB L'ARREL NUA: 

S'han de netejar les arrels quedant només les sanes i viables. 

La planta s'ha de col·locar procurant que les arrels quedin en posició natural, sense que es 

dobleguin, especialment quan hi ha una arrel principal ben definida. 

SUBMINISTRAMENT AMB PA DE TERRA: 

La col·locació del pa de terra al forat de plantació s'ha de fer sense fer malbé l'estructura 

interna del mateix. 

Quan és protegit amb malla metàl·lica i guix, una vegada dins del forat de plantació s'ha de 

trencar el guix i s'ha de tallar la malla metàl·lica amb cura, retirant tots aquests 

materials. 

La planta s'ha de col·locar procurant que el pa de terra quedi ben assentat i en una posició 

estable. 

SUBMINISTRAMENT EN CONTENIDOR: 

S'ha d'extreure la planta del contenidor en el mateix moment de la plantació. S'ha de 

recuperar i emmagatzemar l'envàs, o bé s'ha d'introduir dins del forat de plantació i s'ha de 

procedir a trencar-lo i retirar-lo. 

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 

Unitat mesurada segons les especificacions de la DT. 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

NORMATIVA GENERAL: 

* NTJ 08B:1993 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Implantació del material 

vegetal. Treballs de plantació. 

ARBRES: 

* NTJ 08C:2003 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Implantació del material 

vegetal. Tècniques de plantació d'arbres. 

 
  

____________________________________________________________________________ 
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G  ELEMENTOS UNITARIOS DE INGENIERÍA CIVIL 
 
GD  Elemento no encontrado 
 
GD5  Elemento no encontrado 
 
GD5B  Elemento no encontrado 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
GD5BU020. 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Formación 'in situ' de tubo drenante obtenido al envolver gravas seleccionadas con lámina 

geotextil   

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Comprobación de la superficie de apoyo 

- Colocación de la lámina 

- Enrrollado de la lámina con la grava en su interior para la obtención del tubo drenante.  

  

CONDICIONES GENERALES:  

Será imputrescible y compatible con los materiales con los que tenga que estar en contacto.  

Las láminas solaparán entre sí.  

Solapes:  >= 5 cm  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

El soporte estará limpio, sin irregularidades que puedan perforar la lámina.  

Durante el proceso de enrrollado se tendrá cuidado de no perforar ni rasgar la lámina.  

Las láminas colocadas se protegerán del paso de personas, equipos o materiales.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m de longitud medida según las especificaciones de la DT.  

Estos criterios incluyen las pérdidas de material correspondientes a recortes y solapos.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

No hay normativa de obligado cumplimiento.  

____________________________________________________________________________ 
 

GR  MEDIDAS CORRECTORES DE IMPACTO AMBIENTAL Y JARDINERÍA 
 
GR3  ACONDICIONAMIENTO QUÍMICO Y BIOLÓGICO DEL SUELO Y ACABADOS SUPERFICIALES 
 
GR3P  APORTACIÓN DE TIERRAS Y SUSTRATOS PARA JARDINERIA 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
GR3P2111. 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Aportación y tendido de materiales para el acondicionamiento del terreno.  

Se han considerado los siguientes materiales:  

- Tierra vegetal 

- Corteza de pino 

- Turba rubia 

- Arena 

- Grava de cantera 

- Grava de río 

- Grava volcánica  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Aportación del material corrector 

- Incorporación al terreno del material corrector  

  

CONDICIONES GENERALES:  

El material aportado formará una mezcla uniforme con los otros componentes y con el sustrato 
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existente, en su caso.  

El sablón, la grava o la arena aportados, estarán exentos de impurezas y materia orgánica.  

La tierra, la corteza de pino o la turba aportados, estarán exentos de elementos extraños y 

semillas de malas hierbas.  

Cuando la superficie final acabada sea poco drenante, tendrá las pendientes necesarias para 

evacuar el agua superficial.  

Tolerancias de ejecución:  

- Nivelación:  ± 3 cm  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

La aportación se hará en capas de espesor uniforme y paralelas a la explanada, sin producir 

daños a las plantaciones existentes.  

Se extenderá antes o a la vez que se realizan los trabajos de acondicionamiento del terreno.  

Cuando la superficie final es drenante, se comprobará que la base tiene las pendientes 

suficientes para la evacuación del agua superficial.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m3 de volumen medido según las especificaciones de la DT.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

No hay normativa de obligado cumplimiento.  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

OPERACIONES DE CONTROL EN TIERRA VEGETAL:  

- Inspección visual del proceso, con atención especial a la uniformidad de la mezcla y su 

extendido. 

- Comprobación del grosor del extendido y condiciones de nivelación.  

  

CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN TIERRA VEGETAL:  

Se seguirán los criterios que en cada caso, indique la DF.  

  

INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN TIERRA VEGETAL:  

Corrección de las irregularidades observadas a cargo del contratista.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

GR  MEDIDAS CORRECTORES DE IMPACTO AMBIENTAL Y JARDINERÍA 
 
GR42  Familia R42 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
GR421227. 
 
 

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

Subministrament d'espècies vegetals dins de l'obra fins al punt de plantació. 

S'han considerat els tipus següents: 

- Arbres planifolis 

- Coníferes i resinoses 

- Palmeres i palmiformes 

- Arbusts 

- Plantes de petit port 

S'han considerat les formes de subministrament següents: 

- En contenidor 

- Amb pa de terra 

- Amb l'arrel nua 

- En safates 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 

- Emmagatzematge i plantació provisional, en el seu cas 

- Totes les feines necessàries per a que l'espècie vegetal arribi al punt de plantació 

definitiu en bones condicions 
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- Transport de l'espècie vegetal dins de l'obra fins al punt de plantació definitiu 

CONDICIONS GENERALS: 

L'espècie vegetal ha de complir les especificacions fixades al seu plec de condicions 

referides al cultiu, estat fitosanitari, aspecte i presentació. 

Les seves característiques no han de quedar alterades pel seu transport i la seva manipulació. 

Aquestes operacions s'han de fer seguint les indicacions de la norma NTJ 07Z, en funció de 

cada espècie i tipus de presentació. 

S'ha d'evitar l'acció directa del vent i del sol sobre la part aèria. 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

Les plantes han d'emmagatzemar-se al viver de l'obra segons el tipus, varietat i dimensions, 

de tal manera que possibiliti un control i verificació continuats de les existències. 

Quan el subministrament és en contenidor, amb l'arrel nua o amb pa de terra i no es pot 

plantar immediatament, s'ha de disposar d'un lloc d'aclimatació controlat per la DF S'ha 

d'habilitar una rasa on s'ha d'introduir la part radical, cobrint-la amb palla, sauló o algun 

material porós que s'ha d'humitejar degudament. Alhora s'ha de disposar de proteccions per al 

vent fort i el sol directe. 

Quan el subministrament és en safates o en bulbs i no es pot plantar immediatament, s'ha de 

disposar d'un lloc d'aclimatació controlat per la DF. 

En el transport s'ha d'evitar l'acció directa de l'aire i del sol sobre la part aèria si la 

planta manté fulles, i sobre la part radical si es tracta de plantes amb arrel nua o amb pa de 

terra i aquest no té protecció. 

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 

Unitat mesurada segons les especificacions de la DT. 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

NORMATIVA GENERAL: 

* NTJ 07A:2007 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del material 

vegetal. Qualitat general del material vegetal. 

ARBRES DE FULLA CADUCA: 

* NTJ 07D:1996 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del material 

vegetal. Arbres de fulla caduca. 

ARBRES DE FULLA PERSISTENT: 

* NTJ 07E:1997 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del material 

vegetal. Arbres de fulla perenne. 

ARBUSTS: 

* NTJ 07F:1998 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del material 

vegetal. Arbusts. 

ENFILADISSES: 

* NTJ 07I:1995 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del material 

vegetal. Enfiladisses. 

CONÍFERES I RESINOSES: 

* NTJ 07C:1995 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del material 

vegetal. Coníferes i resinoses. 

PALMERES: 

* NTJ 07P:1997 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Subministrament del material 

vegetal. Palmeres. 

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA 

CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL: 

Els punts de control més destacables són els següents: 

- Inspecció visual, de les espècies vegetals abans de la seva plantació. 

- Comprovació de la ubicació i condicions del substrat. 

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL: 

Els punts de control més destacables són els següents: 

Inspecció visual de la unitat acabada. 

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 

Els controls s'han de realitzar segons les instruccions de la DF. 

INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT: 

Correcció per part del contractista de les irregularitats observades. 

 
  

____________________________________________________________________________ 
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K8  REVESTIMIENTOS 
 
K87  TRATAMIENTOS SUPERFICIALES DE REPARACIÓN Y LIMPIEZA 
 
K879  TRATAMIENTOS CROMÁTICOS DE PARAMENTOS 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
K879C7A0. 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Preparación y aplicación de un recubrimiento de pintura mineral al silicato sobre superficies 

de piedra, mediante diferentes capas aplicadas en obra, con la finalidad de conseguir un efecto 

de veladura o de igualar las tonalidades de la piedra restaurada con la piedra antigua o 

limpiada.  

Se han considerado los siguientes tipos de unidad de obra:  

- Teñido reintegrador y/o veladura de paramentos de piedra 

- Teñido reintegrador de grietas 

- Teñido reintegrador de juntas  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Preparación de la superficie a tratar 

- Aplicación sucesiva, con los intervalos de secado, de las capas de producto necesarias  

  

CONDICIONES GENERALES:  

El revestimiento no presentará fisuras, bolsas, descolgamientos ni otros defectos.  

Tendrá un color, un brillo y una textura uniformes.  

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

CONDICIONES GENERALES:  

Se pararán los trabajos si se dan las condiciones siguientes:  

- Temperaturas inferiores a 5°C o superiores a  30°C 

- Humedad relativa del aire > 60%  

- En exteriores:  Velocidad del viento > 50 km/h,  Lluvia  

Si una vez realizados los trabajos se dan estas condiciones, se revisará lo ejecutado 24 h antes 

y se reharán las partes afectadas.  

Las superficies de aplicación estarán limpias, exentas de polvo, manchas y grasas.  

Se corregirán y eliminarán los posibles defectos del soporte con masilla, según las instrucciones 

del fabricante.  

No se puede pintar sobre soportes muy fríos ni recalentados.  

El sistema de aplicación del producto se escogerá en función de las instrucciones del fabricante 

y la autorización de la DF.  

Cuando el revestimiento esté formado por varias capas, la primera capa estará ligeramente 

diluida, según las instrucciones del fabricante.  

Se evitarán los trabajos que desprendan polvo o partículas cerca del área a tratar, antes, 

durante y después de la aplicación.  

No se admite la utilización de procedimientos artificiales de secado.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

TRATAMIENTO CROMÁTICO DE PARAMENTOS:  

m2 de superficie real medida según las especificaciones de la DT.  

Con deducción de la superficie correspondiente a huecos de acuerdo con los criterios siguientes:  

- Huecos <= 4 m2: No se deducen 

- Huecos > 4 m: Se deduce el 100%  

Estos criterios incluyen la superficie de los paramentos laterales de la obertura en una 

profundidad de 30 cm, como máximo, excepto en el caso de las oberturas de más de 4,00 m2 en que 

esta superficie se medirá expresamente. 

Incluyen igualmente la limpieza de los elementos que configuran la obertura, como los marcos 

que se hayan ensuciado.  

  

PINTADO DE GRIETAS:  

m de longitud medida según las especificaciones de la DT.  
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4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

No hay normativa de obligado cumplimiento.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
 

K9  PAVIMENTOS 
 
K9B  PAVIMENTS DE PEDRA NATURAL 
 
K9BY  COL.LOCACIONS DE PAVIMENTS DE PEDRA NATURAL 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
K9BYU008. 
 
1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 
 
Formació de paviment amb llambordins o peces de pedra natural. 
S'han considerat els materials i les formes de col·locació següents: 
- Paviment amb peces de pedra natural, sense incloure el subministrament de les mateixes, col.locades a truc de maceta amb 
morter 
L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 
En la col·locació a truc de maceta amb morter: 
- Preparació i comprovació de la superfície d'assentament 
- Col·locació de la capa de sorra, en el seu cas 
- Col·locació de la capa de morter 
- Humectació de les peces per col·locar 
- Col·locació de les peces 
- Humectació de la superfície 
- Confecció i col·locació de la beurada 
 
CONDICIONS GENERALS: 
El paviment ha de formar una superfície plana, uniforme i s'ha d'ajustar a les alineacions i a les rasants previstes. 
Les peces han d'estar disposades formant alineacions rectes, segons l'especejament definit en la DT. 
Les peces han de quedar ben adherides al suport. 
Els junts han de quedar plens de material de reblert. 
Excepte en les zones classificades com d'ús restringit pel CTE no s'admetran les discontinuïtats següents en el propi paviment 
ni en els encontres d'aquest amb altres elements: 
- Imperfeccions o irregularitats que suposin una diferència de nivell de més de 6 mm 
- Els desnivells que no superin els 50 mm s'han de resoldre amb una pendent que no excedeixi del 25% 
- En les zones interiors de circulació de persones, no presentarà perforacions o forats pels que es pugui introduir una esfera de 
15 mm de diàmetre 
 
PAVIMENT DE LLOSES: 
En el paviment no hi ha d'haver peces trencades, escantonades, tacades ni amb d'altres defectes superficials. 
Junts entre les peces: 
- Peces rejuntades amb morter:  >= 5 mm 
- Peces rejuntades amb beurada:  <= 1,5 mm 
Toleràncies d'execució: 
- Nivell:  ± 10 mm 
- Planor:  ± 4 mm/2 m 
- Celles: 
     - Paviments interiors: <= 1 mm 
     - Paviments exteriors: <= 2 mm 
- Rectitud dels junts:  ± 3 mm/2 m 
 
PAVIMENTS COL·LOCATS AMB MORTER: 
S'han de respectar els junts propis del suport. 
 
2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 
 
CONDICIONS GENERALS: 
La superfície del suport ha de ser neta i humida. 
El paviment no s'ha de trepitjar durant les 24 h següents a la seva col·locació. 
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COL·LOCACIÓ AMB MORTER I JUNTS REBLERTS AMB BEURADA: 
S'han de suspendre els treballs quan la temperatura sigui < 5°C. 
Les peces per col·locar han de tenir la humitat necessària per tal que no absorbeixin l'aigua del morter. 
Les lloses s'han de col·locar sobre una base de morter de ciment >= 2,5 cm de gruix. 
Un cop col·locades les peces s'han de regar per aconseguir l'adormiment del morter de base. 
Després s'han de reblir els junts amb la beurada. 
 
JUNTS REBLERTS AMB MORTER O BEURADA: 
En exteriors, la superfície ha de mantenir-se humida durant les 72 h següents. 
 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 
 
m2 de superfície executada d'acord amb les especificacions de la DT, amb deducció de la superfície corresponent a Obertures 
interiors, d'acord amb els criteris següents: 
Paviments exteriors: 
- Obertures d'1,5 m2 , com a màxim: no es dedueixen 
- Obertures de mes d'1,5 m2: es dedueixen al 100% 
Paviments interiors: 
- Obertures d'1,00 m2 , com a màxim: no es dedueixen 
- Obertures de mes d'1,00 m2: es dedueixen al 100% 
Aquests criteris inclouen l'acabament específic dels acords a les vores, sense que comporti l'ús de materials diferents d'aquells 
que normalment conformen la unitat. 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
 
No hi ha normativa de compliment obligatori. 

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
 
 

KD  INSTALACIONES DE EVACUACIÓN  Y VENTILACIÓN ESTÁTICA 
 
KD1  DESAGÜES Y BAJANTES 
 
KD14  BAJANTES CON TUBOS METÁLICOS 
 
1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS 

 

Baiantes de instalaciones de evacuación de edificios con tubo de plancha galvanizada, plancha 

galvanizada prelacada, cobre, zinc-titanio o fundición.  

La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:  

- Colocación de los tubos 

- Fijación de los tubos 

- Colocación de accesorios 

- Ejecución de uniones necesarias  

  

CONDICIONES GENERALES:  

El tramo montado quedará aplomado y fijado sólidamente a la obra.  

Será estanco en todo su recorrido.  

Los tubos se sujetarán mediante abrazaderas empotrables, una de fijación bajo la embocadura y 

el resto de guiado a intervalos regulares.  

El peso de un tubo no gravitará sobre el tubo inferior.  

Las uniones entre los tubos deben hacerse siguiendo las instrucciones del fabricante.  

La bajante no presentará, en el sentido del recorrido descendente, reducciones de sección en 

ningún punto.  

El paso a través de elementos estructurales se protegerá con un contratubo de sección mayor.  

La holgura entre tubo y contratubo, y entre tubo y copa se retacará con masilla.  

Los conductos quedarán suficientemente separados de los paramentos para facilitar las operaciones 

de reparación y evitar la formación de condensaciones.  

Los tramos vistos con riesgo de impacto quedarán protegidos adecuadamente.  

En ningún caso las bajantes instaladas serán horizontales o en contra pendiente.  

Número de abrazaderas por tubo:  >= 2  

Distancia entre las abrazaderas:  

- Bajante:  <= 15 veces el diámetro de la bajante  

Espesor del paramento al que se sujeta el conducto:  

- Bajante:  >= 12 cm  



muralla oest , camp frisi sud-est, murets, remat cisterna, enjardinament tal.lus nord arbrat parking 
 
 
 

 

 

 Pàgina:  108 
 

 

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN 

 

Para realizar la unión de los tubos no se forzarán ni deformarán los extremos.  

No se deben manipular ni curvar los tubos.  

Los cambios direccionales y las conexiones se realizarán mediante piezas especiales o también 

con uniones soldadas.  

Todos los cortes se realizarán perpendicularmente al eje del tubo.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m de longitud instalada, medida según las especificaciones de la DT, entre los ejes de los 

elementos o de los puntos a conectar.  

Este criterio incluye las pérdidas de material correspondientes a recortes y la repercusión de 

las piezas especiales a colocar.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

Parte 2. Documento Básico de Salubridad DB-HS.  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA 

 

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:  

La instalación de evacuación de aguas residuales se ejecutará según prescripciones del proyecto, 

legislación aplicable y las instrucciones de la DF.  

  

CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:  

Se realizarán las pruebas de estanqueidad total y parcial. Estas pruebas se realizarán con agua, 

aire o humo y se seguirán las directrices y especificaciones de cada ensayo, según la normativa 

vigente.  

Se verificará el sistema de mantenimiento y conservación  

  

CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Se comprobará la totalidad de la instalación.  

  

INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

Es caso de deficiencias de material o ejecución, si se puede corregir sin cambiar materiales, 

se procederá a hacerlo. En caso contrario se procederá a cambiar todo el material afectado.En 

caso de falta de elementos o discrepancias con el proyecto, se procederá a la adecuación, de 

acuerdo con lo determine la DF.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
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P  Tipus P 
 
P4  ESTRUCTURES 
 
P44  ESTRUCTURES D'ACER 
 
P443-  BIGUETA D'ACER, COL·LOCADA 
 
Plec de condicions 

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 

Formació d'elements estructurals amb perfils normalitzats d'acer, utilitzats directament o 

formant peces compostes. 

S'han considerat els elements següents: 

- Biguetes 

S'han considerat els tipus de perfils següents: 

- Perfils d'acer laminat en calent, de les sèries IPN, IPE, HEA, HEB, HEM o UPN, d'acer 

S275JR, S275J0, S275J2, S355JR, S355J0 o S355J2, segons EAE-2011, UNE-EN 10025-2 

- Perfils d'acer laminat en calent de les sèries L, LD, T, rodó, quadrat, rectangular o 

planxa, d'acer S275JR, S275J0, S275J2, S355JR, S355J0 o S355J2, segons EAE-2011, UNE-EN 10025-

2 

- Perfils foradats d'acer laminat en calent de les sèries rodó, quadrat o rectangular d'acer 

S275J0H o S355J2H, segons EAE-2011, UNE-EN 10210-1 

- Perfils foradats conformats en fred de les sèries rodó, quadrat o rectangular d'acer S275J0H 

o S355J2H, segons EAE-2011, UNE-EN 10219-1 

- Perfils conformats en fred, de les sèries L, LD, U, C, Z, o Omega, d'acer S235JRC, segons 

EAE-2011, UNE-EN 10025-2 

S'han considerat els acabats superficials següents: 

- Pintat amb una capa d'emprimació antioxidant 

- Galvanitzat 

S'han considerat els tipus de col·locació següents: 

- Col·locació amb soldadura 

- Col·locació amb cargols 

- Col·locació sobre obres de fàbrica o de formigó, recolzats o encastats 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 

- Preparació de la zona de treball 

- Replanteig i marcat dels eixos 

- Col·locació i fixació provisional de la peça 

- Aplomat i anivellació definitius 

- Execució de les unions, en el seu cas 

- Comprovació final de l'aplomat i dels nivells 

CONDICIONS GENERALS: 

Els materials utilitzats han de tenir la qualitat establerta a la DT. No s'han de fer 

modificacions sense autorització de la DF encara que suposin un increment de les 

característiques mecàniques. 

La peça ha d'estar col·locada a la posició indicada a la DT, amb les modificacions aprovades 

per la DF. 

La peça ha d'estar correctament aplomada i nivellada. 

Quan la peça sigui composta, la disposició dels diferents elements de la peça, les seves 

dimensions, tipus d'acer i perfils s'han de correspondre amb les indicacions de la DT. 

Cada component de l'estructura ha de dur una marca d'identificació que ha de ser visible 

desprès del muntatge. Aquesta marca no ha d'estar feta amb entalladura cisellada. 

La marca d'identificació ha d'indicar l'orientació de muntatge del component estructural quan 

aquesta no es dedueixi clarament de la seva forma. 

Els elements de fixació, i les xapes, plaques petites i accessoris de muntatge han d'anar 

embalats i identificats adequadament. 

L'element ha d'estar pintat amb una capa de protecció de pintura antioxidant, excepte si està 

galvanitzat. 

Els cantells de les peces no han de tenir òxid adherit, rebaves, estries o irregularitats que 

dificultin el contacte amb l'element que s'han d'unir. 

Si el perfil està galvanitzat, la col·locació de l'element no ha de produir desperfectes en el 

recobriment del zenc. 

L'element no s'ha d'adreçar un cop col·locat definitivament. 

No es permet reblir amb soldadura els forats que han estat practicats a l'estructura per a 

disposar cargols provisionals de muntatge. 

Toleràncies d'execució: 

- En obres d'edificació:  Límits establerts als apartats 11.1 i 11.2 del DB-SE A i a l'article 

80 de l'EAE. 

- En obres d'enginyeria civil:  Límits establerts a l'article 640.12 del PG3 i l'article 80 de 
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l'EAE. 

COL·LOCACIÓ AMB CARGOLS: 

S'utilitzaran cargols normalitzats d'acord a les normes recollides a la taula 29.2.b de l'EAE 

Els cargols aixamfranats, cargols calibrats, perns articulats i els cargols hexagonals 

d'injecció s'han d'utilitzar seguint les instruccions del seu fabricant i han de complir els 

requisits addicionals establerts a l'article 29.2 de l'EAE. 

La situació dels cargols a la unió ha de ser tal que redueixi la possibilitat de corrosió i 

pandeig local de les xapes, i ha de facilitar el muntatge i les inspeccions. 

El diàmetre nominal mínim dels cargols ha de ser de 12 mm. 

La rosca pot estar inclosa en el pla de tall, excepte en el cas que els cargols s'utilitzin 

com a calibrats. 

Després del collat l'espiga del cargol ha de sobresortir de la rosca de la femella. Entre la 

superfície de recolzament de la femella i la part no roscada de l'espiga ha d'haver, com a 

mínim: 

- En cargols pretesats:  4 filets complerts més la sortida de la rosca 

- En cargols sense pretesar: 1 filet complert més la sortida de la rosca 

Les superfícies dels caps de cargols i femelles han d'estar perfectament planes i netes. 

En els cargols col·locats en posició vertical, la femella ha d'estar situada per sota del cap 

del cargol. 

En els forats rodons normals i amb cargols sense pretesar no és necessari utilitzar 

volanderes. Si s'utilitzen han d'anar sota el cap dels cargols, han de ser aixamfranades i el 

xamfrà ha d'estar situat en direcció al cap del cargol. 

En els cargols pretesats, les volanderes han de ser planes endurides i han d'anar col·locades 

de la forma següent: 

- Cargols 10.9: sota el cap del cargol i de la femella 

- Cargols 8.8: sota de l'element que gira 

Toleràncies d'execució: 

- Franquícia màxima entre superfícies adjacents:     - Si s'utilitzen cargols no pretesats:  2 

mm     - Si s'utilitzen cargols pretesats:  1 mm 

- Diàmetre dels forats:     - En obres d'edificació:  Límits establerts a l'apartat 11.1 del 

DB-SE A i a l'article 76.2 de l'EAE     - En obres d'enginyeria civil:  Límits establerts als 

apartats 640.5.1.3 i 640.5.1.4 del PG3 i a l'article 76.2 de l'EAE 

- Posició dels forats:     - En obres d'edificació:  Límits establerts a l'apartat 11.1 del 

DB-SE A i a l'article 76.2 de l'EAE     - En obres d'enginyeria civil:  Límits establerts a 

l'apartat 640.5.1.1 del PG3 i a l'article 76.2 de l'EAE 

COL·LOCACIÓ AMB SOLDADURA: 

El material d'aportació utilitzat ha de ser apropiat als materials a soldar i al procediment 

de soldadura. 

Les característiques mecàniques del material d'aportació han de ser superiors a les del 

material base. 

En acers de resistència millorada a la corrosió atmosfèrica, la resistència a la corrosió del 

material d'aportació ha de ser equivalent a la del material base. 

El plec de prescripcions tècniques particulars definirà el sistema de protecció enfront la 

corrossió. 

Els mètodes de protecció podran ser: 

- Metalització, segons l'UNE-EN ISO 2063. 

- Galvanització en calent, segons l'UNE-EN ISO 1461. 

- Sistemes de pintura, segons l'UNE-EN ISO 12944. 

 

 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 

CONDICIONS GENERALS: 

El constructor ha d'elaborar els plànols de taller i un programa de muntatge que han de ser 

aprovats per la DF abans d'iniciar els treballs en obra. 

Qualsevol modificació durant els treballs ha d'aprovar-la la DF i reflectir-se posteriorment 

en els plànols de taller. 

Els components estructurals s'han de manipular evitant que es produeixin deformacions 

permanents i procurant que els desperfectes superficials siguin mínims. Han d'anar protegits 

en els punts de subjecció. 

Tot subconjunt estructural que durant les operacions de càrrega, transport, emmagatzematge i 

muntatge experimenti desperfectes, s'ha de reparar fins que sigui conforme. 

Si durant el transport el material ha sofert desperfectes que no poden ser corregits o es 

preveu que després d'arreglar-los afectarà al seu treball estructural, la peça ha de ser 

substituïda. 

Els components de l'estructura s'han d'emmagatzemar apilats sobre el terreny sense estar en 

contacte amb el terra i de forma que no es produeixi acumulació d'aigua. 

El muntatge de l'estructura s'ha de fer d'acord amb el programa de muntatge i garantint la 

seguretat estructural en tot moment. 
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Durant les operacions de muntatge, l'estructura ha de resistir, en condicions de seguretat, 

les càrregues provisionals de muntatge i els efectes de les càrregues de vent. 

Les traves i encastaments o subjeccions provisionals s'han de mantenir en la seva posició fins 

que l'avanç del muntatge permeti que puguin ser retirats de forma segura. 

Les unions per a peces provisionals necessàries per al muntatge s'han de fer de forma que no 

debilitin l'estructura ni disminueixin la seva capacitat de servei. 

La secció de l'element no ha de quedar disminuida pels sistemes de muntatges utilitzats. 

Els dispositius d'ancoratge provisionals s'han d'assegurar per a evitar que s'afluixin de 

forma involuntària. 

Durant el procés de muntatge, el constructor ha de garantir que ninguna part de l'estructura 

estigui deformada o sobrecarregada permanentment per l'apilament de materials estructurals o 

per càrregues provisionals de muntatge. 

Un cop muntada una part de l'estructura, s'ha d'alinear al més aviat possible i immediatament 

després completar el cargolament. 

No s'han de fer unions permanents fins que una part suficient de l'estructura no estigui ben 

alineada, anivellada, aplomada i unida provisionalment de manera que no es produeixin 

desplaçaments durant el muntatge o l'alineació posterior de la resta de l'estructura. 

La preparació de les unions que s'hagin de realitzar a obra es farà a taller. 

Els desperfectes que les operacions de magatzematge i manipulació ocasionin en l'acabat 

superficial de l'estructura s'han de reparar amb procediments adequats. 

Es tindrà especial cura del drenatge de cobertes i façanes, així com s'evitaran zones on es 

pugui dipositar l'aigua de forma permanent. 

Els elements de fixació i ancoratge dispossaran de protecció adient a la classe d'expossició 

ambiental. 

Per a la reparació de superfícies galvanitzades s'han d'utilitzar productes de pintura 

adequats aplicats sobre àrees que agafin, com a mínim, 10 mm de galvanització intacta. 

Les parts que hagin de quedar de difícil accés després del seu muntatge han de rebre el 

tractament de protecció després de la inspecció i acceptació de la DF i abans del muntatge. 

Les estructures amb planxes i peces primes conformades en fred s'executaran considerant els 

requisits addicionals de l'UNE-ENV 1090-2. 

Les estructures amb acers d'alt límit elàstic s'executaran considerant els requisits 

addicionals de l'UNE-ENV 1090-3. 

Les estructures amb gelosia de secció foradada s'executaran tenint en compte els requisits 

addicionals de l'UNE-ENV 1090-4. 

COL·LOCACIÓ AMB CARGOLS: 

Els forats per als cargols s'han de fer amb perforadora mecànica. S'admet un altre procediment 

sempre que proporcioni un acabat equivalent. 

Es permet l'execució de forats amb punxonatge sempre que es compleixin els requisits 

establerts a l'apartat 10.2.3 del DB-SE A en obres d'edificació o els establerts a l'apartat 

640.5.1.1 del PG3 en obres d'enginyeria civil. 

És recomanable que, sempre que sigui possible, es perforin d'un sol cop els forats que 

travessin dues o més peces. 

Els forats allargats s'han de fer amb una operació de punxonatge, o amb la perforació o 

punxonatge de dos forats i posterior oxitall. 

Després de perforar les peces i abans d'unir-les s'han d'eliminar les rebaves. 

Els cargols i les femelles no s'han de soldar, a menys que així ho expliciti el plec de 

condicions tècniques particulars. 

S'han de col·locar el nombre suficient de cargols de muntatge per assegurar la immobilitat de 

les peces armades i el contacte íntim de les peces d'unió. 

Les femelles s'han de muntar de manera que la seva marca de designació sigui visible després 

del muntatge. 

En els cargols sense pretesar, cada conjunt de cargol, femella i volandera(es) s'ha de collar 

fins arribar al "collat a tocar" sense sobretesar els cargols. En grups de cargols aquest 

procés s'ha de fer progressivament començant pels cargols situats al centre. Si és necessari 

s'han de fer cicles addicionals de collat . 

Abans de començar el pretesat, els cargols pretesats d'un grup s'han de collar d'acord amb el 

que s'ha indicat per als cargols sense pretesar. Per a que el pretesat sigui uniforme s'han de 

fer cicles addicionals de collat. 

S'han de retirar els conjunts de cargol pretesat, femella i volandera(es) que després de 

collats fins al pretesat mínim, s'afluixin. 

El collat dels cargols pretesats s'ha de fer seguint un dels procediments següents: 

- Mètode de la clau dinamomètrica. 

- Mètode de la femella indicadora. 

- Mètode convinat. 

Les superfícies que han de transmetre esforços per fricció s'han de netejar d'olis amb 

netejadors químics. Després de la preparació i fins l'armat i cargolat s'han de protegir amb 

cobertes impermeables. 

La zona sense revestir situada al voltant del perímetre de la unió amb cargols no s'ha de 

tractar fins que no s'hagi inspeccionat la unió. 
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COL·LOCACIÓ AMB SOLDADURA: 

Els procediments autoritzats per a realitzar unions soldades són: 

- Per arc elèctric manual amb elèctrode revestit 

- Per arc amb fil tubular, sense protecció gasosa 

- Per arc submergit amb fil/filferro 

- Per arc submergit amb elèctrode nu 

- Per arc amb gas inert 

- Per arc amb gas actiu 

- Per arc amb fil tubular, amb protecció de gas actiu 

- Per arc amb fil tubular, amb protecció de gas inert 

- Per arc amb elèctrode de wolfram i gas inert 

- Per arc de connectors 

Les soldadures s'han de fer protegides dels efectes directes del vent, de la pluja i de la 

neu. 

A l'obra i a disposició del personal encarregat de soldar hi ha d'haver un pla de soldatge, 

que ha d'incloure, com a mínim, els detalls, mida i tipus de les unions, especificacions dels 

tipus d'electròdes i preescalfament, seqüència de soldadura, limitacions a la soldadura 

discontinua i comprovacions intermèdies, girs o voltes de les peces  necessàries per la 

soldadura, detall de les fixacions provisionals, disposicions en front l'esquinçament laminar, 

referència al pla d'inspecció i assaigs, i tots els requeriments per al identificació de les 

soldadures. 

Les soldadures s'han de fer per soldadors certificats per un organisme acreditat i qualificats 

segons l'UNE-EN 287-1. 

La coordinació de les tasques de soldadura s'ha de fer per soldadors qualificats i amb 

experiència amb el tipus d'operació que supervisen. 

Abans de començar a soldar s'ha de verificar que les superfícies i vores a soldar són 

adequades al procés de soldadura i que estan lliures de fissures. 

Totes les superfícies a soldar s'han de netejar de qualsevol material que pugui afectar 

negativament la qualitat de la soldadura o perjudicar el procés de soldatge. S'han de mantenir 

seques i lliures de condensacions. 

Els components a soldar han d'estar correctament col·locats i fixos en la seva posició 

mitjançant dispositius adequats o soldadures de punteig, de manera que les unions a soldar 

siguin accessibles i visibles per al soldador. No s'han d'introduir soldadures addicionals. 

El muntatge de l'estructura s'ha de fer de manera que les dimensions finals dels components 

estructurals estiguin dintre de les toleràncies establertes. 

Els dispositius provisionals utilitzats per al muntatge de l'estructura, s'han de retirar 

sense fer malbé les peces. 

Les soldadures provisionals s'han d'executar seguint les especificacions generals. S'han 

d'eliminar totes les soldadures de punteig que no s'incorporin a les soldadures finals. 

Quan el tipus de material de l'acer i/o la velocitat de refredament puguin produir un 

enduriment de la zona tèrmicament afectada s'ha de considerar la utilització del 

precalentament. Aquest s'ha d'estendre 75 mm en cada component del metall base. 

No s'ha d'accelerar el refredament de les soldadures amb mitjans artificials. 

Els cordons de soldadura successius no han de produir osques. 

Després de fer un cordó de soldadura i abans de fer el següent, cal netejar l'escòria per 

mitjà d'una picola i d'un raspall. 

L'execució dels diferents tipus de soldadures s'ha de fer d'acord amb els requisits establerts 

a l'apartat 10.3.4 del DB-SE A  i l'article 77 de l'EAE per a obres d'edificació o d'acord amb 

l'article 640.5.2 del PG3  i l'article 77 de l'EAE per a obres d'enginyeria civil. 

No s'han d'utilitzar materials de protecció que perjudiquin la qualitat de la soldadura a 

menys de 150 mm de la zona a soldar. 

Les soldadures i el metall base adjacent no s'han de pintar sense haver eliminat prèviament 

l'escòria. 

 

 

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 

 

BIGUES, BIGUETES, CORRETGES, ENCAVALLADES, LLINDES, PILARS, TRAVES, ELEMENTS D'ANCORATGE, 

ELEMENTS AUXILIARS: 

kg de pes calculat segons les especificacions de la DT, d'acord amb els criteris següents: 

- El pes unitari per al seu càlcul ha de ser el teòric 

- Per a poder utilitzar un altre valor diferent del teòric, cal l'acceptació expressa de la 

DF. 

Aquest criteri inclou les pèrdues de material corresponents a retalls. 

 

 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 

OBRES D'EDIFICACIÓ: 
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Real Decreto 751/2011, de 27 de mayo, por el que se aprueba la Instrucción de Acero 

Estructural (EAE). 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la 

Edificación Parte 2. Documento Básico de Acero DB-SE-A. 

* UNE-ENV 1090-1:1997 Ejecución de estructuras de acero. Parte 1: Reglas generales y reglas 

para edificación. 

OBRES D'ENGINYERIA CIVIL: 

Real Decreto 751/2011, de 27 de mayo, por el que se aprueba la Instrucción de Acero 

Estructural (EAE). 

Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 

 

 

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA 

 

CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL: 

Abans de l'inici de l'execució, la DF verificarà que existeix un programa de control 

desenvolupat pel constructor, tant per als productes com per a l'execució. 

Previ al subministrament, el constructor presentarà a la DF la següent documentació: 

- creditació que el procés de muntatge al taller dels elements de l'estructura posseeix 

distintiu de qualitat reconegut. 

- Acreditació que els productes d'acer posseeixen distintiu de qualitat reconegut. 

- En processos de soldadura, certificats d'homologació dels soldadors segons UNE-EN 2871 i del 

procés de soldadura segons UNE-EN ISO 15614-1. 

La DF comprovarà que els productes d'acer subministrats pel taller a l'obra, s'acompanyen de 

la seva fulla de subministrament, en cas que no es pugui realitzar la traçabilitat de la 

mateixa, aquesta serà rebutjada. 

Prèvi a l'execució es fabricaran per a cada element i cada material a tallar, com a mínim 

quatre provetes, per part del control extern de l'entitat de control segons l'article 91.2.2.1 

de l'EAE. 

Es comprovarà que les dimensions dels elements elaborats al taller son les mateixes que les 

dels plànols de taller , considerant-se les toleràncies al plec de condicions. 

Amb anterioritat a la fabricació, el constructor proposarà la seqüència d'armat i soldadura, 

aquesta haurà de ser aprovada per la DF. 

Es marcaran les peces amb pintura segons plànols de taller, per identificar-les durant el 

muntatge al taller i a l'obra. 

L'autocontrol del procés de muntatge inclourà com a mínim: 

-Identificació del elements. 

-Situació dels eixos de simetria. 

-Situació de les zones de suport contigües. 

-Paral·lelisme d'ales i platabandes. 

-Perpendicularitat d'ales i ànimes. 

-Abonyegament, rectitud i planor d'ales i ànimes. 

-Contrafletxes. 

La freqüència de comprovació serà del 100% per elements principals i del 25% per a elements 

secundaris. 

La DF comprovarà amb antelació al muntatge la correspondència entre el projecte i els elements 

elaborats al taller, i la documentació del subministrament. 

El constructor elaborarà la documentació corresponent al muntatge, aquesta  serà aprovada per 

la DF, i com a mínim inclourà: 

-Memòria de muntatge. 

-Plànols de muntatge. 

-Programa d'inspecció. 

Es comprovarà la conformitat de totes les operacions de muntatge, especialment: 

-L'ordre de cada operació. 

-Eines utilitzades. 

-Qualificació del personal. 

-Traçabilitat del sistema. 

UNIONS SOLDADES: 

Els soldadors hauran d'estar en disposició de la qualificació adient conforme a l'apartat 

77.4.2 de l'EAE. 

Cada soldador identificarà el seu treball amb marques personals no transferibles. 

La soldadura es realitzarà segons l'apartat 77.4.1 de la  EAE, el constructor realitzarà el 

assajos i probes necessàries per establir el mètode de soldadura més adient. 

Abans de realitzar la soldadura, es farà una inspecció de les peces a unir segons l'UNE-EN 

970. 

Les inspeccions de les soldadures les realitzarà un inspector de soldadura de nivell 2 o 

persona autoritzada per la DF. 

UNIONS CARGOLADES: 
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Es comprovaran .els parells de serratge aplicats als cargols. 

En el cas de cargols pretesats es comprovarà que l'esforç aplicat és superior al mínim 

establert. 

CONTROL D'EXECUCIÓ. CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 

Els controls s'han de fer segons les indicacions de la DF. 

La mesura de les longituds es farà amb regla o cinta metàl·lica, d'exactitud no menor de 0,1 

mm en cada metre, i no menor que 0,1 per mil en longituds majors. 

La mesura de les fletxes de les barres es realitzarà per comparació entre la directriu del 

perfil i la línia recta definida entre les seccions extremes materialitzada amb un filferro 

tesat. 

UNIONS SOLDADES: 

La DF determinarà les soldadures que han de ser objecte d'anàlisi. 

Els percentatges indicats poden ser variats, segons criteris de la DF, en funció dels 

resultats de la inspecció visual realitzada i dels anàlisis anteriors. 

UNIONS CARGOLADES: 

La DF determinarà les unions que han de ser objecte d'anàlisi. 

CONTROL D'EXECUCIÓ. INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT: 

El taller de fabricació ha de disposar d'un control dimensional adequat. 

Quan es sobrepassi alguna de les toleràncies especificades en algun control, es corregirà la 

implantació en obra. A més a més, s'augmentarà el control, en l'apartat incomplet, fins a un 

20% d'unitats. Si encara es troben irregularitats, es faran les oportunes correccions i/o 

rebuigs i es farà el control sobre el 100 % de les unitats amb les oportunes actuacions segons 

el resultat. 

UNIONS SOLDADES: 

La qualificació dels defectes observats en les inspeccions visuals i en les realitzades per 

mètodes no destructius, es farà d'acord amb les especificacions fixades al Plec de Condicions 

Particulars de l'obra. 

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL: 

Inspecció visual de la unitat acabada. 

En l'estructura acabada han de realitzar-se, les comprovacions i proves de servei previstes en 

projecte i/o ordenades per DF conjuntament amb les exigides per la normativa vigent. 

UNIONS SOLDADES: 

En l'estructura acabada han de realitzar-se, les comprovacions i proves de servei previstes en 

projecte i/o ordenades per DF conjuntament amb les exigides per la normativa vigent. 

Es controlaran tots els cordons de soldadura. 

Les soldadures que durant el procés de fabricació resultin inaccessibles, seran inspeccionades 

amb anterioritat. 

A l'autocontrol de les soldadures es comprovarà com a mínim: 

-Inspecció visual de tots els cordons. 

-Comprovacions mitjançant assajos no destructius segons la taula 91.2.2.5 de l'EAE. 

Es realitzaran els següents assajos no destructius segons la norma EN12062 

-Líquids penetrants(LP) segons UNE-EN 1289. 

-Partícules magnètiques(PM),segons UNE-EN 1290. 

-Ultrasons(US), segons UNE-EN 1714. 

-Radiografies(RX), segons UNE-EN 12517. 

A tots els punt a on existeixin creuament de cordons de soldadura es realitzarà una 

radiografia addicional 

Es realitzarà una inspecció mitjançant partícules magnètiques o líquids penetrants d'un 15% 

del total de la longitud de les soldadures en angle. 

Es realitzarà una inspecció radiogràfica i ultrasònica de les soldadures a topar en planxes i 

unions en T quan aquestes siguin a topar. 

Els criteris d'acceptació de les soldadures es basaran en l'UNE-EN ISO 5817. 

UNIONS CARGOLADES: 

La freqüència de comprovació serà del 100% per elements principals com bigues, i del 25% per a 

elements secundaris com rigiditzadors. 

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 

Els controls s'han de fer segons les indicacions de la DF. 

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT: 

Correcció per part del contractista de les irregularitats observades. 

UNIONS SOLDADES: 

No s'acceptaran soldadures que no compleixin amb les especificacions. 

No s'acceptaran unions soldades que no compleixin amb els assaigs no destructius. 

No s'acceptaran soldadures realitzades per soldadors no qualificats 

 
  

____________________________________________________________________________ 
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P4  ESTRUCTURES 
 
P44  ESTRUCTURES D'ACER 
 
P447-  ELEMENTS AUXILIARS PER A ESTRUCTURA 
 
Plec de condicions 

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

 

Formació d'elements estructurals amb perfils normalitzats d'acer, utilitzats directament o 

formant peces compostes. 

S'han considerat els elements següents: 

- Elements auxiliars (elements d'encastament, de recolzament i rigiditzadors) 

S'han considerat els tipus de perfils següents: 

- Perfils d'acer laminat en calent, de les sèries IPN, IPE, HEA, HEB, HEM o UPN, d'acer 

S275JR, S275J0, S275J2, S355JR, S355J0 o S355J2, segons EAE-2011, UNE-EN 10025-2 

- Perfils d'acer laminat en calent de les sèries L, LD, T, rodó, quadrat, rectangular o 

planxa, d'acer S275JR, S275J0, S275J2, S355JR, S355J0 o S355J2, segons EAE-2011, UNE-EN 10025-

2 

- Perfils foradats d'acer laminat en calent de les sèries rodó, quadrat o rectangular d'acer 

S275J0H o S355J2H, segons EAE-2011, UNE-EN 10210-1 

- Perfils foradats conformats en fred de les sèries rodó, quadrat o rectangular d'acer S275J0H 

o S355J2H, segons EAE-2011, UNE-EN 10219-1 

- Perfils conformats en fred, de les sèries L, LD, U, C, Z, o Omega, d'acer S235JRC, segons 

EAE-2011, UNE-EN 10025-2 

S'han considerat els acabats superficials següents: 

- Pintat amb una capa d'emprimació antioxidant 

- Galvanitzat 

S'han considerat els tipus de col·locació següents: 

- Col·locació amb soldadura 

- Col·locació amb cargols 

- Col·locació sobre obres de fàbrica o de formigó, recolzats o encastats 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents: 

- Preparació de la zona de treball 

- Replanteig i marcat dels eixos 

- Col·locació i fixació provisional de la peça 

- Aplomat i anivellació definitius 

- Execució de les unions, en el seu cas 

- Comprovació final de l'aplomat i dels nivells 

CONDICIONS GENERALS: 

Els materials utilitzats han de tenir la qualitat establerta a la DT. No s'han de fer 

modificacions sense autorització de la DF encara que suposin un increment de les 

característiques mecàniques. 

La peça ha d'estar col·locada a la posició indicada a la DT, amb les modificacions aprovades 

per la DF. 

La peça ha d'estar correctament aplomada i nivellada. 

Quan la peça sigui composta, la disposició dels diferents elements de la peça, les seves 

dimensions, tipus d'acer i perfils s'han de correspondre amb les indicacions de la DT. 

Cada component de l'estructura ha de dur una marca d'identificació que ha de ser visible 

desprès del muntatge. Aquesta marca no ha d'estar feta amb entalladura cisellada. 

La marca d'identificació ha d'indicar l'orientació de muntatge del component estructural quan 

aquesta no es dedueixi clarament de la seva forma. 

Els elements de fixació, i les xapes, plaques petites i accessoris de muntatge han d'anar 

embalats i identificats adequadament. 

L'element ha d'estar pintat amb una capa de protecció de pintura antioxidant, excepte si està 

galvanitzat. 

Els cantells de les peces no han de tenir òxid adherit, rebaves, estries o irregularitats que 

dificultin el contacte amb l'element que s'han d'unir. 

Si el perfil està galvanitzat, la col·locació de l'element no ha de produir desperfectes en el 

recobriment del zenc. 

L'element no s'ha d'adreçar un cop col·locat definitivament. 

No es permet reblir amb soldadura els forats que han estat practicats a l'estructura per a 

disposar cargols provisionals de muntatge. 

Toleràncies d'execució: 

- En obres d'edificació:  Límits establerts als apartats 11.1 i 11.2 del DB-SE A i a l'article 

80 de l'EAE. 

- En obres d'enginyeria civil:  Límits establerts a l'article 640.12 del PG3 i l'article 80 de 

l'EAE. 
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COL·LOCACIÓ AMB CARGOLS: 

S'utilitzaran cargols normalitzats d'acord a les normes recollides a la taula 29.2.b de l'EAE 

Els cargols aixamfranats, cargols calibrats, perns articulats i els cargols hexagonals 

d'injecció s'han d'utilitzar seguint les instruccions del seu fabricant i han de complir els 

requisits addicionals establerts a l'article 29.2 de l'EAE. 

La situació dels cargols a la unió ha de ser tal que redueixi la possibilitat de corrosió i 

pandeig local de les xapes, i ha de facilitar el muntatge i les inspeccions. 

El diàmetre nominal mínim dels cargols ha de ser de 12 mm. 

La rosca pot estar inclosa en el pla de tall, excepte en el cas que els cargols s'utilitzin 

com a calibrats. 

Després del collat l'espiga del cargol ha de sobresortir de la rosca de la femella. Entre la 

superfície de recolzament de la femella i la part no roscada de l'espiga ha d'haver, com a 

mínim: 

- En cargols pretesats:  4 filets complerts més la sortida de la rosca 

- En cargols sense pretesar: 1 filet complert més la sortida de la rosca 

Les superfícies dels caps de cargols i femelles han d'estar perfectament planes i netes. 

En els cargols col·locats en posició vertical, la femella ha d'estar situada per sota del cap 

del cargol. 

En els forats rodons normals i amb cargols sense pretesar no és necessari utilitzar 

volanderes. Si s'utilitzen han d'anar sota el cap dels cargols, han de ser aixamfranades i el 

xamfrà ha d'estar situat en direcció al cap del cargol. 

En els cargols pretesats, les volanderes han de ser planes endurides i han d'anar col·locades 

de la forma següent: 

- Cargols 10.9: sota el cap del cargol i de la femella 

- Cargols 8.8: sota de l'element que gira 

Toleràncies d'execució: 

- Franquícia màxima entre superfícies adjacents:     - Si s'utilitzen cargols no pretesats:  2 

mm     - Si s'utilitzen cargols pretesats:  1 mm 

- Diàmetre dels forats:     - En obres d'edificació:  Límits establerts a l'apartat 11.1 del 

DB-SE A i a l'article 76.2 de l'EAE     - En obres d'enginyeria civil:  Límits establerts als 

apartats 640.5.1.3 i 640.5.1.4 del PG3 i a l'article 76.2 de l'EAE 

- Posició dels forats:     - En obres d'edificació:  Límits establerts a l'apartat 11.1 del 

DB-SE A i a l'article 76.2 de l'EAE     - En obres d'enginyeria civil:  Límits establerts a 

l'apartat 640.5.1.1 del PG3 i a l'article 76.2 de l'EAE 

COL·LOCACIÓ AMB SOLDADURA: 

El material d'aportació utilitzat ha de ser apropiat als materials a soldar i al procediment 

de soldadura. 

Les característiques mecàniques del material d'aportació han de ser superiors a les del 

material base. 

En acers de resistència millorada a la corrosió atmosfèrica, la resistència a la corrosió del 

material d'aportació ha de ser equivalent a la del material base. 

El plec de prescripcions tècniques particulars definirà el sistema de protecció enfront la 

corrossió. 

Els mètodes de protecció podran ser: 

- Metalització, segons l'UNE-EN ISO 2063. 

- Galvanització en calent, segons l'UNE-EN ISO 1461. 

- Sistemes de pintura, segons l'UNE-EN ISO 12944. 

 

 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

 

CONDICIONS GENERALS: 

El constructor ha d'elaborar els plànols de taller i un programa de muntatge que han de ser 

aprovats per la DF abans d'iniciar els treballs en obra. 

Qualsevol modificació durant els treballs ha d'aprovar-la la DF i reflectir-se posteriorment 

en els plànols de taller. 

Els components estructurals s'han de manipular evitant que es produeixin deformacions 

permanents i procurant que els desperfectes superficials siguin mínims. Han d'anar protegits 

en els punts de subjecció. 

Tot subconjunt estructural que durant les operacions de càrrega, transport, emmagatzematge i 

muntatge experimenti desperfectes, s'ha de reparar fins que sigui conforme. 

Si durant el transport el material ha sofert desperfectes que no poden ser corregits o es 

preveu que després d'arreglar-los afectarà al seu treball estructural, la peça ha de ser 

substituïda. 

Els components de l'estructura s'han d'emmagatzemar apilats sobre el terreny sense estar en 

contacte amb el terra i de forma que no es produeixi acumulació d'aigua. 

El muntatge de l'estructura s'ha de fer d'acord amb el programa de muntatge i garantint la 

seguretat estructural en tot moment. 

Durant les operacions de muntatge, l'estructura ha de resistir, en condicions de seguretat, 



muralla oest , camp frisi sud-est, murets, remat cisterna, enjardinament tal.lus nord arbrat parking 
 
 
 

 

 

 Pàgina:  117 
 

les càrregues provisionals de muntatge i els efectes de les càrregues de vent. 

Les traves i encastaments o subjeccions provisionals s'han de mantenir en la seva posició fins 

que l'avanç del muntatge permeti que puguin ser retirats de forma segura. 

Les unions per a peces provisionals necessàries per al muntatge s'han de fer de forma que no 

debilitin l'estructura ni disminueixin la seva capacitat de servei. 

La secció de l'element no ha de quedar disminuida pels sistemes de muntatges utilitzats. 

Els dispositius d'ancoratge provisionals s'han d'assegurar per a evitar que s'afluixin de 

forma involuntària. 

Durant el procés de muntatge, el constructor ha de garantir que ninguna part de l'estructura 

estigui deformada o sobrecarregada permanentment per l'apilament de materials estructurals o 

per càrregues provisionals de muntatge. 

Un cop muntada una part de l'estructura, s'ha d'alinear al més aviat possible i immediatament 

després completar el cargolament. 

No s'han de fer unions permanents fins que una part suficient de l'estructura no estigui ben 

alineada, anivellada, aplomada i unida provisionalment de manera que no es produeixin 

desplaçaments durant el muntatge o l'alineació posterior de la resta de l'estructura. 

La preparació de les unions que s'hagin de realitzar a obra es farà a taller. 

Els desperfectes que les operacions de magatzematge i manipulació ocasionin en l'acabat 

superficial de l'estructura s'han de reparar amb procediments adequats. 

Es tindrà especial cura del drenatge de cobertes i façanes, així com s'evitaran zones on es 

pugui dipositar l'aigua de forma permanent. 

Els elements de fixació i ancoratge dispossaran de protecció adient a la classe d'expossició 

ambiental. 

Per a la reparació de superfícies galvanitzades s'han d'utilitzar productes de pintura 

adequats aplicats sobre àrees que agafin, com a mínim, 10 mm de galvanització intacta. 

Les parts que hagin de quedar de difícil accés després del seu muntatge han de rebre el 

tractament de protecció després de la inspecció i acceptació de la DF i abans del muntatge. 

Les estructures amb planxes i peces primes conformades en fred s'executaran considerant els 

requisits addicionals de l'UNE-ENV 1090-2. 

Les estructures amb acers d'alt límit elàstic s'executaran considerant els requisits 

addicionals de l'UNE-ENV 1090-3. 

Les estructures amb gelosia de secció foradada s'executaran tenint en compte els requisits 

addicionals de l'UNE-ENV 1090-4. 

COL·LOCACIÓ AMB CARGOLS: 

Els forats per als cargols s'han de fer amb perforadora mecànica. S'admet un altre procediment 

sempre que proporcioni un acabat equivalent. 

Es permet l'execució de forats amb punxonatge sempre que es compleixin els requisits 

establerts a l'apartat 10.2.3 del DB-SE A en obres d'edificació o els establerts a l'apartat 

640.5.1.1 del PG3 en obres d'enginyeria civil. 

És recomanable que, sempre que sigui possible, es perforin d'un sol cop els forats que 

travessin dues o més peces. 

Els forats allargats s'han de fer amb una operació de punxonatge, o amb la perforació o 

punxonatge de dos forats i posterior oxitall. 

Després de perforar les peces i abans d'unir-les s'han d'eliminar les rebaves. 

Els cargols i les femelles no s'han de soldar, a menys que així ho expliciti el plec de 

condicions tècniques particulars. 

S'han de col·locar el nombre suficient de cargols de muntatge per assegurar la immobilitat de 

les peces armades i el contacte íntim de les peces d'unió. 

Les femelles s'han de muntar de manera que la seva marca de designació sigui visible després 

del muntatge. 

En els cargols sense pretesar, cada conjunt de cargol, femella i volandera(es) s'ha de collar 

fins arribar al "collat a tocar" sense sobretesar els cargols. En grups de cargols aquest 

procés s'ha de fer progressivament començant pels cargols situats al centre. Si és necessari 

s'han de fer cicles addicionals de collat . 

Abans de començar el pretesat, els cargols pretesats d'un grup s'han de collar d'acord amb el 

que s'ha indicat per als cargols sense pretesar. Per a que el pretesat sigui uniforme s'han de 

fer cicles addicionals de collat. 

S'han de retirar els conjunts de cargol pretesat, femella i volandera(es) que després de 

collats fins al pretesat mínim, s'afluixin. 

El collat dels cargols pretesats s'ha de fer seguint un dels procediments següents: 

- Mètode de la clau dinamomètrica. 

- Mètode de la femella indicadora. 

- Mètode convinat. 

Les superfícies que han de transmetre esforços per fricció s'han de netejar d'olis amb 

netejadors químics. Després de la preparació i fins l'armat i cargolat s'han de protegir amb 

cobertes impermeables. 

La zona sense revestir situada al voltant del perímetre de la unió amb cargols no s'ha de 

tractar fins que no s'hagi inspeccionat la unió. 

COL·LOCACIÓ AMB SOLDADURA: 
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Els procediments autoritzats per a realitzar unions soldades són: 

- Per arc elèctric manual amb elèctrode revestit 

- Per arc amb fil tubular, sense protecció gasosa 

- Per arc submergit amb fil/filferro 

- Per arc submergit amb elèctrode nu 

- Per arc amb gas inert 

- Per arc amb gas actiu 

- Per arc amb fil tubular, amb protecció de gas actiu 

- Per arc amb fil tubular, amb protecció de gas inert 

- Per arc amb elèctrode de wolfram i gas inert 

- Per arc de connectors 

Les soldadures s'han de fer protegides dels efectes directes del vent, de la pluja i de la 

neu. 

A l'obra i a disposició del personal encarregat de soldar hi ha d'haver un pla de soldatge, 

que ha d'incloure, com a mínim, els detalls, mida i tipus de les unions, especificacions dels 

tipus d'electròdes i preescalfament, seqüència de soldadura, limitacions a la soldadura 

discontinua i comprovacions intermèdies, girs o voltes de les peces  necessàries per la 

soldadura, detall de les fixacions provisionals, disposicions en front l'esquinçament laminar, 

referència al pla d'inspecció i assaigs, i tots els requeriments per al identificació de les 

soldadures. 

Les soldadures s'han de fer per soldadors certificats per un organisme acreditat i qualificats 

segons l'UNE-EN 287-1. 

La coordinació de les tasques de soldadura s'ha de fer per soldadors qualificats i amb 

experiència amb el tipus d'operació que supervisen. 

Abans de començar a soldar s'ha de verificar que les superfícies i vores a soldar són 

adequades al procés de soldadura i que estan lliures de fissures. 

Totes les superfícies a soldar s'han de netejar de qualsevol material que pugui afectar 

negativament la qualitat de la soldadura o perjudicar el procés de soldatge. S'han de mantenir 

seques i lliures de condensacions. 

Els components a soldar han d'estar correctament col·locats i fixos en la seva posició 

mitjançant dispositius adequats o soldadures de punteig, de manera que les unions a soldar 

siguin accessibles i visibles per al soldador. No s'han d'introduir soldadures addicionals. 

El muntatge de l'estructura s'ha de fer de manera que les dimensions finals dels components 

estructurals estiguin dintre de les toleràncies establertes. 

Els dispositius provisionals utilitzats per al muntatge de l'estructura, s'han de retirar 

sense fer malbé les peces. 

Les soldadures provisionals s'han d'executar seguint les especificacions generals. S'han 

d'eliminar totes les soldadures de punteig que no s'incorporin a les soldadures finals. 

Quan el tipus de material de l'acer i/o la velocitat de refredament puguin produir un 

enduriment de la zona tèrmicament afectada s'ha de considerar la utilització del 

precalentament. Aquest s'ha d'estendre 75 mm en cada component del metall base. 

No s'ha d'accelerar el refredament de les soldadures amb mitjans artificials. 

Els cordons de soldadura successius no han de produir osques. 

Després de fer un cordó de soldadura i abans de fer el següent, cal netejar l'escòria per 

mitjà d'una picola i d'un raspall. 

L'execució dels diferents tipus de soldadures s'ha de fer d'acord amb els requisits establerts 

a l'apartat 10.3.4 del DB-SE A  i l'article 77 de l'EAE per a obres d'edificació o d'acord amb 

l'article 640.5.2 del PG3  i l'article 77 de l'EAE per a obres d'enginyeria civil. 

No s'han d'utilitzar materials de protecció que perjudiquin la qualitat de la soldadura a 

menys de 150 mm de la zona a soldar. 

Les soldadures i el metall base adjacent no s'han de pintar sense haver eliminat prèviament 

l'escòria. 

 

 

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 

 

BIGUES, BIGUETES, CORRETGES, ENCAVALLADES, LLINDES, PILARS, TRAVES, ELEMENTS D'ANCORATGE, 

ELEMENTS AUXILIARS: 

kg de pes calculat segons les especificacions de la DT, d'acord amb els criteris següents: 

- El pes unitari per al seu càlcul ha de ser el teòric 

- Per a poder utilitzar un altre valor diferent del teòric, cal l'acceptació expressa de la 

DF. 

Aquest criteri inclou les pèrdues de material corresponents a retalls. 

 

 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

 

OBRES D'EDIFICACIÓ: 

Real Decreto 751/2011, de 27 de mayo, por el que se aprueba la Instrucción de Acero 
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Estructural (EAE). 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la 

Edificación Parte 2. Documento Básico de Acero DB-SE-A. 

* UNE-ENV 1090-1:1997 Ejecución de estructuras de acero. Parte 1: Reglas generales y reglas 

para edificación. 

OBRES D'ENGINYERIA CIVIL: 

Real Decreto 751/2011, de 27 de mayo, por el que se aprueba la Instrucción de Acero 

Estructural (EAE). 

Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3). 

 

 

5.- CONDICIONS DE CONTROL D'EXECUCIÓ I DE L'OBRA ACABADA 

 

CONTROL D'EXECUCIÓ. OPERACIONS DE CONTROL: 

Abans de l'inici de l'execució, la DF verificarà que existeix un programa de control 

desenvolupat pel constructor, tant per als productes com per a l'execució. 

Previ al subministrament, el constructor presentarà a la DF la següent documentació: 

- creditació que el procés de muntatge al taller dels elements de l'estructura posseeix 

distintiu de qualitat reconegut. 

- Acreditació que els productes d'acer posseeixen distintiu de qualitat reconegut. 

- En processos de soldadura, certificats d'homologació dels soldadors segons UNE-EN 2871 i del 

procés de soldadura segons UNE-EN ISO 15614-1. 

La DF comprovarà que els productes d'acer subministrats pel taller a l'obra, s'acompanyen de 

la seva fulla de subministrament, en cas que no es pugui realitzar la traçabilitat de la 

mateixa, aquesta serà rebutjada. 

Prèvi a l'execució es fabricaran per a cada element i cada material a tallar, com a mínim 

quatre provetes, per part del control extern de l'entitat de control segons l'article 91.2.2.1 

de l'EAE. 

Es comprovarà que les dimensions dels elements elaborats al taller son les mateixes que les 

dels plànols de taller , considerant-se les toleràncies al plec de condicions. 

Amb anterioritat a la fabricació, el constructor proposarà la seqüència d'armat i soldadura, 

aquesta haurà de ser aprovada per la DF. 

Es marcaran les peces amb pintura segons plànols de taller, per identificar-les durant el 

muntatge al taller i a l'obra. 

L'autocontrol del procés de muntatge inclourà com a mínim: 

-Identificació del elements. 

-Situació dels eixos de simetria. 

-Situació de les zones de suport contigües. 

-Paral·lelisme d'ales i platabandes. 

-Perpendicularitat d'ales i ànimes. 

-Abonyegament, rectitud i planor d'ales i ànimes. 

-Contrafletxes. 

La freqüència de comprovació serà del 100% per elements principals i del 25% per a elements 

secundaris. 

La DF comprovarà amb antelació al muntatge la correspondència entre el projecte i els elements 

elaborats al taller, i la documentació del subministrament. 

El constructor elaborarà la documentació corresponent al muntatge, aquesta  serà aprovada per 

la DF, i com a mínim inclourà: 

-Memòria de muntatge. 

-Plànols de muntatge. 

-Programa d'inspecció. 

Es comprovarà la conformitat de totes les operacions de muntatge, especialment: 

-L'ordre de cada operació. 

-Eines utilitzades. 

-Qualificació del personal. 

-Traçabilitat del sistema. 

UNIONS SOLDADES: 

Els soldadors hauran d'estar en disposició de la qualificació adient conforme a l'apartat 

77.4.2 de l'EAE. 

Cada soldador identificarà el seu treball amb marques personals no transferibles. 

La soldadura es realitzarà segons l'apartat 77.4.1 de la  EAE, el constructor realitzarà el 

assajos i probes necessàries per establir el mètode de soldadura més adient. 

Abans de realitzar la soldadura, es farà una inspecció de les peces a unir segons l'UNE-EN 

970. 

Les inspeccions de les soldadures les realitzarà un inspector de soldadura de nivell 2 o 

persona autoritzada per la DF. 

UNIONS CARGOLADES: 

Es comprovaran .els parells de serratge aplicats als cargols. 
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En el cas de cargols pretesats es comprovarà que l'esforç aplicat és superior al mínim 

establert. 

CONTROL D'EXECUCIÓ. CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 

Els controls s'han de fer segons les indicacions de la DF. 

La mesura de les longituds es farà amb regla o cinta metàl·lica, d'exactitud no menor de 0,1 

mm en cada metre, i no menor que 0,1 per mil en longituds majors. 

La mesura de les fletxes de les barres es realitzarà per comparació entre la directriu del 

perfil i la línia recta definida entre les seccions extremes materialitzada amb un filferro 

tesat. 

UNIONS SOLDADES: 

La DF determinarà les soldadures que han de ser objecte d'anàlisi. 

Els percentatges indicats poden ser variats, segons criteris de la DF, en funció dels 

resultats de la inspecció visual realitzada i dels anàlisis anteriors. 

UNIONS CARGOLADES: 

La DF determinarà les unions que han de ser objecte d'anàlisi. 

CONTROL D'EXECUCIÓ. INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT: 

El taller de fabricació ha de disposar d'un control dimensional adequat. 

Quan es sobrepassi alguna de les toleràncies especificades en algun control, es corregirà la 

implantació en obra. A més a més, s'augmentarà el control, en l'apartat incomplet, fins a un 

20% d'unitats. Si encara es troben irregularitats, es faran les oportunes correccions i/o 

rebuigs i es farà el control sobre el 100 % de les unitats amb les oportunes actuacions segons 

el resultat. 

UNIONS SOLDADES: 

La qualificació dels defectes observats en les inspeccions visuals i en les realitzades per 

mètodes no destructius, es farà d'acord amb les especificacions fixades al Plec de Condicions 

Particulars de l'obra. 

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. OPERACIONS DE CONTROL: 

Inspecció visual de la unitat acabada. 

En l'estructura acabada han de realitzar-se, les comprovacions i proves de servei previstes en 

projecte i/o ordenades per DF conjuntament amb les exigides per la normativa vigent. 

UNIONS SOLDADES: 

En l'estructura acabada han de realitzar-se, les comprovacions i proves de servei previstes en 

projecte i/o ordenades per DF conjuntament amb les exigides per la normativa vigent. 

Es controlaran tots els cordons de soldadura. 

Les soldadures que durant el procés de fabricació resultin inaccessibles, seran inspeccionades 

amb anterioritat. 

A l'autocontrol de les soldadures es comprovarà com a mínim: 

-Inspecció visual de tots els cordons. 

-Comprovacions mitjançant assajos no destructius segons la taula 91.2.2.5 de l'EAE. 

Es realitzaran els següents assajos no destructius segons la norma EN12062 

-Líquids penetrants(LP) segons UNE-EN 1289. 

-Partícules magnètiques(PM),segons UNE-EN 1290. 

-Ultrasons(US), segons UNE-EN 1714. 

-Radiografies(RX), segons UNE-EN 12517. 

A tots els punt a on existeixin creuament de cordons de soldadura es realitzarà una 

radiografia addicional 

Es realitzarà una inspecció mitjançant partícules magnètiques o líquids penetrants d'un 15% 

del total de la longitud de les soldadures en angle. 

Es realitzarà una inspecció radiogràfica i ultrasònica de les soldadures a topar en planxes i 

unions en T quan aquestes siguin a topar. 

Els criteris d'acceptació de les soldadures es basaran en l'UNE-EN ISO 5817. 

UNIONS CARGOLADES: 

La freqüència de comprovació serà del 100% per elements principals com bigues, i del 25% per a 

elements secundaris com rigiditzadors. 

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 

Els controls s'han de fer segons les indicacions de la DF. 

CONTROL DE L'OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT: 

Correcció per part del contractista de les irregularitats observades. 

UNIONS SOLDADES: 

No s'acceptaran soldadures que no compleixin amb les especificacions. 

No s'acceptaran unions soldades que no compleixin amb els assaigs no destructius. 

No s'acceptaran soldadures realitzades per soldadors no qualificats 
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PR  TREBALLS AL MEDI NATURAL I JARDINERIA 
 
PRF  REG 
 
PRF1-  REG EN PLANTACIONS FORESTALS 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
PRF1-TQRO. 
 
 

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DE LES PARTIDES D'OBRA EXECUTADES 

Reg manual de plantacions forestals amb aigua. 

L'execució de la unitat d'obra inclou les operacions següents:     - Desplaçament del camió 

cisterna per la superfície o punts per regar     - Reg de les espècies vegetals amb la dotació 

indicada a la unitat d'obra 

CONDICIONS GENERALS: 

El regatge s'ha de fer amb aigua autoritzada per la DF. 

L'aigua de reg ha de complir els requisits físics, químics i biològics adients com a aigua de 

reg. 

Les característiques pròpies del reg, referents a la freqüència i forma d'aplicació, han de 

seguir les especificacions de la DT, o en el seu defecte les determinades per la DF, d'acord 

amb l'època de l'any, les condicions metereològiques i les espècies vegetals. 

REG D'ARBRAT: 

Les dosis d'aigua aplicades han de ser suficients per tal que el terreny que envolta l'arbre 

quedi a capacitat de camp. 

REG D'ARBUSTS I PLANTES: 

Tota la superfície ha de quedar regada homogèniament i no pot quedar cap zona sense regar. 

2.- CONDICIONS DEL PROCÉS D'EXECUCIÓ 

El regatge s'ha de fer preferentment a les últimes hores de la tarda o a les primeres del 

matí. 

El regatge no ha de descalçar les plantes ni provocar erosions al terreny. 

El primer regatge després de la sembra s'ha de fer amb les precaucions oportunes per evitar 

l'arrossegament de la terra o de les llavors. 

Quan s'efectua el reg amb camió cisterna, aquest ha de circular sense produir danys a la 

plantació. La mànega s'ha d'arrossegar sense malmetre la plantació. 

REG D'ARBRAT: 

El reg s'ha de fer amb poca pressió i lentament per tal d'evitar el descalçament d'arbres, 

especialment dels joves. 

REG D'ARBUSTS I PLANTES: 

S'ha d'evitar una pressió excessiva per evitar que es formin xaragalls o escorrenties o que es 

puguin malmetre els vegetals. 

Després del reg s'ha de fer un repàs de l'estat de les plantes i adreçar totes les que ho 

requereixin. 

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 

Hectàrees de superfície amidada segons les especificacions de la DT. 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 

* NTJ 14C-3:1995 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Manteniment i conservació 

dels espais verds. Manteniment de l'arbrat: Altres operacions. 

* NTJ 14D:2001 Normes Tecnològiques de Jardineria i Paisatgisme. Manteniment i conservació 

dels espais verds. Manteniment de plantacions arbustives. 
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B  MATERIALES 
 
B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B05  AGLOMERANTS I CONGLOMERANTS 
 
B053  CALES 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B0533510,B0532310. 
 
1.- DEFINICIÓN Y CARACTERÍSTICAS DE LOS ELEMENTOS 

 

Conglomerante obtenido por calcinación de materiales calizos, compuesto principalmente por 

óxidos o hidróxidos de calcio con o sin óxidos o hidróxidos de magnesio y cantidades menores de 

óxidos de silicio, hierro y aluminio.  

Se han considerado los siguientes tipos:  

- Cal aérea cálcica (CL):  

- Hidratada en polvo: CL 90-S 

- Hidratada en pasta: CL 90-S PL  

- Cal hidráulica natural (NHL):  

- Cal hidráulica natural 2:  NHL 2 

- Cal hidráulica natural 3,5:  NHL 3,5 

- Cal hidráulica natural 5:  NHL 5  

  

CAL AÉREA HIDRATADA CL 90:  

Si contiene aditivos, éstos no afectarán a las propiedades de los morteros.  

Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante, ensayados 

según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su caso.  

Contenido de CaO + MgO, según UNE-EN 459-2: >= 90  

Contenido de MgO, según UNE-EN 459-2: <= 5  

Contenido de SO3, según UNE-EN 459-2: <= 2  

Contenido de CO2, según UNE-EN 459-2: <= 4  

Contenido de cal útil, según UNE-EN 459-2: >= 80  

Tamaño de partícula de la cal en polvo, según UNE-EN 459-2:  

- Material retenido en el tamiz 0,09 mm: <= 7% 

- Material retenido en el tamiz 0,2 mm: <= 2%  

Estabilidad de volumen, según UNE-EN 459-2:  

- Cal en pasta: cumple el ensayo 

- Cal en polvo:  

- Método de referencia: <= 2 mm 

- Método alternativo: <= 20 mm  

Penetración de la cal en polvo, según UNE-EN 459-2: > 10 y < 50 mm  

Contenido en aire de la cal en polvo, según UNE-EN 459-2: <= 12%  

  

CAL AÉREA HIDRATADA EN PASTA:  

Estará apagada y mezclada con agua, en la cantidad justa para obtener una pasta de consistencia 

adecuada al uso al que se destine. 

No tendrá grumos ni principios de aglomeración.  

  

CAL HIDRÁULICA NATURAL:  

Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante, ensayados 

según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su caso.  

Contenido de SO3, según UNE-EN 459-2: =< 2  

Contenido de cal útil, según UNE-EN 459-2:  

- Cal del tipo NHL 2: >= 35 

- Cal del tipo NHL 3,5: >= 25 

- Cal del tipo NHL 5: >= 15  

Resistencia a compresión, según UNE-EN 459-2:  

- Cal del tipo NHL 2: >= 2 a <= 10 Mpa, a los 28 días 

- Cal del tipo NHL 3,5: >= 3,5 a <= 10 Mpa, a los 28 días 

- Cal del tipo NHL 5:  

- A los 7 días: >= 2 MPa 

- A los 28 días: >= 5 a <= 15 MPa  

Tiempo de fraguado, según UNE-EN 459-2:  

- Inicial: > 1 h 

- Final:  
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- Cal del tipo NHL 2: <= 40 h 

- Cal del tipo NHL 3,5: <= 30 h 

- Cal del tipo NHL 5: <= 15 h  

Contenido en aire, según UNE-EN 459-2: <= 5%  

Estabilidad de volumen, según UNE-EN 459-2:  

- Método de referencia: <= 2 mm 

- Método alternativo: <= 20 mm  

Tamaño de partícula, según UNE-EN 459-2:  

- Material retenido en el tamiz 0,09 mm: <= 15% 

- Material retenido en el tamiz 0,2 mm: <= 2%  

Penetración, según UNE-EN 459-2: > 10 y < 50 mm   

  

CAL PARA ESTABILIZACIÓN DE SUELOS EN CARRETERAS:  

Se utilizarán cales aéreas vivas del tipo CL 90-Q y cales aéreas hidratadas del tipo CL 90-S.  

Tendrán un aspecto homogéneo y no un estado grumoso o aglomerado. 

Cumplirán las especificaciones de la tabla 200.1 del artículo 200 del PG3, determinadas según 

la norma UNE-EN 459-2. 

Contenido de agua libre de las cales hidratadas, según UNE-EN 459-2: < 2% en peso.  

 

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 

 

Suministro: Se transportará en cisternas presurizadas dotadas de medios neumáticos o mecánicos 

que permitan el rápido trasiego a silos de almacenaje. Estos serán estancos. 

En las obres de poco volumen el suministro podrá ser en sacos, de manera que no experimenten 

alteración de sus características.  

Almacenamiento: Se tendrán en cuenta las normas indicadas en las fichas de seguridad para las 

clases de cales. Estas fichas de seguridad deben de ser las recomendadas oficialmente o, en su 

defecto, las facilitadas por el suministrador.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 

Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

NORMATIVA GENERAL:  

UNE-EN 459-1:2011 Cales para la construcción. Parte 1: Definiciones, especificaciones y criterios 

de conformidad.  

* UNE-EN 459-2:2011 Cales para la construcción. Parte 2: Métodos de ensayo.  

* UNE-EN 459-3:2012 Cales para la construcción. Parte 3: Evaluación de la conformidad.  

  

CAL PARA ESTABILIZACIÓN DE SUELOS EN CARRETERAS:  

Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de prescripciones técnicas 

generales para obras de carreteras y puentes (PG 3/75)  

Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados artículos del 

pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes, relativos a 

materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, balizamiento y sistemas de 

contención de vehículos.  

* UNE 80502:2014 Cales vivas o hidratadas utilizadas en la mejora y/o estabilización de suelos.  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 

 

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:  

El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente documentación, 

que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad aplicable, de acuerdo 

con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE:  

 - Productos para preparación de conglomerante para morteros de albañilería, revoco y enlucido, 

para la fabricación de otros productos de construcción y para aplicaciones en ingeniería civil:  

     - Sistema 2+: Declaración de Prestaciones  

Para cada remesa se requerirá un albarán con una documentación aneja y una hoja de 

características.  

En el embalaje, o bien en el albarán de entrega, deberá constar como mínimo la siguiente 

información:  

- Nombre o marca comercial y dirección del fabricante 

- Referencia a la norma UNE-EN 459-1 

- Designación de la cal según el apartado 4 de la citada norma 

- Fecha de suministro y de fabricación 

- Designación comercial y tipo de cal. 
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- Identificación del vehiculo de transporte 

- Referencia del pedido 

- Cantidad suministrada 

- Nombre y dirección del comprador y destino 

- Si es el caso, certificado acreditativo del cumplimento de las especificaciones obligatorias 

y/o acreditativo de la homologación de la marca, sello o distintivo de calidad. 

- Instrucciones de trabajo si fuera necesario 

- Información de seguridad si fuera necesaria. 

- Llevarán el marcado CE de conformidad con lo dispuesto en los Reales Decretos 1630/1992 de 

29 de diciembre y 1328/1995 de 28 de julio dónde deberá constar, cómo mínimo:  

- Numero identificador del organismo notificado 

- Nombre y dirección del fabricante 

- Los dos últimos dígitos de la fecha de marcado 

- Numero del certificado de conformidad 

- Referencia a la UNE EN 459-1 

- Descripción del producto 

- Información sobre los requisitos esenciales.  

En la hoja de características deberá figurar al menos:  

- Referencia del albarán 

- Denominación comercial y tipo de cal 

- Contenido de óxidos de calcio y magnesio 

- Contenido de dióxidos de carbono 

- Finura 

- Reactividad  

  

OPERACIONES DE CONTROL:  

Las tareas de control a realizar son las siguientes:  

- Inspección de las condiciones de suministro de la cal, y verificación documental de que los 

valores declarados por el fabricante en los documentos que acompañan el marcado CE son conforme 

a las especificaciones exigidas.  

- Si se detectan anomalías durante el transporte, almacenamiento o manipulación, la DF podrá 

disponer que se realicen los siguientes ensayos de control de recepción, según UNE-EN 459-2:   

- Contenido de óxidos de calcio y magnesio 

- Contenido de dióxido de carbono 

- Contenido de cal útil Ca (Oh)2 

- Tamaño de partícula  

- Control adicional cuando la cal ha estado almacenada en condiciones atmosféricas normales 

durante un periodo superior a 2 meses, o inferior, cuando ha estado almacenada en ambientes 

húmedos o condiciones atmosféricas desfavorables. Sobre una muestra representativa de la cal 

almacenada se realizarán los siguientes ensayos:  

- Contenido de dióxido de carbono 

- Tamaño de partícula  

Los métodos de ensayo se describen en la UNE-EN 459-2.  

  

CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Las muestras se tomarán según lo indicado en el artículo 200 del PG3 y los criterios que 

determine la DF. 

Se considera como lote, que se aceptará o rechazará en bloque:  

- La cantidad de cal de la misma clase y procedencia recibida mensualmente. 

- Si mensualmente se reciben más de 200 t, el lote será esta cantidad o fracción.  

De cada lote se tomarán dos muestras, según el procedimiento indicado en la norma UNE-EN 459-2. 

Una para realizar los ensayos de control de recepción y la otra para los ensayos de contraste, 

que se conservará durante al menos 100 días en recipiente adecuado y estanco. Se tomará una 

tercera muestra si el suministrador de cal lo solicita.  

  

INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

La DF indicará las medidas a adoptar en el caso que no se cumplan las especificaciones 

establecidas en el pliego.  

La remesa no se aceptará si, en el momento de abrir el recipiente que la contiene aparece en 

estado grumoso o aglomerado.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
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D  ELEMENTOS AUXILIARES 
 
D0  ELEMENTOS AUXILIARES BÁSICOS 
 
D07  MORTEROS Y PASTAS 
 
D070  MORTEROS SIN ADITIVOS 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
D0705A2B,D070C6C1,D0705A21,D070A4D1,D0701641,D070B6C1. 
 
1.- DEFINICIÓN Y CARACTERÍSTICAS DE LOS ELEMENTOS 

 

Mezcla hecha con arena, cemento, agua y eventualmente cal.  

  

CARACTERISTICAS GENERALES:  

Tipo de cemento:  

- Cementos comunes excepto el tipo CEM II/A 

- Cementos de albañilería MC 

- Cementos blancos BL, cuando se requiera por exigencias de blancura  

Morteros para fábricas:  

- Resistencia a compresión:  <= 0,75 x Resistencia a compresión de la pieza  

- Mortero ordinario (UNE-EN 998-2) en fábrica no armada:  >= M1 

- Mortero ordinario (UNE-EN 998-2) en fábrica armada:  >= M5 

- Mortero de junta delgada o mortero ligero (UNE-EN 998-2):  >= M5  

Estará amasado de forma que se obtenga una mezcla homogénea y sin segregaciones.  

 

2.- CONDICIONES DE EJECUCIÓN Y DE UTILIZACIÓN 

 

Para la elaboración y la utilización del mortero, la temperatura ambiente estará entre 5°C y 

40°C.  

La hormigonera estará limpia antes de la elaboración del mortero.  

No se mezclarán morteros de distinta composición.  

Se aplicará antes de que pasen 2 h desde la amasada.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

m3 de volumen necesario elaborado en la obra.  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación 

Parte 2. Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F.  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN 

 

OPERACIONES DE CONTROL:  

Las tareas de control a realizar son las siguientes:  

- Inspección visual de las condiciones de suministro y recepción del certificado de calidad del 

fabricante, conforme a las exigencias del pliego de condiciones, incluyendo los resultados 

correspondientes de resistencia a compresión (UNE EN 1015-11).  

En caso de no presentar estos resultados, o que la DF tenga dudas de su representatividad, se 

realizarán estos ensayos sobre el material recibido, a cargo del contratista.  

  

CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF.  

  

INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

No se podrán utilizar en la obra morteros sin el correspondiente certificado de garantía del 

fabricante, de acuerdo a las condiciones exigidas.  

Los valores de consistencia y resistencia a compresión se corresponderán a las especificaciones 

del proyecto.  

 
  

____________________________________________________________________________ 
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D9  ELEMENTS COMPOSTOS PER A PAVIMENTS 
 
D93  CONGLOMERATS PER A PAVIMENTS 
 
D937  CONGLOMERATS DE TERRA-CIMENT 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
D937826K. 
 
 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 
 
Elaboració de terra-ciment en planta situada a l'obra. 
L'execució de l'element compost inclou les operacions següents: 
- Aportació i acopi de terres i altres materials per a la confecció de la mescla 
- Elaboració de la mescla en planta situada a l'obra 
- Transport de la mescla al tall de treball 
 
CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
La mescla ha de ser homogènia i sense segregacions. 
No s'han d'utilitzar ciments de categoria superior a 32,5 N. 
Les terres no han de tenir matèria orgànica o d'altres substàncies que puguin perjudicar l'adormiment del ciment. 
 
TERRA: 
Mida màxima del granulat: 1/2 del gruix de la tongada per compactar, < 80 mm 
Elements retinguts en el tamís 2 mm (UNE 7-050), en pes:  <= 80% 
Elements que passen pel tamís 0,08 mm (UNE 7-050), en pes:  <= 50% 
Condicions de la fracció tamisada pel tamís 0,4 mm (UNE 7-050): 
- Límit líquid (NLT-105):  < 35 
- Índex de plasticitat (NLT-106):  < 15 
Contingut de SO3, en pes (NLT 120):  < 0,5% 
Toleràncies respecte de la dosificació: 
- Contingut de ciment, en pes:  ± 0,3% 
- Humitat de la mescla respecte al seu pes sec:  ± 2% 
 
2.- CONDICIONS D'EXECUCIÓ I D'UTILITZACIÓ 
 
Abans de barrejar el terra amb el ciment s'ha de disgregar fins a aconseguir una eficàcia mínima del 100% referida al tamís 25 
mm (UNE 7-050) i del 80% referida al tamís 5 mm (UNE 7-050). 
La mescla s'ha de fer en planta dosificadora, que ha de disposar de dosificadors independents per la terra, el ciment i l'aigua. 
S'ha de barrejar primer el ciment amb el terra, fins que desapareixin els grumolls de ciment. A continuació s'ha d'afegir l'aigua. 
La pastera ha d'estar neta abans de l'elaboració de la mescla. 
La mescla s'ha de fer just abans de l'utilització per tal d'evitar emmagatzematges. 
 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 
 
m3 de volum necessari elaborat a l'obra. 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
 
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras 
y puentes (PG 3/75) 
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B  MATERIALES 
 
B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B01  LÍQUIDOS 
 
B011  NEUTROS 
 
B0111  AIGUA 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
 
B0111000. 
 
 

1.- DEFINICIÓ I CONDICIONS DELS ELEMENTS 

 

Aigües utilitzades per algun dels usos següents: 

- Confecció de formigó 

- Confecció de morter 

- Confecció de pasta de guix 

- Reg de plantacions 

- Conglomerats de grava-ciment, terra-ciment, grava-emulsió, etc. 

- Humectació de bases o subbases 

- Humectació de peces ceràmiques, de ciment, etc. 

CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 

Poden ser utilitzades les aigües potables i les sancionades com a acceptables per la pràctica. 

Es poden utilitzar aigües de mar o salines anàlogues per a la confecció o curat de formigons 

sense armadura. Per a la confecció de formigó armat o pretesat es prohibeix l'ús d'aquestes 

aigües, tret del cas que es facin estudis especials. 

Es podrà utilitzar aigua reciclada provinent del rentat dels camions formigonera a la pròpia 

central de formigó, sempre que compleixi les especificacions anteriors i la seva densitat 

sigui <= 1,3 g/cm3 i la densitat total sigui <=1,1 g/cm3 

L'aigua a utilitzar tant en el curat com en la pastada del formigó, no ha de contenir cap 

substància perjudicial en quantitats que puguin afectar a les propietats del formigó o a la 

protecció de l'armat. 

Si ha d'utilitzar-se per a la confecció o el curat de formigó o de morters i no hi ha 

antecedents de la seva utilització o aquesta presenta algun dubte s'haurà de verificar que 

acompleix totes aquestes característiques: 

- Exponent d'hidrogen pH (UNE 83952):  >= 5 

- Total de substàncies dissoltes (UNE 83957):  <= 15 g/l  (15.000 ppm) 

- Sulfats, expressats en SO4- (UNE 83956)     - Ciment tipus SR,SRC: <= 5 g/l  (5.000 ppm)     

- Altres tipus de ciment: <= 1 g/l  (1.000 ppm) 

- Ió clor, expressat en Cl- (UNE 83958)     - Aigua per a formigó pretesat:  <= 1 g/l  (1.000 

ppm)      - Aigua per a formigó armat:  <= 2 g/l     - Aigua per a formigó en massa amb 

armadura de fissuració:  <= 2 g/l 

- Hidrats de carboni(UNE 83959) :  0 

- Substàncies orgàniques solubles en èter (UNE 83960):  <= 15 g/l  (15.000 ppm) 

Álcalis Na2O:  >= 1,5 g/l 

Ió clor total aportat per components d'un formigó no pot superar: 

- Pretensat:  <= 0,2% pes de ciment 

- Armat:  <= 0,4% pes de ciment 

- En massa amb armadura de fissuració:  <= 0,4% pes de ciment 

 

 

2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 

 

Subministrament i emmagatzematge: De manera que no s'alterin les seves condicions. 

 

 

3.- UNITAT I CRITERI D'AMIDAMENT 

 

Unitat d'amidament: la indicada a la descripció de l'element 

Criteri d'amidament: quantitat necessària subministrada a l'obra 

 

 

4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
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Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural. 

 

 

5.- CONDICIONS DE CONTROL DE RECEPCIÓ 

 

OPERACIONS DE CONTROL: 

Abans de l'inici de l'obra i si no es tenen antecedents de l'aigua que es vol utilitzar, o es 

tenen dubtes, s'ha d'analitzar l'aigua per determinar: 

- Exponent d'hidrogen pH (UNE 83952) 

- Contingut de substàncies dissoltes (UNE 83957) 

- Contingut de sulfats, expressats en SO4 (UNE 83956) 

Contingut en ió clor Cl- (UNE 83958) 

- Contingut d'hidrats de carboni (UNE 83959) 

- Contingut de substàncies orgàniques solubles en èter (UNE 83960) 

En cas d'utilitzar aigua potable de la xarxa de subministrament, no serà obligatori realitzar 

els assajos anteriors. 

En altres casos, la DF o el Responsable de la recepció en el cas de centrals de formigó 

preparat o de prefabricats, s'ha de disposar la realització dels assajos en laboratoris 

contemplats en l'apartat 78.2.2.1, per tal de comprovar el compliment de les especificacions 

de l'article 29 del CODI ESTRUCTURAL. 

CRITERIS DE PRESA DE MOSTRES: 

Els controls s'han de realitzar segons les instruccions de la DF i el CODI ESTRUCTURAL, 

realitzant-se la presa de mostres segons la UNE 83951. 

INTERPRETACIÓ DE RESULTATS I ACTUACIONS EN CAS D'INCOMPLIMENT: 

No s'ha d'acceptar l'aigua que no compleixi les especificacions, ni per a l'amasat ni per al 

curat. 

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

B0  MATERIALES BÁSICOS 
 
B0G  PEDRES NATURALS I ARTIFICIALS 
 
B0G1  PEDRES NATURALS 
 
 
1.- DEFINICIÓ I CARACTERÍSTIQUES DELS ELEMENTS 
 
Llosa de pedra natural per a col·locar amb un revestiment (parets, terres, taulells, etc.). 
Les pedres considerades són: 
- Gres 
- Calcària 
- Granítica 
Els acabats superficials considerats són: 
- Serrada i sense polir 
- Abuixardada 
- Polida 
- Polida i abrillantada 
- Tosquejada 
- Flamejada 
 
CARACTERÍSTIQUES GENERALS: 
Ha de ser de constitució homogènia, de gra uniforme i no ha de tenir esquerdes, pèls, buits o cavitats provinents de restes 
orgànics. 
No ha de tenir nòduls o ronyons que puguin dificultar-ne la talla. 
Ha de ser sana, estable enfront dels agents atmosfèrics i no gelable. 
La llosa ha de tenir un color i una textura uniformes a tota la superfície. 
Les arestes han de ser rectes, fetes a escaire, sense cantells escantonats. Les cares han de ser planes. 
En colpejar la peça amb un martell ha de donar un so clar i els seus fragments han de tenir les arestes vives. 
Ha de tenir bones condicions d'adherència per als morters. 
Ha de complir les condicions subjectives requerides per la DF. 
Les dimensions de la peça es donaran amb mil.límetres i amb el següent ordre:  longitud (l), amplada ( b) i gruix (d). 
Els acabats superficials s'han d'extendre uniformement fins a les arestes de la peça. 
En acabats superficials on s'utilitzi algun material de farciment per a forats, discontinuïtats i esquerdes caldrà indicar el tipus de 
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tractament i la naturalesa dels materials afegits. 
El subministrador aportarà la mostra de referència, d'acord amb UNE-EN 12058 i/o UNE-EN 12057 i/o UNE-EN 1469 i/o UNE-
EN 1341. 
Pes específic (UNE_EN 1936): 
- Pedra de gres:  >= 24 kN/m3 
- Pedra calcària:  >= 20 kN/m3 
- Pedra granítica:  >= 25 kN/m3 
 
PEDRA DE GRES: 
Llosa de pedra natural de gres obtinguda de roques d'origen sedimentari, constituïda per sorra de quars i materials aglomerants 
diversos. 
No ha de tenir elements aglomerants de tipus argilós o calcinal. 
 
PEDRA CALCÀRIA: 
Llosa de pedra natural calcària obtinguda de roca cristal·lina d'origen sedimentari constituïda bàsicament per carbonat càlcic. 
La seva composició no ha de ser excesivament bituminosa ni rica en argila. 
 
PEDRA GRANÍTICA: 
Llosa de pedra natural granítica obtinguda de roca cristal·lina d'origen eruptiu constituïda bàsicament per quars, feldespat i 
mica. 
No ha de tenir símptomes de descomposició en els seus feldespats característics. 
 
RAJOLES DE PEDRA NATURAL PER A ÚS COM A PAVIMENT EXTERIOR D'ACORD AMB LA NORNA UNE-EN 1341: 
L'amplària nominal ha de ser superior a 150 mm. 
Els requisits de les rajoles de pedra natural per a ús en paviments exteriors són els següents:  
Resistència al glaç/desglaç:  Ha de complir la norma UNE-EN 12371 
Resistència a la flexió sota càrrega concentrada (F=<20 kN):  Ha de complir les normes UNE-EN 12372 i UNE-EN 12372/AC 
Resistència a l'abrasió:  Ha de complir la norma UNE-EN 1341. 
Resistència al lliscament: Ha de complir la norma UNE-EN 1341. 
Absorció d'aigua a la pressió atmosfèrica: Ha de complir la norma UNE-EN 13755 
Toleràncies: 
- Desviació permesa de la dimensió en planta respecte a les nominals: 
     - Classe 1 (marcat P1): 
          - Rajoles de vores tallades de dimensió nominal =< 700 mm:  ± 4 mm 
          - Rajoles de vores tallades  de dimensió nominal > 700 mm:  ± 5 mm 
          - Rajoles de vores partides:  ± 10 mm 
     - Classe 2 (marcat P2): 
          - Rajoles de vores tallades de dimensió nominal =< 700 mm:  ± 2 mm 
          - Rajoles de vores tallades de dimensió nominal > 700 mm:  ± 3 mm 
          - Rajoles de vores partides:  ± 10 mm 
- Diferència màxima entre la llargària de dues diagonals: 
     - Classe 1 (marcat D1): 
          - Llargària < 700 mm  : 6 mm 
          - Llargària => 700 mm  : 8 mm 
     - Classe 2 (marcat D2): 
          - Llargària < 700 mm  : 3 mm 
          - Llargària => 700 mm  : 6 mm 
- Desviació de la mesura del gruix respecte al gruix nominal: 
      - Classe 0 (marcat T0):  Cap requisit per a la mesura del gruix 
      - Classe 1 (marcat T1): 
          - Gruix =< 30 mm:  ± 3 mm 
          - 30 mm < gruix =< 60 mm:  ± 4 mm 
          - > 60 mm de gruix:  ± 5 mm 
     - Classe 2 (marcat T2): 
          - Gruix =< 30 mm:  ± 10% 
          - 30 mm < gruix =< 60 mm:  ± 3 mm 
          - > 60 mm de gruix:  ± 4 mm 
- Desviació de la planor al llarg de les arestes (rajoles texturades): 
     - Vora recta més llarga > 0,5 m: 
          - Cara de textura fina:  ± 2 mm 
          - Cara de textura gruixuda:  ± 3 mm 
     - Vora recta més llarga > 1 m: 
          - Cara de textura fina:  ± 3 mm 
          - Cara de textura gruixuda:  ± 4 mm 
     - Vora recta més llarga > 1,5 m: 
          - Cara de textura fina:  ± 4 mm 
          - Cara de textura gruixuda:  ± 6 mm 
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RAJOLES PER A PAVIMENTS I ESCALES I PLAQUETES D'ACORD AMB LES NORMATIVES UNE-EN 12058 I UNE-EN 
12057  
Les plaquetes són les peces que tenen un gruix inferior a 12mm. 
Els requisits per a les rajoles de pedra naturals per a paviments i escales i per a plaquetes són els següents: 
- Resistència a la flexió:  Ha de complir la norma UNE-EN 12372 
- Resistència a l'adherència: Ha de complir la norma UNE-EN 12058 o UNE-EN 12057 
- Absorció de l'aigua a la pressió atmosfèrica:  Ha de complir la norma UNE-EN 13755 
- Reacció al foc :  Ha de complir la norma UNE-EN 12058 o UNE-EN 12057 
- Absorció a l'aigua per capil.laritat :  Ha de complir la norma UNE-EN 1925 
- Densitat aparent o porositat oberta:  Ha de complir la norma UNE-EN 1936 
- Resistència al glaç/desglaç:  Ha de complir la norma UNE-EN 12371 
- Resistència al xoc tèrmic:  Ha de complir la norma UNE-EN 14066 
- Permeabilitat al vapor d'aigua:  Ha de complir la norma UNE-EN 12524 
- Resistència a l'abrasió (excepte en cas de peces per a sócols i davanters d'escales):  Ha de complir la norma UNE-EN 
14157. 
- Resistència al lliscament:  Ha de complir la norma UNE-EN 12058 o UNE-EN 12057 
- Tactebilitat:  (excepte en cas de peces per a sócols i davanters d'escales): Ha de complir la norma UNE-EN 12058 o UNE-EN 
12057 
Toleràncies: 
Toleràncies per peces amb gruix >12mm 
- Gruix nominal E en mm: 
     - 12<E<=15: ±1,5 mm 
     - 15<E<=30: ±10% 
     - 30<E<=80: ±3 mm 
     - E>80 : ±5 mm 
     - En el cas de cares exfoliades / trencades de forma natural els valors anteriors no són vàlids i el fabricant declararà les 
toleràncies de gruix. 
- Planor :  <=2% de la longitud de la rajola i <=3mm 
      En el cas de cares exfoliades de forma natural el fabricant declararà les toleràncies. 
- Longitud i amplària:  
+---------------------------------------------------------------+ 
¦  Longitud o amplària nominal en mm.     ¦   <600   ¦  >=600   ¦ 
¦-----------------------------------------¦----------¦----------¦ 
¦  Gruix d'arestes bisellades <= 50 mm    ¦   ±1mm   ¦  ±1,5mm  ¦ 
¦  Gruix d'arestes bisellades > 50mm      ¦   ±2mm   ¦  ±3 mm   ¦ 
+---------------------------------------------------------------+ 
Toleràncies per a peces amb gruix <=12mm  (plaquetes) 
- Llargada i amplària:  ±1mm 
- Gruix:  ±1,5mm 
- Planor: 0,15% 
- Esquadres: 0,15% 
 
PLAQUES PER A REVESTIMENTS MURALS DE PEDRA NATURAL D'ACORD AMB NORMATIVA UNE-EN 1469.  
Els requisits per a la pedra natural per a revestiments murals és el següent: 
- Resistència a la flexió:  Ha de complir la norma UNE-EN 12372 
- Càrrega de trencament de l'ancoratge: Ha de complir norma UNE-EN 13364 
- Absorció de l'aigua a la pressió atmosfèrica:  Ha de complir la norma UNE-EN 13755 
- Reacció al foc :  Ha de complir la norma UNE-EN 1469 
- Absorció a l'aigua per capil.laritat :  Ha de complir la norma UNE-EN 1925 
- Densitat aparent o porositat oberta:  Ha de complir la norma UNE-EN 1936 
- Resistència al glaç/desglaç:  Ha de complir la norma UNE-EN 12371 
- Resistència al xoc tèrmic:  Ha de complir la norma UNE-EN 14066 
- Permeabilitat al vapor d'aigua:  Ha de complir la norma UNE-EN 12524 
Toleràncies: 
- Gruix nominal E en mm  
     -12<E<=30     10% 
     -30<E<=80     ±3 mm 
     -E>80      ±5 mm 
     - En el cas de cares amb esquerdes o sots naturals, els valors anteriors no són aplicables i el fabricant declararà les 
toleràncies de gruix. 
- Planor :  <=2% de la longitud de la rajola i <=3mm 
      En el cas de cares exfoliades de forma natural el fabricant declararà les toleràncies. 
- Longitud i amplària:  
+---------------------------------------------------------------+ 
¦  Longitud o amplària nominal en mm.     ¦   <600   ¦  >=600   ¦ 
¦-----------------------------------------¦----------¦----------¦ 
¦  Gruix d'arestes bisellades <= 50 mm    ¦   ±1mm   ¦  ±1,5mm  ¦ 
¦  Gruix d'arestes bisellades > 50mm      ¦   ±2mm   ¦  ±3 mm   ¦ 
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+---------------------------------------------------------------+ 
- Localització d'ancoratges ( localització especifica, profunditat i diàmetre dels ancoratges del passador): 
     - Localització de l'eix mesurat al llarg de la longitud o amplària de la rajola:  ±2 mm 
     - Localització de l'eix mesurat al llarg del gruix:  ±1mm (mesurat des la cara exposada) 
     - Profunditat del forat:  +3 / -1mm 
     - Diàmetre del forat +1 / -0,5mm 
     - Per a altres formes de fixació el fabricant declararà les toleràncies especifiques. 
 
2.- CONDICIONS DE SUBMINISTRAMENT I EMMAGATZEMATGE 
 
CONDICIONS GENERALS: 
Subministrament: Les peces han d'anar protegides durant el transport. Si es fan servir fleixos metàl.lics a l'embalatge, 
aleshores aquests han de ser resistents a la corrosió. 
Les superfícies polides s'han de protegir amb mitjans adequats 
 
RAJOLES DE PEDRA NATURAL PER A ÚS COM A PAVIMENT EXTERIOR D'ACORD AMB LA NORNA UNE-EN 1341: 
El subministrador ha d'aportar la documentació següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d'avaluació de 
conformitat aplicable, d'acord amb el que disposa l'apartat 7.2.1 del CTE: 
   - Sistema 4: Declaració CE de conformitat del fabricant 
A l'embalatge o bé a l'albarà de lliurament, hi ha de constar la següent informació com a mínim: 
- El nom petrogràfic de la pedra (d'acord amb la norma UNE-EN 12407) 
- El nom comercial de la pedra 
- El nom i direcció del proveïdor 
- El nom i la localització de la pedrera 
- Referència a la norma UNE-EN 1341 
- Identificació del producte segons la classificació de la norma UNE-EN 1341 i els valors declarats pel fabricant: 
     - Dimensions (excepte si la pedra es subministra en grandàries aleatories) 
     - Resistència al glaç/desglaç 
     - Resistència a la flexió 
     - Resistència a l'abrasió 
     - Resistència al lliscament 
     - Absorció d'aigua 
     - Tractament químic superficial 
- Han de portar el marcatge CE de conformitat amb el que disposen els Reials Decrets 1630/1992 de 29 de desembre i 
1328/1995 de 28 de juliol. El símbol normalitzat CE s'ha d'acompanyar de la següent informació: 
     - Nom o marca d'identificació i direcció declarada del fabricant 
     - Les 2 últimes xifres de l'any d'impressió del marcatge 
     - Referència a la norma EN 1341 
     - L'ús previst i la descripció de la llosa 
En les rajoles destinades a àrees exteriors de circulació de vianants i vehicles, incloses les zones delimitades per als transports 
públics, ha de constar a més: 
     - La resistència a flexió 
     - La resistència al lliscament (si procedeix) 
     - La resistència al derrapatge (si procedeix) 
     - La durabilitat 
     - Tractament superficial químic (si procedeix) 
Emmagatzematge: En llocs adequats sense possibilitat de ser atacades per agents agressius i de manera que no es trenquin ni 
s'escantonin. 
 
RAJOLES PER A PAVIMENTS I ESCALES I PLAQUETES D'ACORD AMB LES NORMATIVES UNE-EN 12058 I UNE-EN 
12057  
El subministrador ha d'aportar la documentació següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d'avaluació de 
conformitat aplicable, d'acord amb el que disposa l'apartat 7.2.1 del CTE: 
   -Sistema 3: (productes que requereixen assaig): Declaració CE de conformitat del fabricant i informe o protocol dels assaigs 
inicials de tipus, realitzats per laboratori notificat. 
   - Sistema 4: Declaració CE de conformitat del fabricant 
A l'embalatge i/o sobre la documentació comercial que acompanya el producte hi ha de constar la següent informació com a 
mínim:   
-  Referència d'aquesta norma europea (UNE-EN 12058  i/o UNE-EN 12057) 
- Nom i marca identificativa del productor o el importador si és el responsable de la posta en el mercat. 
- Dos últims dígits de l'any en el que el marcat es va fixar  
- Classificació del producte (nom tradicional, família petrogràfica, etc d'acord amb UNE-EN 12440) i els usos finals 
- Característiques: 
      - Per a rajoles per a paviments i escales d'ús intern: 
          - Reacció al foc 
          - Resistència a la flexió 
          - Resistència al lliscament 
          - Tactilitat 
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         - Densitat aparent 
     - Per a rajoles per a paviments i escales d'ús extern: 
          - Resistència a la flexió 
          - Resistència al lliscament 
          - Tactilitat 
          - Resistència a les gelades 
          - Resistència al xoc tèrmic 
Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes. 
 
PLAQUES PER A REVESTIMENTS MURALS DE PEDRA NATURAL D'ACORD AMB NORMATIVA UNE-EN 1469.  
El subministrador ha d'aportar la documentació següent, que acredita el marcatge CE, segons el sistema d'avaluació de 
conformitat aplicable, d'acord amb el que disposa l'apartat 7.2.1 del CTE: 
   -Sistema 3: (productes que requereixen assaig): Declaració CE de conformitat del fabricant i informe o protocol dels assaigs 
inicials de tipus, realitzats per laboratori notificat. 
   - Sistema 4: Declaració CE de conformitat del fabricant 
A l'embalatge i/o sobre la documentació comercial que acompanya el producte hi ha de constar la següent informació com a 
mínim:   
-  Referència d'aquesta norma europea (UNE-EN 1469) 
- Nom i marca identificativa del productor o el importador si és el responsable de la posta en el mercat. 
- Dos últims dígits de l'any en el que el marcat es va fixar  
- Classificació del producte (nom tradicional, família petrogràfica, etc d'acord amb UNE-EN 12440) i els usos finals 
- Característiques: 
      - Plaques per a ús intern: 
          - Reacció al foc 
          - Resistència a la flexió 
          - Resistència a l'ancoratge 
          - Permeabilitat al vapor d'aigua 
         - Densitat aparent 
     - Plaques per a ús exterior: 
          - Reacció al foc 
          - Resistència a la flexió 
          - Resistència a l'ancoratge 
          - Resistència al glaç / desglaç 
          - Permeabilitat al vapor d'aigua 
          - Resistència al xoc tèrmic 
         - Densitat aparent 
Emmagatzematge: En llocs protegits contra els impactes. 
 
3.- UNITAT I CRITERIS D'AMIDAMENT 
 
Unitat d'amidament de l'element necessària subministrada a l'obra. 
 
4.- NORMATIVA DE COMPLIMENT OBLIGATORI 
 
UNE-EN 1341:2002 Baldosas de piedra natural para uso como pavimento exterior. Requisitos y métodos de ensayo. 
UNE-EN 1341:2004 ERRATUM Baldosas de piedra natural para uso como pavimento exterior. Requisitos y métodos de 
ensayo. 
UNE-EN 12057:2005 Productos de piedra natural. Plaquetas. Requisitos. 
UNE-EN 12058:2005 Productos de piedra natural. Baldosas para pavimentos y escaleras. Requisitos. 
UNE-EN 1469:2005 Piedra natural. Placas para revestimientos murales. Requisitos. 

 
  

____________________________________________________________________________ 
 
  
 
  

B7  MATERIALES PARA IMPERMEABILIZACIONES Y AISLAMIENTOS 
 
B7B  GEOTÈXTILS 
 
B7B1  Elemento no encontrado 
 
B7B11  GEOTEXTIL 
 
 
0.- ELEMENTS QUE CONTEMPLA EL PLEC 
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B7B111D0,B7B11160. 
 
1.- DEFINICIÓN Y CARACTERÍSTICAS DE LOS ELEMENTOS 

 

Lámina formada por fieltros de tejido sintético.  

Se han considerado los siguientes materiales:  

- Fieltro de polipropileno formado por filamentos sintéticos continuos unidos térmicamente  

- Fieltro de poliéster termoestable realizado con fibras de poliéster sin tejer, consolidado 

mecánicamente mediante punzonamiento  

- Fieltro con un 70% de fibras de polipropileno y un 30% de fibras de polietileno, sin tejer, 

termosoldado  

- Fieltro tejido de fibras de polipropileno  

- Fibra de vidrio con inserción de hilos de refuerzo longitudinales  

  

CARACTERISTICAS GENERALES:  

La función principal del geotextil puede ser:  

- F: Filtración 

- S: Separación 

- R: Refuerzo 

- D: Drenaje 

- P: Protección 

- STR: Relajación de tensiones entre capas del firme  

Un geotextil puede ser apto para varias funciones a la vez.  

La función de separación nunca se especifica sola, deberá ir junto con la de filtración o 

refuerzo.  

La lámina extendida presentará un aspecto uniforme y sin defectos. Los bordes serán rectos.  

Será resistente a la perforación y a los esfuerzos de tracción en su plano.  

Será permeable al agua y al vapor.  

Resistirá la acción de los agentes climáticos y las sustancias activas naturales del suelo.  

Los geotextiles que no se hayan sometido al ensayo de resistencia a la intemperie deben recubrirse 

antes de las 24 h desde su colocación  

Las características exigidas para los geotextiles están en función del uso y vienen reguladas 

por la norma correspondiente. La relación uso-norma-funciones, es la siguiente:  

- UNE-EN 13249: Carreteras y otras zonas de tráfico, excepto vías férreas y capas de rodadura 

asfáltica): F, R, F+S, F+R+S  

- UNE-EN 13250: Construcciones ferroviarias: F, R, F+S, F+R+S  

- UNE-EN 13251: Movimientos de tierras, cimientos y estructuras de contención: F, R, F+S, R+S, 

F+R, F+R+S  

- UNE-EN 13252: Sistemas de drenaje: F, D, F+S, F+D, F+S+D  

- UNE-EN 13253: Obras para el control de la erosión: protección costera y revestimiento de 

taludes: F, R, F+S, R+S, F+R, F+R+S  

- UNE-EN 13254: Construcción de embalses y presas: F, R, P, F+S, R+S, F+R, R+P, F+R+S  

- UNE-EN 13255: Construcción de canales: F, R, P, F+S, R+S, F+R, R+P, F+R+S  

- UNE-EN 13256: Construcción de túneles y estructuras subterráneas: P  

- UNE-EN 13257: Vertederos de residuos sólidos: F, R, P, F+S, R+S, F+R, R+P, F+R+S  

- UNE-EN 13265: Contenedores de residuos líquidos: F, R, P, F+R, R+P  

Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante, ensayados 

según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su caso.  

Para todos los geotextiles:  

- Características esenciales:  

- Masa por unidad de superficie (UNE-EN ISO 9864)  

- Resistencia a la tracción (UNE-EN ISO 10319)  

- Durabilidad (UNE EN correspondiente según el uso)  

- Características complementarias:  

- Deterioro durante la instalación (UNE-ENV ISO 10722-1)  

- Resistencia a la intemperie (UNE-EN 12224), excepto en túneles  

- Alargamiento la carga máxima (UNE-EN ISO 10319), en drenaje  

- Características complementarias para condiciones de uso específicas:  

- Resistencia a la tracción de uniones y costuras (UNE-EN ISO 10321)  

- Resistencia al envejecimiento químico (UNE-EN ISO 13438, UNE-ENV 12447, UNE-ENV ISO 12960)  

- Resistencia a la degradación microbiológica (UNE-EN 1225)  

- Abrasión (UNE-EN ISO 13427), en construcciones ferroviarias  

- Características de fricción (UNE-EN ISO 12957-1, UNE-EN ISO 12957-2), en drenaje  

Función: Filtración (F):  

- Características esenciales:  

- Resistencia a la perforación dinámica (UNE-EN 918)  

- Medida de abertura característica (UNE-EN ISO 12956)  

- Permeabilidad al agua perpendicularmente al plano (UNE-EN ISO 11058)  

- Características complementarias:  
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- Alargamiento a la carga máxima (UNE-EN ISO 10319)  

- Características complementarias para condiciones de uso específicas:  

- Punzonamiento estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236)  

- Características de fricción (UNE-EN ISO 12957-1, UNE-EN ISO 12957-2), excepto en drenaje  

Función: Refuerzo (R) o Refuerzo y Separación (R+S):  

- Características esenciales:  

- Alargamiento a la carga máxima (UNE-EN ISO 10319)  

- Punzonamiento estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236)  

- Resistencia a la perforación dinámica (UNE-EN 918)  

- Características complementarias:  

- Características de fricción (UNE-EN ISO 12957-1, UNE-EN ISO 12957-2)  

- Fluencia en tracción (UNE-EN ISO 13431), excepto en carreteras  

- Permeabilidad al agua perpendicularmente al plano (UNE-EN ISO 11058)  

- Características complementarias para condiciones de uso específicas:  

- Fluencia en tracción (UNE-EN ISO 13431), en carreteras  

Función: Filtración y Separación (F+S):  

- Características esenciales:  

- Punzonamiento estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236)  

- Resistencia a la perforación dinámica (UNE-EN 918)  

- Medida de abertura característica (UNE-EN ISO 12956)  

- Permeabilidad al agua perpendicularmente al plano (UNE-EN ISO 11058)  

Función: Refuerzo y Filtración (R+F) o Filtración, Refuerzo y Separación (F+R+S):  

- Características esenciales:  

- Alargamiento a la carga máxima (UNE-EN ISO 10319)  

- Resistencia a la perforación dinámica (UNE-EN 918)  

- Medida de abertura característica (UNE-EN ISO 12956)  

- Punzonamiento estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236), excepto en movimiento de tierras 

y cimientos  

- Permeabilidad al agua perpendicularmente al plano (UNE-EN ISO 11058), excepto en movimiento 

de tierras y cimientos  

Función: Drenaje (D):  

- Características esenciales:  

- Capacidad de flujo de agua en el plano (UNE-EN ISO 12958)  

- Características complementarias:  

- Fluencia en tracción (UNE-EN ISO 13431)  

Función: Filtración y drenaje (F+D):  

- Características esenciales:  

- Resistencia a la perforación dinámica (UNE-EN 918)  

- Capacidad de flujo de agua en el plano (UNE-EN ISO 12958)  

- Medida de abertura característica (UNE-EN ISO 12956)  

- Permeabilidad al agua perpendicularmente al plano (UNE-EN ISO 11058)  

Función: Filtración, separación y drenaje (F+S+D):  

- Características esenciales:  

- Resistencia a la perforación dinámica (UNE-EN 918)  

- Punzonamiento estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236)  

- Capacidad de flujo de agua en el plano (UNE-EN ISO 12958)  

- Medida de abertura característica (UNE-EN ISO 12956)  

- Permeabilidad al agua perpendicularmente al plano (UNE-EN ISO 11058)  

Función: Protección (P):  

- Características esenciales:  

- Alargamiento a la carga máxima (UNE-EN ISO 10319)  

- Resistencia a la perforación dinámica (UNE-EN 918)  

- Eficacia de la protección:  (UNE-EN 13719, UNE-EN 14574)  

- Características complementarias para condiciones de uso específicas:  

- Características de fricción (UNE-EN ISO 12957-1, UNE-EN ISO 12957-2)  

Función: Refuerzo y Protección (R+P):  

- Características esenciales:  

- Alargamiento a la carga máxima (UNE-EN ISO 10319)  

- Punzonamiento estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236)  

- Resistencia a la perforación dinámica (UNE-EN 918)  

- Eficacia de la protección:  (UNE-EN 13719, UNE-EN 14574)  

Función relajación de tensiones (STR):  

- Características esenciales:  

- Alargamiento a la carga máxima (UNE-EN ISO 10319)  

- Punzonamiento estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236)  

- Retención del betún:  (UNE-EN 15381)   

Si el material se usa en obras de carreteras reguladas por el PG 3, cumpliran las especificaciones 

adicionales para cada uso que se indican en el artículo 290 del mismo.  
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2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE 

 

Suministro: Empaquetado en rollos, sin uniones.  

Almacenamiento: Los rollos se mantendrán en su envase, apilados en posición horizontal con un 

máximo de 5 hiladas puestas en la misma dirección, entre 5°C y 35°C, en lugares protegidos del 

sol, la lluvia y la humedad.  

 

3.- UNIDAD Y CRITERIOS DE MEDICIÓN 

 

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento 

Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra  

 

4.- NORMATIVA DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 

UNE-EN 13249:2001 Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en la construcción 

de carreteras y otras zonas de tráfico (excluyendo las vías férreas y las capas de rodadura 

asfáltica).  

UNE-EN 13250:2001 Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en construcciones 

ferroviarias.  

UNE-EN 13251:2001 Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en movimientos 

de tierras, cimentaciones y estructuras de contención.  

UNE-EN 13252:2001 Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en sistemas de 

drenaje.  

UNE-EN 13253:2001 Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en obras para el 

control de la erosión (protección costera y revestimiento de taludes).  

UNE-EN 13254:2001 Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en la construcción 

de embalses y presas.  

UNE-EN 13255:2001 Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en la construcción 

de canales.  

UNE-EN 13256:2001 Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en la construcción 

de túneles y estructuras subterráneas.  

UNE-EN 13257:2001 Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en los vertederos 

de residuos sólidos.  

UNE-EN 13265:2001 Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para su uso en proyectos de 

contenedores de residuos líquidos.  

* Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados artículos del 

pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes, relativos a 

materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, balizamiento y sistemas de 

contención de vehículos.  

 

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN 

 

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:  

El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente documentación, 

que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad aplicable, de acuerdo 

con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE:  

 - Productos para cimentaciones y muros de contención de Funcion: Filtración y refuerzo, 

 - Productos para canales de Funcion: Filtración, refuerzo y protección, 

 - Productos para sistemas de drenaje de Funcion: Filtración y drenaje, 

 - Productos para vías férreas de Funcion: Filtración y refuerzo, 

 - Productos para túneles y estructuras subterráneas de Funcion: Protección, 

 - Productos para embalses y presas de Funcion: Filtración y refuerzo, 

 - Productos para vertederos de residuos sólidos de Funcion: Filtración y refuerzo, 

 - Productos para carreteras y otras vías de tráfico de Funcion: Filtración y refuerzo, 

 - Productos para obras de control de la erosión de Funcion: Filtración y refuerzo, 

 - Productos para proyectos de contenedores de residuos líquidos de Funcion: Filtración, refuerzo 

y protección:  

     - Sistema 2+: Declaración de Prestaciones 

 - Productos para embalses y presas de Funcion: Separación, 

 - Productos para carreteras y otras vías de tráfico de Funcion: Separación, 

 - Productos para vías férreas de Funcion: Separación, 

 - Productos para obras de control de la erosión de Funcion: Separación, 

 - Productos para cimentaciones y muros de contención de Funcion: Separación, 

 - Productos para vertederos de residuos sólidos de Funcion: Separación, 

 - Productos para canales de Funcion: Separación, 

 - Productos para sistemas de drenaje de Funcion: Separación:  

     - Sistema 4: Declaración de Prestaciones  

Estarán acompañadas de un albarán con los datos siguientes:  

- Nombre y dirección del fabricante y de la empresa subministradora 
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- Fechas de suministro y de fabricación 

- Cantidad que se suministra 

- Designación de la marca comercial y tipo de producto suministrado 

- Nombre y direción del comprador y del destino 

- Referencia del pedido 

- Condiciones de almacenamiento si fuera necesario  

La etiqueta de marcado CE puede estar fijada directamente al geotextil, al embalaje o a la 

documentación de acompañamiento, y debe contener los datos que indique la norma o norma UNE-EN 

bajo las que sehaya hecho el marcaje.  

El producto debe llevar marcas de identificación para el control durante la instalación, que 

contengan como mínimo nombre y tipo de producto, que se repitan cada 5 m.  

Información que debe ser suministrada junto al producto:  

- Nombre del fabricante o marca comercial  

- Identificación del producto  

- Masa nominal en kg  

- Dimensiones  

- Masa nominal por unidad de superficie (g/m2)  

- Tipo de polímero principal 

- Clasificación del producto según ISO 10318  

  

OPERACIONES DE CONTROL:  

Comprobación de que la documentación que acompaña al producto es la establecida en el punto 

anterior.  

Verificación de que los valores declarados en los documentos de marcage CE cumplen las 

especificaciones de la DT.  

Inspección visual del material en cada suministro.  

Si es detecta alguna anomalia durante el transporte, almacenaje o manipulación de los productos, 

la DF puede disponer en cualquier momento la realización de comprobaciones y ensayos.  

  

CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:  

Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios indicados en las 

normas de procedimiento correspondientes.  

  

INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:  

No se admitirán las membranas que no se presenten en buen estado, debidamente etiquetadas y 

acompañadas con el correspondiente certificado de calidad del fabricante donde se garanticen 

las condiciones exigidas.  

En caso de no conformidad de algún ensayo o comprobación, la DF indicará las medidas a adoptar 

(nuevos ensayos o rechazo del lote).  

 
  

____________________________________________________________________________ 
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